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Uvodnik

Andrej Vončina

Ob pomembnem 
datumu

Enajsti oktober - izredno pomenljiv 
datum, ki pa večini ljudi najbrž ne pove 
ničesar. Če bi dejal enajsti september, bi 

hitro dejali, da gre za datum  terorističnega 
napada na WTC, tako pa nič. In vendar je v 
katoliški Cerkve 11. oktober, vsaj letos, res 
pom em ben dan. Gre za spomin nekega 
začetka, pa tudi za dva druga začetka, če 
lahko tako rečemo. Pred natanko pol 
stoletja se je namreč v baziliki sv. Petra v 
Rimu začel 2. vatikanski cerkveni zbor ali 
koncil, kot pogosteje slišimo. Pravzaprav je 
ta beseda - koncil, zelo pogosto na ustih 
posvečenih, zlasti cerkvenih 
dostojanstvenikov. Enajstega oktobra se 
začenjata tudi leto vere, ki ga je razglasil 
sveti oče Benedikt, in  škofovska sinoda, kjer 
bo govor o "novi" evangelizaciji. Dal sem v 
narekovaje, ker je evangelizacija vedno nova 
ali pa je ni.
Najprej o tem: kaj je 2. vatikanski koncil? To 
je pom em bno vprašanje, ki si ga je treba 
zastaviti, tudi zato, ker je od njegovega 
začetka preteklo 50 let. Ali sploh vemo, kaj 
se je dogajalo v tistih treh letih za 
vatikanskim obzidjem? Ali im am o o koncilu 
kakšno podobo ali prepričanje, ali je sama 
njegova vsebina za nas pravzaprav 
neznanka? Danes je namreč v katoliškem 
vsakdanu m nogo takšnih in drugačnih 
besed, ki so na naših ustnicah, pa 
pravzaprav ne vemo, kaj se skriva za njimi, 
kakšna je njihova vsebina. Koncil izpred pol 
stoletja je bil nekaj posebnega v več ozirih. 
Eno od pom em bnejših dejstev je gotovo to, 
da je bil prvi "medijski" koncil, kar pomeni, 
da so sredstva javnega obveščanja podrobno 
poročala o tistem, kar se je dogajalo za vrati 
cerkve sv. Petra. Če so pa želeli poročati, jim 
je moral nekdo "od znotraj" dati material. 
Mislim, da je že s tem  povedanim dovolj 
jasno, kako je do nas prišla medijska slika 
tistega dogodka, ki ni nujno tudi 
popolnom a prava. Tudi zato je prav, da se 
koncil dodobra razišče in  kritično presodi. 
M oramo namreč biti iskreni in priznati, 
kako je resnično 2. vatikanski cerkveni zbor 
za nas pravzaprav neznanka, vsaj za 
generacijo tistih, ki smo se rodili 15 ali 20 
let po njegovem koncu, pa najbrž ne samo 
za nas. Dejstvo je, da bi povprečni katoličan 
ob vprašanju, kaj je prinesel 2. vatikanski 
koncil, odgovoril, če že ne bi rekel, da o tem 
ne ve ničesar ali ga ne zanima, da je prišlo 
do bogoslužja v dom ačih jezikih in do tega, 
da duhovnik ljudstvu "ne kaže hrbta". Tu bi 
se najbrž vse končalo. Kdo od nas, ki smo 
bolj v "cerkvenih zadevah", bi dodal še 
"občestvenost", prim at "pastorale", 
"ekumenizem", morda še "dialog" in 
"znamenja časov". Nihče najbrž ne bi 
spregovoril o Jezusu Kristusu. Apostol Pavel 
bi dejal, da nas glede tega ne hvali (1 Kor 
11,22). Morda smo tudi v sami Cerkvi v 
zadnjih 50 letih preveč govorili bolj o vsem 
drugem  kot o tistem najpomembnejšem, o 
bistvenem - srečanju z Jezusom Kristusom 
in njegovim evangelijem. To je torej tista 
evangelizacija, ki naj bi bila "nova", kakor 
naj bi bilo novo tudi tisto poganstvo, h 
kateremu se ljudje vračamo, ko evangelij 
enkrat izgine z našega obzorja. Ni še torej 
prepozno, da bi se zbudili in začeli ljudem 
oznanjati tisto bistveno: "Spreobrnite se in 
verujte evangeliju" (Marko 1,15). Poklicani 
smo, vsi, ne samo "tisti zunaj", da 
vzpostavimo zaupljiv odnos z Jezusom 
Kristusom, prav tistim, ki je premagal smrt. 
Do tega srečanja pa lahko pride le, če 
temeljimo na njegovem evangeliju.

Julija K ram ar in Nikolaj Pintar
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glasbenike, ki namenjajo del svojega 
ustvarjalnega napora goriškemu orkestru 
Arsatelier in ob takem odrskem podvigu lahko z 
zadoščenjem posredujejo občinstvu svoje 
navdušeno poustvarjanje glasbenih občutij. Ne 
nazadnje imamo med nami talentirane 
pevovodje, ki imajo ob postavitvi takih glasbenih 
dogodkov priložnost se izkazati tudi kot dirigenti 

množičnega zbora in orkestrskega sestava. Pri 
uprizoritvah operet na spodbudo ZSKP ali KC 
Lojze Bratuž nosijo pravzaprav največje breme 
"amaterji", tisti, ki ljubijo različno kulturno 
izražanje in se kulturno udejstvujejo zaradi 
lastnega navdušenja in veselja, "za božji Ion" 
in "narodov blagor". S tem svojim delovanjem 
se lahko še najbolj iskreno zahvalijo vsem 
tistim zagnancem, ki se pred petdesetimi in 
več leti niso vpraševali, ali je potreben nov 
kulturni hram ali ne, ko so se takrat pisali 
hudi, ne samo finančno nenaklonjeni časi za 
nas Slovence v Italiji, še posebno za tiste, ki se 
prepoznavamo v krščanskih vrednotah. O 
svojem namenu trdno prepričani navdušenci 
se niso obotavljali, ampak so smelo stopili na 
pot gradnje Katoliškega doma, čeprav niso 
vedeli, kako bo vse potekalo in če bo 
finančnih sredstev dovolj, saj so se le-ta 
nabirala s prostovoljnimi prispevki 
dobrotnikov, med katerimi so bile tudi 
Marijine družbenice, ki so, kljub skromnemu 
zaslužku, dobrosrčno prispevale za novo 
dvorano.
Ja, prav je, da se ob spretno napisani glasbi, ob 

iskrivem izvajanju glasbenikov, pevcev in igralcev 
v veselem vzdušju spomnimo na vse, ki so nam 
zapustili tako lepo dvorano in vanjo vlili kar 
nekaj življenjskih moči, da bi naše ustvarjalne 
sile imele prostor, v katerem se lahko v polnosti 
izražajo. Ta prostor, Kulturni center Lojze Bratuž, 
naj spet postane stična točka tudi za naše mlade, 
naj tudi oni, kot mi, ki smo bili mladi v prvih 
letih delovanja Katoliškega doma, začutijo ta 
hram kot neizmerno kulturno dobrino, ki jo je 
treba ohranjati čim bolj živo in dejavno.
Ljubezen do slovenske kulture naj smelo 
prenašajo na prihodnje rodove. Brez mladih 
namreč ni prihodnosti ne za našo slovensko 
skupnost ne za naše kulturno udejstvovanje v 
njej.

Iva Koršič

Ob 50-letnici Kulturnega centra Lojze Bratuž

Kaj je treba operete!

Tako bo lahko vzkliknil in se namrdnil, 
kdor misli, da je "noro" uprizarjati 
opereto, zahtevno glasbeno-dramsko zvrst, 
v teh hudih časih krize, ko organizacije naše 

slovenske skupnosti v Italiji ne vedo, kako bo s 
finančnimi prispevki, ki jih italijanska država še 
zmeraj tesno zadržuje v svojih grabežljivih 
krempljih, čeprav bi jih morala že zdavnaj izročiti 
naši manjšini. Ta denarna pomoč, ki nam pritiče, 
tudi zato ker ima naša dežela Furlanija Julijska 
krajina status posebne dežele prav zaradi 
prisotnosti slovenske manjšine na njenih tleh, je 
le kapljica v morju denarja, ki ga pohlepno golta 
državni mehanizem z neštetimi ministri, ki se 
jim večkrat niti na seje ne zljubi iti, čeprav so 
zato, da "upravljajo" državo plačani z mastnimi 
denarci, ki pritekajo v njihove žepe iz že tako 
suhih denarnic davkoplačevalcev.
Ja, opereta, ki naj zabeleži petdeset let 
neprekinjenega pretakanja slovenske kulture v 
enem izmed najpomembnejših domov slovenske 
manjšine v Italiji, Kulturnem centru Lojze Bratuž, 
ki se od nekdaj zavzema za mirno in dejavno 
sožitje med tu živečima narodoma, v katerih se 
zdaj prepleta vedno več ljudi različnih 
narodnosti, je potrebna. Ta glasbeni žanr namreč 
lahko idealno predstavi živahno paleto 
kulturnega delovanja vseh ustanov, ki imajo 
sedež v prostorih centra (SCGV Emil Komel, 
MoPZ Mirko Filej, MePZ Lojze Bratuž), zborov in 
društev iz Goriške, ki so včlanjeni v Zvezo

slovenske katoliške prosvete. 
Mladi pevci, ki vse leto pojejo v 
naših zborih v mestu, pa tudi 
po vaseh, v uprizoritvi operete 
lahko pokažejo svoje 

pridobljeno glasbeno-pevsko znanje. Igralci, ki se 
vsa leta trudijo na gledaliških deskah domačih 
odrov ob takem glasbenem dogodku izkažejo

svoje igralske sposobnosti tudi širšemu krogu 
gledalcev. Vsi pa ob taki izkušnji obogatijo svoja 
glasbeno-gledališka obzorja. Isto velja za

Rimski uspeh
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Pomemben korak za
Svet slovenskih organizacij o sedanjem stanju m * .  # •  v  ■ •

S preudarnostjo in še z resifev f,nancne kr,ze 
marsičim iz sedanje krize

Svet slovenskih organizacij 
je ponovno podrobno oce­
nil sedanje splošno stanje 

organizacij, ustanov in društev 
slovenske narodne manjšine v 
Italiji, v luči zasedanja prvega 
vladnega omizja, ki je potekalo v 
ponedeljek, 24. septembra. Ugo­
tovitve še naprej kažejo na izred­
no resno stanje, ki je nastalo za­
radi hude zamude pri prenosu 
finančnih sredstev od države na 
Deželo FJK. Sedaj pa je nekaj dej­
stev, ki odpirajo možnost za po­
zitiven razplet sedanje kritične 
situacije. Zato SSO meni, da so 
bolj koristni previdni koraki, ki 
vodijo k cilju, da se izid prvega 
vladnega omizja utrdi in se na 
čim boljši način pripravijo osno­
ve za drugo zasedanje, ki naj bo 
sklicano najbrž že v tem mese­
cu. Prav tako bo pomembno, da 
se pripravimo na 1. deželno kon­
ferenco, ki bo 13. oktobra v go- 
riškem avditoriju. Naš skupni cilj 
pa morata biti, ob hitri premo­
stitvi sedanje krize, dolgoročna 
ureditev pri prenosu finančnih 
sredstev in gotovost pri nakazilu 
slovenskim ustanovam, organi­
zacijam in društvom.
Svet slovenskih organizacij ver­
jame, da sta v tem potrebna sku­
pen napor in politika, kot se u- 
dejanjata v enotnem predstavni­
štvu, kjer skupno sodelujejo po­
litični subjekti in predstavniki

Slovenski evropski poslanec 
Lojze Peterle, ki je dejavni 
član Evropske ljudske stran­

ke (ELS), je ta teden povabil v 
Bruselj na ogled dela Evropskega 
parlamenta več slovenskih ča­
snikarjev, da bi skupaj videli, kaj

delajo slovenski evropski poslan­
ci, da bi se Evropska unija pre­
maknila z mrtve točke.
Janez Markeš za dnevnik Delo, 
Sebastjan Erlah za Radio Ognji­
šče, Uroš Urbanija za TV Planet 
ter naš urednik Jurij Paljk so se 
odzvali vabilu Lojzeta Peterleta, 
ki v Evropi in po svetu uživa velik 
ugled, te dni pa sodeluje na po­
membnih srečanjih v parlamen­
tu v Bruslju.
"Stanje in prihodnost evropskega 
projekta" je delovni naslov sreča­
nja, ki se ga udeležujejo časnikarji 
iz Slovenije in zanje je Lojze Peter­
le dal posebno izjavo: "Evropski 
projektni izčrpan, v  krizi pa ni sa-

civilne družbe. Ravno to pred­
stavniško telo, ki se je ponovno 
aktiviralo v zadnjih letih, mora 
imeti največjo javno podporo, 
da uveljavi pravice slovenske na­
rodne manjšine, ki so uzakonje­
ne v zaščitnem zakonu 38/01. 
Dodatna pozitivna vrednost 
enotnega predstavništva je, da 
lahko računa na odlično sodelo­
vanje z diplomatskimi predstav­
niki Republike Slovenije v Rimu 
in Trstu, kot se je to že izkazalo. 
Svet slovenskih organizacij na­
dalje zavrača obravnavanje do­
ločenih organizacij kott. i. dvoj­
nike, s ciljem združevanja. Vsaka 
naša organizacija, ustanova in 
društvo imajo svojo zgodovino 
in dediščino, ki so jo ustvarjali 
požrtvovalni pripadniki in pri­
padnice naše skupnosti. Vse to 
je potrebno še ohraniti, ker pred­
stavlja temelj za nadaljnji razvoj, 
pri tem ima še posebno vredno­
st tisto, kar je bilo ustvarjeno na 
podlagi prostovoljnega udejstvo­
vanja in dela. Zato je naloga 
krovnih organizacij ta, da ust­
varjajo pogoje in ozračje, po ka­
terih naj organizacije in društva, 
ki delujejo na istem ali sorod­
nem področju, pridejo do sode­
lovanja pri programih in pobu­
dah ter na tak način medseboj­
no dopolnjujejo lastne resurse v 
spoštovanju in vrednotenju raz­
ličnosti.

m o zaradi globalnih vplivov, am­
pak zaradi nespoštovanja lastnih 
vrednot, načel in pravil. V novih 
okoliščinah ga je treba aktualizi­
rati, sledeč temeljnim idejam 
očetov Evrope. Znova bo treba 
odgovoriti na vprašanja - kaj po­

meni danes spoštovanje človeko­
vega dostojanstva in identitete, 
kaj pomeni delati zadeve skupaj 
ter kaj pomenita solidarnost in 
subsidiarnost. Kriza je pokazala, 
da potrebujemo več, ne manj 
Evrope, kontinuiteto in poglobi­
tev evropskega sodelovanja v m i­
ru in v svobodi. Potrebna je poli­
tična volja po bolj integrirani 
Evropi. Socialna in nacionalna 
demagogija gradita proti in ne 
ponujata pravih alternativ. Potre­
ben je nov evropski za".
Poslanec Peterle je tudi organizi­
ral srečanje slovenskih časnikar­
jev s poslankama SDS Zofijo Ma­
zej Kukovičevo ter Romano Jor-

Svet slovenskih organizacij pod­
pira namen in delovanje t. i. sku­
pnih članic in bo zato napel vse 
sile, da bomo ta kritični trenutek 
premagali na najbolj pozitiven 
način. Obenem ugotavlja, da so 
ostale njegove članice, že ko se je 
kriza le napovedovala, pravoča­
sno skušale pripraviti podrobne 
operativne načrte, ki bi jim po­
magali pri premoščanju te hude 
krize. SSO izreka zato vso poh­
valo članicam, ki dobro gospo­
darijo ter z izredno požrtvoval­
nostjo in velikim čutom odgo­
vornosti in z napori odločilno 
pripomorejo, da tudi v teh izred­
no hudih časih ne zamre organi­
zirana dejavnost naše manjšine. 
SSO meni, da se iz te izkušnje v 
upravnih odborih resno preveri 
dosedanje upravljanje, da bo v 
prihodnje mogoče, na podlagi 
načela dobrega gospodarja, za­
gotavljati predvsem zaposlenim 
bolj varne čase. Pri tem gre tudi 
prim erno ovrednotiti vsa tista 
društva, ki delujejo izključno na 
podlagi prostovoljnega dela in 
kljub omejenim sredstvom in 
omejenemu času dosegajo po­
mem bne uspehe ter na tak 
način na narodnem ozemlju ka­
pilarno prispevajo k ohranjanju 
ter razvoju slovenske zavesti, je­
zika in kulture in k promociji 
naše narodne manjšine in celot­
ne dežele FJK.

dan, s katero so se časnikarji po­
govarjali predvsem o tem, zakaj 
njihovo delo ni cenjeno doma, v 
domovini Sloveniji, prav gotovo 
pa premalo poznano. Prav gotovo 
pa je grozljivo že dejstvo, da Repu­
blika Slovenija od 4.5 milijarde 
evrov evropskih sredstev na raz­
polago ni izkoristila niti polovi­
ce, kar kaže na veliko pomanjka­
nje zanimanja za evropska pove­
zovanja.
Lojze Peterle je za slovenske ča­
snikarje priredil tudi srečanje s 
slovenskim veleposlanikom v 

Bruslju dr. Radom 
Genoriom, s katerim 
so časnikarji spo­
znali, da Bruselj ne 
zanimajo več le bese­
de in dobri nameni, 
ampak dejanja. Repu­
blika Slovenija ima 
seveda še čas, da se 
izvleče iz krize, a po­
trebna bodo dejanja, 
sicer je lahko takoj 
podobna Grčiji, smo 
izvedeli v Bruslju. 
Lojze Peterle je izjem­
no dobro organiziral 
srečanja v Bruslju, saj 
so časnikarji na licu 
mesta spoznali, kako 
pomembne so evrop­
ske povezave, kjer 
"ničesar ne narediš 

sam, ampak se moraš povezovati 
z ostalimi, iskati moraš vezi in za­
vezništva", kot je dejal Peterle.
V torek zjutraj so časnikarji sode­
lovali na srečanju s slovenskim 
veleposlanikom v Bruslju pri zve­
zi NATO in izvedeli, da je izjem­
no pomembno partnerstvo prav 
v času sedanje krize, ambasador 
Andrej Benedejčič se je namreč 
srečal z njimi na povabilo Lojze­
ta Peterleta, da jim je prikazal 
smiselnost zveze NATO kot tudi 
prihodnost zveze, ki temelji 
predvsem na "zvestobi in širjenju 
vrednot ter obrambe".
Več v prihodnji številki.

JUP

Svet slovenskih organizacij 
je v ponedeljek, 8. oktobra, 
s tiskovnim sporočilom ob­

vestil, da je italijansko 
ministrstvo za ekono­
mijo in finance pod­
pisalo odlok, s kate­
rim sprošča finančna 
sredstva, ki so name­
njena slovenski na­
rodni manjšini za le­
to 2012. "Nedvomno 
predstavlja to dejanje 
pomemben korak pri 
reševanju letošnje 
hude finančne krize, 
v katero so zašle slo­
venske organizacije 
zaradi zamude pri 
prenosu sredstev iz 
države na deželo", 
pravi vodstvo SSO. "Zato sedaj 
pričakujemo, da bodo pristojni 
deželni uradi čim hitreje izpelja­
li vse upravne postopke za dode­
litev finančnih sredstev".
Svet slovenskih organizacij ne

Prihodnjo soboto, 13. okto­
bra 2012, bo v goriškem 
Avditoriju 1. deželna kon­

ferenca o zaščiti slovenske je­
zikovne manjšine. Konferenco, 
ki jo določa deželni zakon 
26/2007 za zaščito Slovencev v 
FJK, sklicuje predsednik Dežel­
nega sveta Furlanije Julijske 
krajine Maurizio Franz.
Program konference je dokaj pe­
ster. Začetek je predviden za 
9.00, ko bodo na vrsti prijave 
udeležencev, sledili bodo poz­
dravi oblasti, ob 10.00 pa se bo­
do začela dela konference, ki so 
bila poverjena Slovenskemu ra­
ziskovalnemu inštitutu. Po 
uvodnem pozdravu predsednika 
Slorija Milana Bufona bo na vr­
sti predstavitev štirih raziskav, ki 
zadevajo položaj slovenske 
manjšine v Furlaniji Julijski

more mimo dejstva, da je naka­
zani prispevek doživel pomem­
ben rez. Kaj bo to pomenilo za

organizacije in društva slovenske 
narodne manjšine v Italiji, bo 
potrebno oceniti na podlagi raz­
delitve, ki jo bodo pripravili de­
želni uradi in o kateri se bo mo­
rala izreči posvetovalna deželna

krajini, rabo slovenskega jezika v 
javni upravi Furlanije Julijske 
krajine, izvajanje ukrepov v kori­
st režijanščine in jezikovnih raz­
ličic v Kanalski dolini, Terskih in 
Nadiških dolinah ter predstavo 
in stopnjo zadovoljstva prebival­
cev Furlanije Julijske krajine z 
zaščito slovenske manjšine. Po­
segli bodo nato predsednika 
obeh krovnih oignizacij SSO in 
SKGZ, Drago Stoka in Rudi 
Pavšič, ter deželna svetnika Igor 
Gabrovec in Igor Kocijančič.
V popoldanskem delu, ki se bo 
začel ob 14.00, bo na vrsti raz­
prava, na kateri bodo spregovo­
rili vsi tisti udeleženci, ki se bo­
do prijavili med 10.00 in 13.00. 
Približno ob 17.00 bodo dela 
konference končana. Sklepe bo­
do opravili ravnatelj Slorija De- 
van Jagodic, deželni odbornik za

komisija. Svet slovenskih organi­
zacij pri tem verjame, da bo mo­
goče s skupnimi močmi in priza­

devanj i pridobiti še 
razliko, kot je to 
uspelo v prejšnjih le­
tih. Državni in de­
želni organi morajo 
upoštevati dejstvo, 
da so sredstva za slo­
vensko manjšino v 
Italiji nespremenjena 
od odobritve za­
ščitnega zakona 
38/2001.
Svet slovenskih orga­
nizacij bo prvo anali­
zo in oceno podal v 
četrtek, 11. oktobra, 
ko bo v Devinu zase­
dal Izvršni odbor. 

Omenjeni odlok ministrstva za 
ekonomijo in finance bo obrav­
navan tudi v luči 1. deželne kon­
ference o zaščiti slovenske narod­
ne manjšine, ki bo potekala v so­
boto, 13. oktobra, v Gorici.

kulturo, šport in m ednarodne 
ter evropske odnose Elio De An- 
na in predsednik Deželnega sve­
ta FJK Maurizio Franz.
Na to prvo deželno konferenco 
o zaščiti slovenske manjšine so 
bili povabljeni vsa slovenska 
društva, ustanove in organiza­
cije, ki so vpisane v deželni sez­
nam. Zelo priporočljivo je, da 
oddajo tudi pisne prispevke na 
elektronski naslov silce. 
ts@regione. fvg. it, saj je v pro­
gramu priprava zbornika konfe­
rence.
Zaradi izredne finančne krize, ki 
je zajela vso slovensko organizi­
ranost v Italiji, je pričakovati, da 
bo večji del razprave osredo­
točen ravno na vprašanje finan­
ciranja. Negotovost, ki vlada iz 
leta v leto, močno pogojuje in 
omejuje razvoj bolj kakovostnih 
programov, ki bi bili za našo na­
rodno manjšino ključnega po­
mena za prihodnost. Glede na 
to, da je posebnost dežele FJK 
osnovana na prisotnosti narod­
nih manjšin, bi od deželnih or­
ganov pričakovali večjo pozor­
nost in učinkovitost.

Povejmo na glas

Pa so tudi dobre stvari
Lahko bo kdo od tistih, ki redno prebira 

najrazličnejša razmišljanja, tudi tukajšnja, 
pomislil, kako se pravzaprav malokrat 
zgodi, da v  njih zasledimo pohvalo ali priznanje 

za to ali ono stvar. In ni slučajno, da je to tako. 
Če sm o namreč prepričani, da še vedno ne živi­
m o v  najboljšem m ožnem  svetu, se pravi v raju 
na zemlji, potem  je verjetno prav, da se trudi­
mo, kako bi opozarjali na pomanjkljivosti, p o ­
sebno če so te takšne, da ljudem škodujejo. V 
tem smislu prihaja v primeru zelo pronicljivih 
piscev celo do takšnih osvetlitev dogajanj v  
družbi in znotraj posameznika, ki jih ni mogoče 
hitro opaziti in nas ne gradijo, ampak nas na- 
tihoma spodkopavajo ali kar rušijo. Sicer pa se­
veda prevladujejo običajni kritični prikazi vsak­
danjih pojavov, ki smo jim  priče zadnje čase v  
državi, v  kateri živimo. In ker je teh neljubih 
pojavov in dejstev m ilo rečeno veliko in zares 
preveč, se osvetlitve slej ko prej strnejo v  splošen 
vtis, da je slabo vse in da ni izjem, ki bi vlile vsaj 
nekaj prepotrebnega upanja. Toda izjeme so in 
o tem govori podatek, da je Italija po uporabi t. 
i. obnovljivih virov, se pravi čiste energije prijaz­
ne okolju, na samem svetovnem vrhu. Po izko­
ristku sončne energije oziroma učinku fotovol- 
taičnih naprav je namreč s 12.773 megavati 
takoj za Nemčijo, ki zbere skoraj še enkrat toliko 
megavatov, vendar jih Združene države Ame­
rike in Japonska zmorejo trikrat manj, Kitajska 
štirikrat manj in Francija kar petkrat manj. Ita­
lija ima tudi 33 geotermičnih central, ki izko­

riščajo zemeljsko paro, šibkejša pa je pri izko­
riščanju vetrne energije. Skratka, Italija je pri­
m er razveseljivega dosežka v boju za ohranitev 
zdravega okolja, ki je ne nazadnje temeljni po­
goj tudi našega zdravja. Večkrat smo na tem m e­
stu že poudarili prepričanje, da je nerazumljivo 
in gotovo nedopustno ter nepopisno škodljivo, 
kako se je celo razviti svet medlo in razmeroma 
pozno resno odzval na poškodbe okolja. Kot da 
bi veliki gospodar, se pravi veliki kapital nekje 
nad nami pa tudi v nas, uspeval s svojim diabo­
ličnim prišepetavanjem, kako je za ohranitev 
zdravega okolja potrebnega preveč denarja, ki 
naj ga raje vložimo v materialni napredek oziro­
ma v  dvig svoje življenjske ravni. V dvig svoje 
življenjske ravni? Ko pa nam onesnaženo oz­
račje zastruplja dihala, prom et in industrija sta 
uničujoča, ter nas zaradi podnebnih sprememb 
vse pogosteje ogrožajo viharji, poplave, zemelj­
ski plazovi ter suša. Dejstvo je, da moramo v  
naše dobro ukrepati mnogo odločneje in m no­
go hitreje, če nočemo, da si bomo spodkopali 
tla, na katerih stojimo. Ne nazadnje bi nam tu 
lahko v  večji meri pomagala vera, ki pravi, da je 
okolje ustvarjeno in ko t takšno omogoča bi­
vanje tudi človeku. Okolje da je dobesedno 
življenje samo, in če si sicer prizadevamo za oh­
ranitev katerega koli življenja, potem  bi lahko 
vedeli, da je okolje živo, je življenje, je podarje­
na dobrina, ki pa ne sme biti prezrta in zaniče­
vana.

Janez Povše

Na povabilo evroposlanca Lojzeta Peterleta

Obisk slovenskih 
časnikarjev v Bruslju

n
Lj

V soboto, 13. oktobra, v Gorici

Deželna konferenca
v v » .»  v  • v»o zaščiti nase manjšine
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E H 5H  Argentinska Slovenka Monika Oblak o domovini/ah

"Kot bi jo nekoč že videla, 
kot bi tu že bila"

Nadškof msgr. Carlo Maria Redaelli prihaja v Gorico

li D ruštvo za slovenske iz ­
seljence -  Slovenija v  svetu  
(SVS). Ponudila se je  priložno­
st, da bi se takrat 21. RAST vr­
nila v  rojstno deželo svojih  
staršev in  svojo duhovno  do­
m ovino . Tako je  bilo in  letos

li na navodila konzulov. Sed­
m ega februarja 1949 je  
vojaška ladja H ollbruk odplu­
la čez lužo, kjer so sprejeli ve­
like  družine, m lade fan te  in  
dekleta. Po šestnajstih dneh so 
prispeli v  Argentino in  začeli

slovensko  govorečim i prija­
telji, k i im ajo sorodne ideale 
in  vrednote. V  vsakem dom u  
je ob sobotah dopoldan šola 
slovenskega jezika za otroke, 
za dijake iz  vseh okrajev pa je 
v  S lovenski h iši p e tle tn i

V naslednjih dneh bo iz Milana prišel v Gorico 
novi n ad šk o f ,  msgr. Carlo R ober to  Maria 
Redaelli.
Sobota, 13. oktobra: ob 15. uri se  bo na trgu 
Republike v Tržiču srečal z delavci, in to ne le s 
t i s t im i ,  ki im a jo  o p ra v i t i  s  k ra je v n im i  
in d u s t r i j sk im i  o b ra t i ,  t e m v e č  z 
vsem i,  ki d e la jo  na  katerem koli  
področju, v družini, na kmetih, v 
civilni družbi, tudi prostovoljno. Ob 
20 . uri se  bo v stolnici v Červinjanu 
srečal z mladimi.
Nedelja, 14. oktobra: okrog 9 .20  se  bo
srečal z redovnicami v inštitutu Rosa 
Mistica v Krminu. Nato bo obiskal 
inštitut za psihopedagoško pomoč 
Villa S a n t a  M aria  d e 11 a P a c e  v 
Medeii, kjer se  bo srečal z mladimi s 
posebnimi težavami. Ob 15. uri je  na 
s p o r e d u  b e s e d n o  b o g o s lu ž je  v 
Ogleju: msgr. Redaelli bo v baziliki 
p o č a s t i l  r e l ikv i je  o g le j s k ih  
mučencev, zmolil ter prejel prstan in križ, ki ju 
je  Marija Terezija poklonila prvemu goriškemu 
nadškofu Attemsu. Sprevod bo nato krenil proti 
Gorici. Ob 16.45 je  predviden prihod v mesto. 
Pred stolno cerkvijo ga bo v imenu meščanov 
pozdravil ž u p a n  Ettore Romoli. Ob 17 . uri 
slovesna sv. m aša:  prebrali bodo papeževo 
bulo, s  katero je  Benedikt XVI. imenoval msgr. 
Redaellija za goriškega nadškofa, apostolski 
administrator msgr. De Antoni pa mu bo podelil 
zgodovinsko pastirsko palico. Novega nadškofa 
bodo  pozdravili p reds tavn ik i  d u h o v šč in e ,

dekani, diakon, redovnica, redovnik in družina. 
P risotn i bo d o  tud i  verniki iz Lom bard ije ,  
som aševali  bodo škofje iz vsega Triveneta, 
Slovenije, Avstrije ter drugih krajev, ki izhajajo iz 
oglejske Cerkve. Na trgu pred stolnico bo tudi 
velik ekran. Ob 19.30 se  bo novi nadškof v palači 

škofijskega ordinariata srečal s 
predstavniki oblasti in krajevnih 
javnih uprav.
Ponedeljek, 15. oktobra: zjutraj 
se  bo nadškof v duhovniškem 
domu v Semeniški ulici v Gorici 
srečal z duhovniki in osebjem. 
Ob 11.30 bo šel h kapucinom, ki 
upravljajo menzo za revne: kosil 
bo z njim i, s k a p u c in i  in 
p ro s to v o l jc i .  Ob 1 5 . u r i bo 
obiskal Zavod Svete Družine, 
kjer se  bo srečal z gostjami, s 
s lo v e n s k im i  r e d o v n ic a m i ,  
m la d im i  in d r u ž in a m i ,  ki 
o b i s k u j e jo  to  s lo v e n s k o  

ustanovo. Ob 16. uri bo nadškof obiskal goriško 
bolnišnico Sv. Janeza  od Boga, kjer se  bo v 
kapeli ustavil v molitvi, srečal se  bo z vodstvom 
zdravniške strukture, osebjem in bolniki.
Msgr. Carlo Roberto Maria Redaelli s e j e  rodil 
23. junija 19 5 6  v Milanu. Dne 14. junija 1980  
ga ja  kard. Carlo Maria Martini posvetil v 
mašnika, 5. junija 2 0 0 4  pa g a j e  kard. Dionigi 
Tettamanzi posvetil v škofa. Dne 28. junija 
2012  je  bil imenovan za 17. goriškega nadškofa 
in metropolita. Dotlej je bil generalni vikar in 
pomožni škof v milanski nadškofiji.

srednješolski tečaj, v m estu  
Bariloče na jugu Argentine de­
luje tudi krajevni srednješol­
ski tečaj. Ob nedeljah se tudi 
udeležujem o slovenske maše 
v stolnici.
Rada sodelujem  pri številn ih  
organizacijah in  pobudah.

Kaj je z identiteto 
in narodnostjo v  
globaliziranem  
svetu?

V obstoj slovenskega 
naroda in  v  pripad­
n o s t n e  dvom im o . 
Slovenska zavest 
ostaja živa, kjer goji­
m o  šole, društva in  
gospodarske dejav­
nosti. Izseljenci so po  
vojni zapustili svojo  
dom ovino  pro ti last­
n i volji, prav to je vz- 
gib za složno in  druž­
n o  ohranjanje jezika 
in  kulture. Tako vsaj 
po za b im o  na o to ž­
n o st naše usode. Na­
rodna zavest je nizka, 
kjer postane  zadeva  
sam oum evna, v  m a­
tici, na primer. Tam 
n i po trebno , da se 
ljudje trudijo za pri­
so tnost jezika in  ku l­
ture: ko  stvari posta­
n ejo  sam oum evne, 
se ljudje dolgočasijo, 
izgubijo  zanim anje.
Človek težko pozabi, 
če izgubi nekaj, kar 
m u  je najbolj pri sr­
cu. Taka je naša nara­
va: zavedam o se, kaj im a m o  
šele, ko  to izgubim o.

Kaj bo slovenskega v  Argen­
tini čez 50 let?

Situacija se iz  desetletja v  dese­
tletje spreminja. Mešani zako­
n i so v  naših očeh problem , 
saj o težu jejo  pogovorn i 
družinski jezik  v  materinščini. 
Posebno, če m a ti ne  govori

Globalizacija id en tite te  sta­
plja, meša in  "hibridira", kar 
n i n u jn o  slabo, za zdom ce  
predstavlja velik  izziv. V 21. 
sto letju  je  p o m e m b n o  zave­
danje, da tako k o t je vsak člo­
vek edinstven, je  tudi vsaka 
država edinstvena v  kulturi, 
navadah in  še čem. Slovensko  
se ne  govori sam o v  Sloveniji, 
to je  že velika spodbuda, da 
našo specifičnost ohranim o, 
dokler jo  bom o lahko.

Si kdaj pom islila, da bi se 
preselila v  Slovenijo, morda 
tu študirala, delala? Ali ima­
te zdomci tretje generacije 
dve domovini?

V Argentini sem bila rojena, tu 
živ im , se šolam, tu im am  
prijatelje: to je moja dom ovi­
na. O benem  v  Argentini živim  
iz  slovenskega duha s loven ­
skih navad in  šeg. Slovenščina 
je m o j m aterni jezik  in sloven­
sko je družinsko okolje. Letos 
sem obiskala Slovenijo dvak­
rat zaporedoma in res: čudno  
dom ače sem  se počutila. Rada

slovensko. Kljub koristi šo­
lanja je  družina tem eljnega  
pom ena . Naša p rih o d n o st je 
odvisna od vseh nas. Vzdrže­
vati m oram o obstoječe insti­
tucije, slovenske do m o ve  in  
šole ter se p o tru d iti s slo­
venščino  v dom ačem  okolju.

bi se preselila v Slovenijo  za 
nekaj časa in poskusila, kako  
se tu živi. Težko bi bilo zapu­
stiti argentinsko družino  in  
prijatelje, pa vendar... saj jih  
im am  tudi tu.

Kolikokrat si že bila pri nas 
in kaj ti je tu najbolj všeč? 

Letos je bil m o j četr­
ti ob isk  v  Sloveniji. 
Spom nim  se prvega, 
leta 2004 pri petnaj­
stih  letih . Izpo ln ile  
so se m i otroške  
želje. Spoznala sem  
ko n čn o  Slovenijo, 
kraj, o katerem  sem  
se učila in  toliko raz­
mišljala. Zdelo se m i 
je, k o t bi jo  neko č  že 
videla, k o t bi tu že bi­
la. Še se bom  vrnila, 
saj se zelo  dobro  
poču tim , ko  stop im  
na slovenska tla. Le­
p o  je  biti v  krajih, 
kjer so nekdaj živeli 
stari starši in  pra­
dedje, pa tudi vse ra­
zum eti in  pogovarja­
ti se tisoče k ilo m e ­
trov od dom a in vse 
razum eti, k o t  bi bil 
dom a. To je  pravo  
veselje. V  veliko za­
dovoljstvo  nam  je, 
ko  vidiš Slovence, ki 
se čudijo tem u, da 
sm o ohranili sloven­
stvo, in  se zanim ajo  
za Slovence p o  svetu. 
N apoln i nam  srce s 
poslanstvom . 

Pogrešaš kaj več stikov? 
Kako bi lahko boljše sode­
lovali Slovenci v  zamejstvu 
in po svetu?

Z in ternetom  sm o enostavno  
in  bolj povezani, čeprav ima  
vsakdo izm ed  nas svoje 
vsakodnevne skrbi, delovne, 
študijske, družinske. Roko na 
srce, m alo časa si vzam em  za 
p o g lo b itev  obstoječih  vezi. 
Veselim o se vsakega obiska, 
skozi vse leto im am o v  gosteh  
osebnosti iz  kulturnega, gleda­
liškega, športnega in  verskega 
sveta. Pogrešam obisk sloven­
ske m ladine, saj sm o  m ladi 
Slovenci v  A rgentin i dejavni 
na raznoraznih področjih. Ra­
de volje bi se predstavili. 
Hvaležna sem staršem in sta­
rim staršem, ki so se zavzeli in 
žrtvovali za nas ternam  posre­
dovali ljubezen in  ču t do  vse­
ga slovenskega. Vedno so nam  
govorili v  slovenskem  jeziku  
in  pripovedovali o dom ovini. 
M i pa sm o sanjarili o njej.

Govoriti o preživetju 
lahko pom en i m ar­
sikaj. V naravnem  pro­
cesu pred našim i očmi, zam e­

gljenim i s tisoč stvarmi, vsak 
trenutek poteka "fascinanten" 
boj m ed življenjem in smrtjo, 
na sledi mutacij, prilagoditev 
in  božje ali usodne (odvisno v 
kaj verjam ete) previdnosti. 
Sličen h o m o  h o m in i lupus

poteka tud i v družbi, če gre 
poslušati liberalkapitaliste. 
Preživetje posam eznika je 
neizbežno vezano na material­
ne dobrine in  notranjo voljo, s 
katerim i lahko preplujem o 
ocean tostranstva. Na tej poti 
pa n ism o nikoli sami - in  že 
smo pri preživetju skupnosti. 
O življenju in  preživetju slo­
venske skupnosti v Argentini 
sem spregovoril z m lado M o­
niko Oblak, ki sem jo poleti 
srečal na obisku gimnazijcev v 
Sloveniji in  zamejstvu. Korak 
od Mavhinj, kjer sm o klepeta­
li za pogrnjeno mizo, do Bari- 
ločeja je bližji, kot bi si mislili!

Tudi v  letošnjem poletju ste 
nas obiskali petošolci RA- 
STi, slovenskega srednješol­
skega tečaja ravnatelja 
Marka Bajuka. Tudi v  Trstu 
im am o Rast, in sicer mla­
dinsko prilogo revije Mla­
dika, kaj pa predstavlja 
vaša?

Prva RAST (Roj ab iturjen tov  
srednješolskega tečaja) je leta 
1971 potovala na ju g  Argenti­
n e  v  Bariloče, ker Slovenija  
takrat še n i bila sam ostojna  
država. Ko je nastopil čas osa­
m osvojitve, so se nekateri Slo­
venci v  zd o m stvu  vrnili do­
m o v  in, obogateni z  izselje­
n išk im i izkušnjam i, ustanovi-

liko  število  prebivalcev. Pri­
bežali so na Vetrinsko polje in  
tam ostali prib ližno  en mesec, 
od  tam so Gorenjce in  Lju­
bljančane odpeljali v  Lienz, 
skoraj eno  leto pa so številni 
Slovenci preživljali svoje dne­
ve z  Rusi, M ongoli in  drugimi 
Slovani všp ita lu , kjer so čaka-

ganizacija SDO), go jim o tudi 
šport, predvsem  odbojko  in  
n o g o m et ter seveda prijatelj­
ske stike. Srečujemo se na m la­
d inskih  dnevih , praznu jem o  
obletnice, prirejamo koncerte, 
gledališke predstave, plese, 
fo lklorne večere ipd. V dom o­
vih se srečujemo in družim o s

n ovo  življenje - od začetka. 
Kaj je po tvojem najbolj po­
m em bno pri ohranjanju 
slovenske identitete onkraj 
luže? Šolanje, kulturna 
društva, prava družba, 
družinski in pogovorni je­
zik? Kje in kako izražate 
svoje slovenske korenine v  
Argentini?

Ohranjati slovenstvo n i lahko, 
ko  ž iv iš  tako od­
daljen od dom ovine. 
Vse je  lažje, ker im a­
m o  slovenske dom o­
ve in  slovensko  
o snovno  šolo. Od  
otroških  le t  dom a  
poslušam  in  govo ­
rim  le slovensko, kar 
m i je olajšalo šolanje 
v  m aterinem  jeziku  
in  kasnejše izpo ­
polnjevanje. Sloven­
ska sku p n o st v  Ar­
gen tin i je  zelo dobro 
organizirana. D o­
m o v  je kar nekaj: p o ­
leg Slovenske hiše v  
Buenos Airesu, k i je 
osrednja ustanova, 
sedež verskih in  ku l­
turn ih  organizacij 
ter našega tiska, im a­

m o  šest d o m o v  na področju  
Velikega Buenos Airesa ter še 
tri skupn o sti v  notranjosti 
države. Pod njihovim  okriljem  
delujejo pevski zbori, fo lklor­
ne  skupine, gledališke skupi­
ne, m lad inske  organizacije 
(Slovenska Fantovska Zveza 
SFZ in Slovenska Dekliška Or­

je Slovenijo obiskala že 41. RA­
ST. Sem nas vleče srce, z  nam i 
pa prinašam o tudi svojo dru­
go, argentinsko dom ovino. 

Kakšna je zgodba tvoje 
družine?

Sem vnukinja slovenskih sta­
rih staršev, ki so doživeli dru­
go svetovno vojno v  Sloveniji. 
Naša zgodba je zgodba števil­
n ih  Slovencev, k i so se odloči­

li za um ik. Usoda slovenskih  
izseljencev v  A rgentin i se je 
pričela, ko  je Sloveniji zavla­
dal kom unizem , ki je izrival iz  
javnega življenja versko  
usm erjene in tiste ljudi, ki n i­
so podpirali partijskih  načr­
tov. Na Koroško se je po leg  do­
m obrancev um aknilo  tudi ve-
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Po rezultatih DNK preiskave v nemškem inštitutu

Kardinal Franc Rode 
ni oče Petra Stelzerja
Kardinal Franc Rode ni oče 

Petra Stelzerja. To je poka­
zal rezultat DNK-preiska- 

ve, ki sta jo Rode in Stelzer opra­
vila v nemškem inštitutu.
Konec avgusta je Delo poročalo, 
da naj bi imel kard. Ro­
de leta 1969 intim no 
razmerje s Tanjo Bredo 
S., ki je leto pozneje v 
Nemčiji rodila otroka 
Petra S. Ta je za medije 
izrekel željo, da kard.
Rode opravi test očetov­
stva. Kardinal Rode je še 
isti dan odločno za­
nikal, da bi prelomil ce­
libat, in izrazil pri­
pravljenost na test oče­
tovstva.
Na posebni tiskovni 
konferenci, 2. oktobra, v 
Ljubljani je bila objavlje­
na analiza DNK vzorcev. 
Ugibanja o rezultatih te­
sta očetovstva, ki sta ga v 
Nemčiji opravila kardi­
nal Franc Rode in Peter 
Stelzer, se lahko 
končajo. Na tiskovni 
konferenci so bili predstavljeni 
pisni rezultati DNK-analize testa 
očetovstva, ki kažejo, da kard. 
Rode ni oče. Na konferenco je 
prišel tudi nuncij Juliusz Janusz, 
najverjetneje, da bi podprl kardi­

nala Rodeta.
Kot je znano, je Rode test očetov­
stva, h kateremu ga je konec av­
gusta javno pozval Stelzer, opra­
vil prejšnji teden. Odvetnica Ni­
na Zidar Klemenčič je potrdila,

da je Rode v teh dneh oddal vzo­
rec DNK na inštitutu, ki ga je 
predlagal Stelzer.
Poslovnež Stelzer, ki želi izvede­
ti, ali je kardinal Rode njegov 
oče, je na nemškem inštitutu

svoj DNK-vzorec oddal 
že v začetku septembra. 
Kardinal Rode je na 
konferenci povedal, da 
je vesel, da je rezultat v 
javnosti in da je tak, 
kakršnega je predvide­
val in zanj vedel že od 
vsega začetka, je po­
ročalo Delo.

"To je bila ena najbolj bolečih 
izkušenj v življenju. Niti izguba 
domovine, ko mi je bilo 10 let, 
mi ni bila tako boleče. Bil sem 
tarča zlonamernih namigovanj, 
ki so jih širili o meni. Čeprav so 

govorice brez vsake osno­
ve, me je zadeva globoko 
prizadela. Doživljal sem 
težke dni. Ni besed, s kate­
rimi bi lahko opisal tesno­
bo, občutek zavrženosti", 
je povedal kardinal Rode. 
Kardinal Rode in nadškof 
Stres sta podala izjavi 
Odlomki iz Odprtega pi­
sma prijateljem kardinala 
Franca Rodeta so dovolj 
zgovorni, izjava nadškofa 
Stresa pa še bolj. Dne 2. 
oktobra sta ju objavila v 
Ljubljani, po tiskovni kon­
ferenci, ki je znanstveno 
ovrgla natolcevanja o oče­
tovstvu kardinala Rodeta. 
"To, kar sem doživljal, je 
bilo zame ena najbolj bo­
lečih preizkušenj v 
življenju. Niti izguba do­
movine, ko m i je bilo de­

set let, m en i tako globoko priza­
dela. Na mah, povsem ne­
pričakovano, sem se znašel pred 
slovensko in svetovno javnostjo 
kot tarča zlonamernih namigo­
vanj, ki so jih nekateri z  neverjet­

no lahkotnostjo širili o meni. Te 
zgodbe naj bi me usodno breme­
nile ko t človeka, duhovnika in 
škofa.

Čeprav vem, da so te govorice 
brez vsake osnove, me je zadeva 
vseeno globoko prizadela. Od 
takrat sem doživljal težke dni. Ni 
besed, s katerimi bi mogel opisa­
ti tesnobo, ki se m e je polastila, 
občutje ujetosti in zavrže­
nosti, ki se m i je vsiljevala 
dan in noč.

V mislih sem blagroval 
svoje pokojne starše, da 
niso priča tej sramoti. Z  ža­
lostjo sem pomislil na 
svoje domače, na brata in 
sestri, kaj so morali ob tem 
doživljati.

Čeprav so očitki neresnič­
ni, te vendarle teži misel, 
da m nogi morda verja­
mejo in da je bilo v verno 
ljudstvo zasejano seme 
dvoma v predstavnike 
Cerkve. In tvoja lastna podoba se 
v  tebi zatemni, na svoje življenje 
začenjaš gledati drugače, tvoji 
odnosi z drugimi so prizadeti. 
Življenje - kot da je razvrednote­
no. Veselje do življenja, ki sem 
ga tako globoko občutil, odkar 
pomnim , se spreminja v grenko­
bo.

Težko obrekovanje vpliva tudi 
na odnos do zunanjega sveta. V 
bistvu te izolira in te pusti same­
ga v tvoji bolečini.

Edino, kar dominira, je moreča 
navzočnost obtožbe, ki jo je nek­

do izrekel nad teboj. Niti Mozart 
te ne more potolažiti.

Vsem, ki ste m i stali ob strani, se 
iz srca zahvaljujem: sestram kla­
risam in karmeličankam, drugim 
redovnicam, sobratom duhov­
nikom  in vernemu ljudstvu. 
Hvala vsem, ki ste m i javno ali 
zasebno izrekli svojo podporo, 
papežu Benediktu XVI., kardina­

lom Bertoneju, Sodanu, Santos 
Abrilu in Bozaniču, nadškofu 
Stresu, škofu Štumpfu in m no­
gim drugim. Hvala vsem tistim 
predstavnikom medijev, ki so s 
kritično distanco do golih dom ­
nev in govoric ter z željo po re­
snici objektivno poročali o celot­
ni zadevi.
Sedaj, ko se je pokazala resnica 
in je laž povsem razkrinkana, 
lahko zaslutite, kako je bil ta boj 
za očiščenje podobe Cerkve trd 
in naporen zame. Lahko bi bil 
vse pustil in zamahnil z  roko, 
češ, naj govorijo in pišejo, kar 
hočejo, saj pametni in pošteni ne

bodo verjeli, toda misel na ško­
do, ki jo tudi med vernimi lahko 
povzroči tako obrekovanje, m i ni 
dala miru. Sprejel sem izziv in se 
podal v obrambo resnice. Zave­
dal sem se, da resnico dolgujem 
vernikom in duhovnikom  lju­
bljanske nadškofije, ki sem jim  
kot nadškof služil sedem let; slo­
venski Cerkvi, da bi ne dvomila, 
da je imela na čelu metropolita, 

ki bi bil nevre­
den visoke in 
odgovorne 
službe; redov­
nicam in redov­
nikom doma in 
po svetu, da bi 
se ne vzne­
mirjali zaradi 
blatenja člo­
veka, ki ga je 
papež Janez Pa­
vel II. imenoval 
na čelo vatikan­
skega dikaste- 
rija za posveče­
no življenje.
V ta boj sem šel 

za čast Cerkve in svoje dobro 
ime, pa tudi za čast Slovenije, 
kjer je moj dom. In tako bom de­
loval tudi v prihodnje".

kard. Franc Rode

"Za slovenske škofe objavljeni 
rezultati DNK analize niso nobe­
no presenečenje. Naše zadovolj­
stvo, da bo gospodu kardinalu 
povrnjeno dobro im e pa greni 
zaskrbljenost zaradi stanja slo­
venske medijske kulture, da do­
pušča tako eklatantno teptanje 
človekove pravice do dobrega 
imena".

msgr. dr. Anton Stres

Kardinal Franc Rode

Ljubljanski nadškof msgr. Anton Stres

Na prvi pogled nepomemben listič razkriva marsikaj

Emil Zola in prostozidarji (framasoni)

Francoskega pisatelja Emila 
Zolaja poznajo vsi, ki so 
kdajkoli bili vsaj nekaj več 
časa po knjižnicah. Po nekaterih 

višjih šolah so ga imeli tudi za 
obvezno branje. Mene je iznena- 
dil zapis, kako je kot pisatelj in 
svobodomislec zašel med fran­
coske framasone in končno 
prišel tudi do spoznanja, da ni na 
pravi poti. Zgodba je takšna. 
Nekega dne je Emil Zola vstopil 
v vaško cerkev, a ne da bi v njej 
molil, ampak da bi se posmeho­
val "norim ljudem", ki so bili v 
njej. Isti večer mu je spodrsnilo 
in prišlo je do trikratnega zloma 
noge. Do prihoda zdravnika mu 
je noga tako zatekla, da je 
zdravljenje postalo vprašljivo. 
Dva meseca se stanje ni spreme­

nilo, ampak se je celo poslabšalo 
in zdravniki so razmišljali o am­
putaciji.
Na sveti večer je moral Zola osta­
ti v postelji in se ni mogel sreča­
ti s prijatelji, ki so ga prišli obi­
skat. To noč je imel nenavadne 
sanje. Sanjal je, da je spet v tisti 
vaški cerkvi. Vsi navzoči so se ve­
selili svojih zdravih nog, on pa 
je moral hoditi z berglami. Ne­
nadoma se je na stranski steni 
pojavila lepa žena z otrokom v 
naročju. Najprej se mu je zdelo, 
da se ne premika, potem pa je 
opazil, da je krenila proti oltarju. 
Očitajoče se je ozrla nanj in rek­
la: "Ali res nimaš nobene želje, 
da bi ti jo izpolnila? Odvrzi ber­
gle in hodi"! Bolnik je ubogal in 
plašno odgovoril: "Tu res lahko

dobro hodim, a kako bo zunaj"? 
Prikazen ga ni pohujšala, na­
sprotno, zdela se mu je kot mati, 
ki zna ljubiti. V spanju je začel 
prepevati Dominus vobiscum, 
prav isto molitev, kot jo je oni 
večer slišal v cerkvi.
Naslednje jutro ga je žena zaskr­
bljeno vprašala, kaj se z njim do­
gaja, ker je ponoči slišala, da je 
pel cerkveno pesem. Odgovoril 
ji je, da mora zvečer prižgati 
svečo pred Marijino sliko. V tem 
trenutku je v nogi začutil 
mravljince in kot da ga nekaj 
vleče. Poskušal je vstati in to je 
storil brez napora. Nenadoma v 
nogi ni čutil nobenih bolečin 
več pa tudi oteklina je izginila. 
Po tem dogodku je začel obisko­
vati krajevnega župnika in ga pi­

sno obveščati o svojem čudnem 
ozdravljenju.
Kmalu zatem se je spovedal pri 
kaledonskem nadškofu mon- 
sinjorju Salloisu in mu izročil ta­
le dokument s svojim podpisom: 
"Jaz, spodaj podpisani, član ve­
like lože in obenem višji duhov­
nik in najvišji mojster (nosilec 
višjega reda časti), ustanovitelj 
reda prostozidarjev in njegovih 
lož v Egiptu, s tem dopisom poja­
snjujem, da sem bil član te sekte 
30 let in 20 let mojster tega reda 
in tako sem imel dovolj časa za 
temeljito spoznavanje njegovih 
nazorov in načrtov:
- Prostozidarji se imajo za popol­
noma čist filozofski in liberalni 
red, ki mu je do resnice in na­
predka morale in ki teži k zna­
nosti, umetnosti in dobrodelno­
sti.
- On lažno prikazuje zanesljivost 
in tolerantnost do drugih religij 
ter da se na sestankih ne raz­

pravlja o politiki in religiji.
- Poleg tega red slepi javnost, da 
prostozidarstvo ni verska sekta, 
ampak kraj pravice, usmiljenja 
in dobrote do bližnjega. 
Popolnoma nasprotno trdim, da 
prostozidarstvo ni to, za kar se 
razglaša. Vse navedeno kot do­
bro v njihovih zakonih in ritua­
lih je lažno. Vse to so nesramne 
laži. Vse to prazno pretvarjanje 
okrog vrlin, kot so pravičnost, 
dobrota, usmiljenje in ljubezen, 
je prevara tako v ložah kot v srcih 
prostozidarjev, njim so celo po­
polnoma tuje -  vsa čast izjemam
-  in jih ne prakticirajo. Za resni­
co v prostozidarstvu ni mesta ...
V njem kraljuje laž, ki se ničesar 
ne boji. Pod navideznim 
plaščem resnice gospodarita laž 
in zloba, ki sta lahkomiselne in 
površne ljudi povsem zasužnjila. 
Trdim, da so prostozidarji verska 
sekta, katere namen je uničiti vsa 
verstva in sebe postaviti na

njihovo mesto ter svet spraviti v 
malikovalstvo.
Danes se iskreno kesam zaradi 
tega, ker sem 30 let živel v zablo­
di, priznam pa, na čem temelji 
celotni prostozidarski sistem in 
da sem s širjenjem tega nauka za­
vajal ljudi, ki so mi množično 
sledili.
Potem ko me je Bog razsvetlil, se 
zavedam vsega slabega, ki sem ga 
naredil. Zaradi tega se odpove­
dujem prostozidarstvu in se pred 
Cerkvijo kesam svojih stranpoti. 
Prosim Boga za odpuščanje za 
vse slabo, kar sem storil v času 
svoje pripadnosti prostozidarst­
vu, in prosim nadpastirja njego­
vo svetost papeža Leona XIII., da 
mi odpusti, kot tudi vse tiste, ki 
sem jih zavedel".
Na prvi pogled nepomemben li­
stič, ki se je znašel v Zolajevi za­
puščini, nam lahko o njem tudi 
veliko pove...

Ambrož Kodelja

Apostolsko pismo papeža Benedikta XVI. (2)

Vrata vere
4. V luči vsega tega sem se od­
ločil razglasiti leto vere, ki se bo 
začelo 11. oktobra 2012, ob 50. 
obletnici začetka II. vatikanske­
ga cerkvenega zbora, končalo pa 
se bo na praznik Kristusa, Kralja 
vesoljstva, 24. novembra 2013. 
Dne 11. oktobra 2012 bo minilo 
tudi dvajset let od objave Katekiz­
ma Katoliške Cerkve, ki ga je dal 
objaviti moj predhodnik, blaženi 
Janez Pavel II., z namenom poka­
zati vsem vernikom moč in lepo­
to vere. Ta dokument, ki je pri­
sten sad II. vatikanskega cerkve­
nega zbora in je bil napisan s so­
delovanjem celotnega škofovske­
ga zbora Katoliške Cerkve, je iz­
redno zasedanje Sinode škofov 
leta 1985 priporočilo kot orodje
v službi kateheze. [4] Za mesec 
oktober 2012 sem sklical tudi 
splošno zasedanje Sinode škofov 
o temi: Nova evangelizacija za 
posredovanje krščanske vere. To 
bo ugodna priložnost za usmeri­
tev celotnega cerkvenega občest­
va v obdobje posebnega razmi­
sleka in vnovičnega odkrivanja

vere. Cerkev pa tokrat k 
obhajanju leta vere ni poklicana 
prvič. Moj predhodnik, božji 
služabnik Pavel VI., je leta 1967 
napovedal podobno leto, da bi 
obeležil spomin na mučeništvo 
apostolov Petra in Pavla ob 1900- 
letnici njunega mučeništva. Za­
mislil si ga je kot slovesen trenu­
tek, ko bi po vsej Cerkvi prišlo do 
"pristne in iskrene izpovedi iste 
vere"; poleg tega pa je želel, da bi 
bila ta vera potrjena na "indivi­
dualen in skupen, svoboden in 
zavesten, notranji in zunanji, po­
nižen in iskren" način. Mislil je, 
da se bo tako lahko vsa Cerkev 
"zavedela svoje vere, jo poživila, 
prečistila, potrdila in izpoveda­
la". Veliki preobrati, do katerih 
je prišlo v tistem letu, so še bolj 
izpostavili nujnost obhajanja 
take pobude. Ta se je končala z 
Izpovedjo vere Božjega ljudstva, 
ki je pokazala, kako bistvene vse­
bine, ki že stoletja sestavljajo bo­
gastvo vseh vernikov, potre­
bujejo potrditev, razumevanje in 
poglobitev na vedno nov način,

da bi verujoči verodostojno 
pričevali v zgodovinskih oko­
liščinah, ki se razlikujejo od ti­
stih v preteklosti.
5. Moj predhodnik je to leto ra­
zumel kot "pokoncilsko 
posledico in potrebo", za­
vedajoč se hudih težav 
svojega časa, zlasti kar za­
deva izpovedovanje vere ali 
njeno pravilno razlago. 
Menil sem, da bi bila raz­
glasitev leta vere ob 50. 
obletnici odprtja II. va­
tikanskega cerkvenega zbo­
ra lahko ugodna priložno­
st za razumevanje, da bese­
dila, ki so nam jih zapusti­
li koncilski očetje, po bese­
dah blaženega Janeza Pav­
la II. "ne izgubljajo niti 
svoje vrednosti niti svoje 
privlačnosti. Brati jih je tre­
ba na ustrezen način, zno­
traj cerkvenega izročila...
Bolj kot kdaj koli prej ču­
tim dolžnost, da pokažem 
na koncil kot na veliko mi­
lost, od katere je imela 
Cerkev korist v 20. stoletju: v 
njem nam je ponujen kompas za 
orientacijo na poti skozi stoletje, 
ki se odpira pred nami". Tudi 
sam nameravam močno pouda­

riti, kar sem zatrdil glede konci­
la nekaj mesecev po svoji izvolit­
vi za Petrovega naslednika: "Če 
ga beremo in sprejemamo v luči 
ustrezne hermenevtike, lahko

postane velika spodbuda za ved­
no potrebno prenovo Cerkve".
6. Cerkev se prenavlja po življenj­
skem pričevanju vernikov. Kri­
stjani so v svojem življenju v sve­

tu poklicani izžarevati Besedo re­
snice, ki nam jo je zapustil Go­
spod Jezus. Cerkveni zbor je v 
dogmatični konstituciji o Cerkvi 
zatrdil: "Medtem ko je bil Kristus 

'svet, nedolžen, neoma- 
deževan' (Heb 7,26) in 
ni poznal greha (prim. 2 
Kor 5,21), temveč je 
prišel le v spravo za grehe 
ljudstva (prim. Heb 
2,17), pa ima Cerkev v 
svoji sredi grešnike, je 
hkrati sveta in vedno po­
trebna očiščevanja ter 
nikoli ne preneha s po­
koro in prenavljanjem. 
Cerkev 'nadaljuje svoje 
romanje med pre­
ganjanji sveta in tolažba­
mi Boga' in oznanjuje 
Gospodov križ in njego­
vo smrt, dokler Gospod 
ne pride (prim. 1 Kor 
11,26). Krepi pa se v 
moči vstalega Gospoda, 
tako da s potrpežljivostjo 
in ljubeznijo zmaguje 
nad svojimi notranjimi 

in prav tako zunanjimi bridkost­
mi in težavami, in da na svetu, 
čeprav v sencah, vendar zvesto 
razodeva njegovo skrivnost, dok­
ler se ne bo na koncu razodela v

polni luči".
Leto vere je s tega vidika povabi­
lo k pristnemu in prenovljene­
mu spreobrnjenju h Gospodu, 
edinemu Odrešeniku sveta. Po 
skrivnosti svoje smrti in vstajenja 
je Bog razodel polnost Ljubezni, 
ki rešuje in kliče ljudi k spreo­
brnjenju življenja prek od­
puščanja grehov (prim. Apd 
5,31). Po prepričanju apostola 
Pavla ta Ljubezen uvaja človeka v 
novo življenje: "S krstom smo bi­
li torej skupaj z njim pokopani v 
smrt, da bi prav tako, kakor je 
Kristus v moči Očetovega veliča­
stva vstal od mrtvih, tudi mi sto­
pili na pot novosti življenja" 
(Rim 6,4). Po veri to novo 
življenje oblikuje celotno člo­
vekovo bivanje po vzoru koreni­
te novosti odrešenja. Glede na 
njegovo svobodno razpoložljivo­
st se človekove misli, čustva, mi­
selnost in  obnašanje počasi 
prečiščujejo in preobražajo na 
nikoli docela dopolnjeni življenj­
ski poti. "Vera, ki deluje po lju­
bezni" (Gal 5,6), postaja novo 
merilo razumnosti in delovanja, 
ki spreminja vse človekovo 
življenje (prim. Rim 12,2; Kol 
3,9-10; Ef 4,20-29; 2 Kor 5,17).

/dalje

Papež Pavel VI,
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Na filmskem festivalu ITN v Hollywoodu

Nagrajen 
Možinov film

iftlMl Študijski licej s športno smerjo

Velika pridobitev za 
licej Paolino d'Aquileia

Z rezom traku v prisotnosti 
oblasti, dijakov, družin in 
učnega osebja so v petek, 5. 

oktobra, v avditoriju Fogar v Go­
rici uradno predstavili znanstve­
ni licej s športno smerjo zasebne­
ga višješolskega zavoda Paolino 
d'Aquileia, ki je izraz goriške 
Cerkve.
Ravnatelj prof. Giorgio Giordani 
je poudaril, da danes ni lahko vz-

movalnosti in trdni volji doseči 
cilj. Predsednik deželnega olim­
pijskega komiteja CONI Emilio 
Felluga je pohvalil študijsko smer, 
ki dobro usklajuje šolo in svet 
športa. Potem ko je msgr. Cabass 
skupno z dvema izmed 28 dijakov 
prvega razreda prerezal trak, je šo­
li čestital tudi pokrajinski pred­
sednik CONI-ja Giorgio Brando- 
lin; povedal je, da danes nadvse

N a filmskem festivalu 
ITN v H ollywoodu je 
nagrado za najboljšega 
režiserja v kategoriji dokum en­

tarn ih  filmov dobil Jože Moži­
na za film Pedro Opeka, The

Friend of the Poor (Prijatelj re­
vežev). Nagrado bo prejel na 
svečani podelitvi januarja 2013 
v Los Angelesu. Zanimivo, da 
so v istem mesecu Jožetu Moži­
ni v H ollywoodu pripravili 
rdečo preprogo, slovenski fil­
marji v Portorožu pa si njego­
vega filma na festivalu niso ho­
teli niti ogledati.
Rekorder m ed dokumentarci 
Njegov film je prebil vse rekor­
de gledanosti dokum entarnih  
filmov na nacionalni TV Slo­
venija. Samo na premieri in pr­
vi ponovitvi si ga je ogledalo 
pol m ilijona gledalcev. Vsak 
četrti prebivalec Slovenije. 
Svojo prisotnost na festivalu v 
Hollywoodu Možina, nekdanji 
direktor TVS, ni obešal na ve-

K ar več tem v družbi in 
Cerkvi je potrebnih ob­
delave. Dne 11. oktobra 
bo minilo petdeset let od začetka 

Drugega vatikanskega cerkvene­
ga zbora, ki je oživil življenje 
Cerkve, napolnil katoličane z  ve­
likimi pričakovanji in upanji, ki 
so se pa le delno uresničila. Še si 
je treba skladno s temeljnimi 
dokumenti zbora prizadevati za 
uresniči tev zahtev in s m  ernic zb­
ora, utrjevati svobodo v Cerkvi 
in družbi, uresničevati dialog v 
Cerkvi in skrbeti za poglabljanje 
vere skladno z  evangelijem. Tako 
imenovana nova evangelizacija 
bo ostala lepotni popravek, če ne 
bo posegla v  temeljne probleme 
v Cerkvi, kot je odnos m ed pa­
pežem  in škofi, duhovniki in 
verniki, odnos do drugih krist­
janov in nekristjanov, do 
neverujočih in sploh do ljudi v 
stiski. Podobno kot npr. na Kita­
jskem podjetništvo zahteva tudi 
demokracijo, to je spoštovanje 
osebne svobode, partnerstvo, di­
alog in sodelovanje. Tudi v 
Cerkvi ni mogoče graditi sin­
odalnega duhovnega življenja 
brez osebne svobode in partner­
skih odnosov. Le v tem duhu je 
mogoče poglabljati tudi 
duhovne temeljem  krepiti prist­
no svežino in človečnost. Ta di­
alog pa v pokoncilski Cerkvi do­
ma in po  svetu podobno ko t v 
družbi žal zelo pogrešamo.
Pereč problem naše družbe niso 
le politiki, pač pa tudi sodniki in 
novinarji, čeprav ni mogoče 
sprejeti trditve, da bi bili vsi ena-

liki zvon, am pak je prišla na 
dan povsem slučajno, "na ben- 
dim i". Novico o festivalu so 
tako objavile le Primorske n o ­
vice in potem  povzeli nekateri 
drugi mediji. "Ne gre zame, 

am pak za Pedra Opeko 
in njegov veliki projekt", 
je posebej za blog Muoja 
besejda povedal Možina. 
Film je bil na festivalu 
predvajan kot drugi ce­
lovečerec z naslovom  
Pedro Opeka -The 
Friend o fth e  Poor. Festi­
val je bil v Hollywoo- 
du na aveniji Melrose 
v študiju Raleigh Stu- 
dios. Gre za največji 
snem alni studio v 
ZDA, saj se razprostira 
na nepredstavljivih 
dobrih  dveh m ilijo­
n ih  kvadratnih m e­
trov. Na RTVS, kjer se 
radi hvalijo z nastopi 
svojih filmov na tujih 
festivalih, tako da po­
govor z avtorjem uvr­

stijo v inform ativni p ro ­
gram, predstavi v Los Ange­
lesu niso nam enili niti bese­
dice. Zganili so se šele sedaj, 
ko je iz Los Angelesa prišla 
novica o izboru nagrajen­
cev.
Ignoranca slovenske film ske 
elite
Konec septem bra je M ožinov 
film nastopil na najpom em b­
nejšem slovenskem filmskem 
festivalu (Festival slovenskega 
filma FSF) v Portorožu. Čeprav 
gre za dokum entarec RTVS, ki 
je prebil vse rekorde gledano­
sti, ni dobil nobene nagrade. 
Člani žirije si film a niso n iti 
ogledali. Takoj po začetku sta 
dvorano zapustila Hanka Ka­
stelic in Valentin Perko. Na po­

ki. Ob senzacionalni obdolžitvi 
očetovstva kardinala Rodeta pa, 
kar je zdaj dobilo ustrezne sodne 
posledice, se je vendarle pokaza­
lo, da vsak le ne more pisati in 
obtoževati kar povprek. Morda 
Slovenci res še nikoli nismo  
imeli tako slabega stanja nov­
inarstva, ne le glede etičnosti,

pač pa tudi glede profesionalnos­
ti. Res se preveč bohotijo pavšal- 
nost, celo neolikanost in nedos- 
tojnost v pristopu k ljudem. Še 
bolj so problematični, zapleteni 
in celo načrtovani posegi v 
sporočilnost, pri čemer novinar­
jem botrujejo še drugi. Gre za 
prikazovanje negativnih strani 
ljudi, ki jih vplivneži hočejo 
onemogočiti, terna drugi strani 
za olepševanje onih, ki naj bi jim  
polepšali masko z  ovčjim  
oblačilom. Televizija, denimo,

lovici filma pa je Mitja Okorn, 
ki se je dotlej zabaval z m obite­
lom , zvabil ven še Zvezdano 
Mlakar in  Demetra Bitenca, ki 
sta sicer gledala film. Žirija, ki 
je plačana z denarjem  davko­
plačevalcev, se je potem  od­
ločila, da si Možina ne zasluži 
nobene nagrade. Podelili pa so 
kar 18 (osemnajst) nagrad. Te­
m u se pravzaprav niti ne čudi­
mo, saj žirija filma še videla ni. 
Tudi o tem  škandaloznem  ob­
našanju ni poročal nihče, ra­
zen nekaj spletn ih  m edijev s 
krajšimi zapisi.
Najlepša zgodba našega časa 
Celovečerni film s slovenskim 
naslovom Pedro Opeka, dober 
prijatelj je bil prvič predvajan 
decembra lani na Televiziji Slo­
venija. Gre za 102 m inuti dolg 
dokum entarni portret, ki je za­
stavljen kot ena naj lepših 
zgodb našega časa. Predstavlja

delo in osebnost Pedra Opeke, 
karizmatičnega duhovnika, ki 
je več kot 23 tisoč brezdomcev 
skupaj s sodelavci v gibanju 
Akamasoa pripeljal v novo 
življenje s šolami, zdravstveno 
oskrbo, lastnim i domovi in za­
poslitvami. Spopad z revščino, 
zm ernost v potrošnji in  varo­
vanje okolja vzpostavljajo Pe­
dra Opeko za globalni zgled pri 
reševanju največjih svetovnih 
problemov. Film kot DVD pro­
daja Družina.
Jože M ožina se je rodil v Do-

stalno prikazuje Janeza Janšo, ki 
ne pride na sodišče, čeprav gre za 
domnevne, neugotovljive in 
nedoločene obtožbe, vendar je 
treba to državljanom ponavljati 
in nekaj se bo le prijelo. Na dru­
gi strani pa novinarji mečejo v 
isti koš zelo debele konkretne 
obtožbe za vodjo opozicije. 
Podobno je s prikazovanjem  
revščine, ki dobiva tudi pri nas 
konkreten obraz, vendar ga ne 
vidijo celo tisti, ki so poklicani 
za to, ki bi ob razdeljevanju

potrebnim imeli pred seboj ne le 
krajevne, ampak tudi globalne 
razsežnosti. Za izboljšanje stanja 
je potrebna pripravljenost, da za­
čnemo delovati drugače. Ta 
manjka tudi v Cerkvi, ki je tako v 
Sloveniji ko t po svetu preveč za­
poslena sama s seboj, kar otežu­
je, da bi se lotila problem ov  
sodobnega človeka in družbe. V 
družbi in Cerkvi delujejo tudi še 
nekdanje povezave, sicer si težko 
predstavljamo, da bi toliko ljudi 
-  po raziskavah sodeč - podpiralo

bravljah pri Ajdovščini. Končal 
je študij zgodovine in sociolo­
gije kulture na Filozofski fakul­
teti v Ljubljani. Zaposlen je kot 
novinar dokum entalist na RTV 
Slovenija. Je avtor nekaterih  
najodm evnejših dokum entar­
n ih  filmov, ki so nastali v 
produkciji Televizije Slovenija; 
Dosje Slobodan Miloševič, 
Zločin, ki ne zastara, Zamolča­
ni -  moč preživetja in drugi. Za 
svoje novinarsko delo je prejel 
že več nagrad. Z ženo Katarino 
in trem i otroki živi v Ljubljani.

Tino Mamič

Janša in  Turk sta čestitala 
M ožini
Predsednik vlade Janez Janša 
in m inister Žiga Turk sta česti­
tala Jožetu M ožini, k i je  na  
film skem  festivalu ITN  v  Hol- 
lywoodu za film  o slovenskem  
misijonarju Pedru Opeki prejel 

nagrado za naj­
boljšega režiserja 
dokumentarnega  
filma. Izrazila sta 
veselje, da je M oži­
na m ednarodni 
javnosti posredoval 
zgodbo o člo­
vekoljubni dejav­
nosti Opeke.
Janša je v  čestitki 
zapisal, da nagrada 
predstavlja izjemen  
dosežek in  priz­
nanje za strokovno  
delo nagrajenca. 
"Gre za prikaz dela 
ene na jp o m em b ­
nejših  slovenskih  
osebnosti na h u ­

m anitarnem  področju in  zelo  
sem vesel, da je bil ta slovenski 
m isijonar tako kakovostno  
predstavljen v  svetu", je zapi­
sal Turk. M inister m eni, da gre 
za dvojno priznanje Sloveniji, 
za prispevek k  film ski um etno­
sti in  za delo, ki ga opravlja 
Opeka.
D okum entarec Pedro Opeka, 
prijatelj revežev predstavlja de­
lo in  osebnost karizmatičnega 
duhovnika, k i je s sodelavci gi­
banja Akamasoa pomagal več 
ko t 23.000 brezdomcem.

kandidaturo sedanjega predsed­
nika Danila Turka. Medtem ko 
se Evropa in svet borita zoper 
šikane totalitarizmov, pri nas na 
Slovenskem še vedno podpi­
ramo njihove podpornike in 
nove sodelavce.
Toliko bolj smo veseli ogledal, ki 
nam jih postavljajo iz tujine. Pre­
mier Janez Janša je na vrhu o in­
ovacijah in podjetništvu, ki je 
potekal v Bostonu od 26. do 28. 
septembra, dobil nagrado za in­
ovacije na področju diplomacije 
za osamosvojitev Slovenije in za 
prizadevanje za demokracijo. 
Podobno nagrado so že dobili 
Bill Gates in Desmond Tutu ter 
finska predsednica vlade Tarja 
Halonen. Prav tako je bil na fes­
tivalu ITM vHollywoodu nagra­
jen kot najboljši dokumentarni 
film Jožeta Možine o Pedru Ope­
ki. Nagradi premierju Janši in 
novinarju Možini potrjujeta, da 
so m ed nami ustvarjalni, etični 
in pokončni ljudje, ki jih etični 
in demokratični svet ceni, in te 
standarde naj bi uporabljali tudi 
doma, a, ko t kaže, smo od tega 
oddaljeni še milijon svetlobnih 
let. Pri prikazu Možinovega 
dokumentarca na slovenskem  
filmskem festivalu je troje tele­
vizijskih pom em bnežev tako 
imenovane 'stroke' kar zapusti­
lo dvorano.
Postavljanje standardov v družbi 
je zahteven posel, ne le v politi­
ki, v novinarstvu in drugod. V 
Cerkvi nas k  temu obvezujeta 
evangelij in zadnji cerkveni zbor. 
Izhod iz krize zahteva, da se 
odpremo drugim in delujemo 
globalno, v cerkvi pa katoliško, 
kar pom eni vesoljno, to je za vse 
ljudi.

Janez Juhant

gaj ati, saj odrasli težko komunici­
rajo z mladimi. In vendar iz šport­
nih dejavnosti izvirajo vrednote, 
kot npr. prizadevnost, lojalnost, 
zdrava tekmovalnost, ki lahko pri­
spevajo pomemben kamenček v 
vzgojni perspektivi naših mladih; 
ti naj rastejo z željo, da bi v 
prihodnosti uresničevali svojo 
profesionalnost in potencialnost. 
Navdušenje nad izvirnim in do­
bro pripravljenim projektom je iz­
razil župan Ettore Romoli. Msgr. 
Adelchi Cabass je podčrtal inova­
tivnost programa in metode, ki te­
melji na vzgoji v poštenosti, tek-

pomembna formacija mladih, ki 
bodo v prihodnje s svojimi nače­
li in vrednotami vodili druge mla­
de. Čestitke so prinesli tudi pred­
sednik UGG Mario Corubolo, v 
imenu Državne zveze športnih 
zdravnikov Romano Guerra in 
občinski odbornik Alessandro Va- 
scotto. Prof. Marzio Braida je po­
vedal, da bo na poseben način 
spremljal športne talente, prof. 
Paolo Montena, ki je v zadnjem 
letu veliko dal za ta projekt, se je 
zahvalil dijakom jezikovnega li­
ceja za podporo in pomoč pri ure­
sničitvi tako zahtevnega dela.

Cerkev na Slovenskem in Krška škofija
Skupni misijonski praznik "v letu vere" 
"Verovati, praznovati, deliti"
V soboto, 20. oktobra 2 0 12 ,  od 9. do 15. ure na Plešivcu 
/Tanzenberg, Koroška, Avstrija.
“Poklicani izžarevati Besedo resnice”! To geslo svetega očeta ob 
misijonski nedelji bomo letos Slovenci to s t ran  in ons tran  
Karavank (torej iz Slovenije in Koroške) na poseben  način 
obeležili s  skupnim obhajanjem  misijonskega praznika na 
Plešivcu v neposredni bližini Marijinega svetišča Gospa Sveta, na 
Koroškem. Ta dogodek naj bo vseslovensko -  čezmejno slavje 
Slovencev. Vsi molimo za naše misijonarje, vsi jih podpiramo, 
zato bi tudi skupno praznovali ter tako še  bolj poglobili misijonsko 
zavest in povezanost Slovencev tu in na oni strani.
Na tem slavju bo predstavljeno:

- 25-letno sodelovanje med Slovenijo in Koroško
- skupni projekti v Afriki, Angoli, Etiopiji in na Madagaskarju
- ustanovitev MIVA-Slovenija pred 25-imi leti
- blagoslov MIVA avtomobilov
- koroška podpora 3 0 0 0  misijonskim bogoslovcem
- predstavitev različnih misijonskih iniciativ na Koroškem in v 
Sloveniji
-svetovni bazar umetniških izdelkov iz misijonskih dežel
- pestra ponudba misijonskih delavnic za vse udeležence
- pevski zbori iz Slovenije in Koroške, godba na pihala iz Slovenije, 
bobnanje itd.
Pri s lo v e s n e m  bogosluž ju  s  krškim škofom  dr. Aloisom 
Schvvarzem, mariborskim nadškofom dr. Marjanom Turnškom, 
misijonskimi škofi in misijonarji ter  drugimi duhovniki bomo 
doživeli misijonsko razsežnost in živost Kristusove Cerkve. 
Prisrčno vabimo vse prijatelje misijonov, posameznike in skupine 
(ministranti, mladina, člani ŽPS, molitvene skupine, romarji...), 
da z veseljem pridete na ta  skupni misijonski praznik.
Vse nadaljnje informacije:
- Misijonska pisarna, Viktringer Ring 26, Celovec 
(Jože Kopeinig) -  0043/463-545-87

- Misijonsko središče Slovenije, Kristanova ulica 1,
Ljubljana (Stane Kerin) -  00386/1-300-59-50

Foto  T ino  M a m ič

Nerešene teme v današnji družbi in Cerkvi

Ogledala
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Kratke
Prva Pravljična urica v  Feiglovi knjižnici /  
Saj pošasti sploh ni!
Ko sončni žarki polagoma izgubljajo svojo žarečo moč, se  v 
mladinsko sobo Feiglove knjižnice na goriškem Verdijevem korzu 
vrnejo Pravljične urice, ki že tri desetletja razveseljujejo naše 
cicibane. Popoldanski pravljični utrinki, ki na prosojnih krilih 
domišljije vodijo malčke v čarobni svet, so se  letos pojavili v

ponedeljek, 24. septembra, ob 18. uri, in bodo vabili otroke v 
knjižnico vsak drugi ponedeljek. Prvi sklop bo vseboval pet 
pravljičnih srečanj, ki jih bodo do decembra izoblikovale mlade 
pravljičarke. Pravljice bodo sicer do zgodnje pomladi s  svojo toplo, 
prijazno sporočilnostjo grele otroška srca. Prvo letošnje srečanje, 
ki je v Feiglovo knjižnico priklicalo nad 25 malčkov predvsem iz 
vrtca in prvih razredov o snovne  šo le  -  med njimi je  bila 
s e d e m m e s e č n a  M argheri ta  z m am ico  Saro  in b ra tc e m a  
Riccardom ter Jacopom -, je bilo pravzaprav droben gledališki 
prizorček. Z bistvenimi scenskimi elementi in rekviziti s ta  ga 
pričarali mladi študentki, Lucrezia Bogaro in Stefania Beretta, ki 
imata radi odrske deske. Oblečeni v pižami sta se  prelevili v sestri 
medvedki. Starejša pripoveduje mlajši Brundici pravljico o Rdeči 
kapici. Brundici v soju svetilke, pa še  posebno, ko ostane sama v 
sobici, v svoji posteljici, se  zdi, da v temnih kotih in pod posteljo 
prežijo nanjo sam e pošasti. Večja sestrica jo prepriča, da pošasti 
ni. Lucrezia je v vlogi sestre-pripovedovalke z niansiranjem tona 
glasu pri prikazovanju različnih pravljičnih junakov, ob zvedavi 
Brundici-Stefanii, v živahnem ritmu, čvrsto razvijala vsebino. Le 
škoda, da se je  izvajalkama ritem malce izmuznil in sta animirano 
pripoved končali zelo hitro, saj je pravljica trajala le kakih petnajst 
minut. Podčrtati pa je treba, da so otroci radovedno in pozorno 
spremljali zgodbo in se med duhovitimi trenutki oglašali s  smehom. 
Po pravljici so se, kot je že ustaljena navada, oglasili za izposojo 
knjig pri knjižničarkah Martini in Bredi, kije v imenu knjižnice pred 
začetkom pravljice pozdravila otroke in njihove s ta rše  in jih 
povabila, naj bodo zvesti obiskovalci njim namenjenih uric. /  IK

Planinsko druženje ob kostanju
Goriški planinci bodo iztekajočo s e  sezono  zaključili z že 
tradicionalnim druženjem ob kostanju, v nedeljo, 14. t. m. na 
Valeršču pri Štekarju. Prijetno nameravajo povezati s  koristnim, 
zato načrtujejo tudi pohod in vožnjo z gorskimi kolesi. Pohod je 
primeren tudi za osnovnošolske otroke in njihove družine, 
priporočajo pa primerno obutev, kajti na poti od Podgore do 
prireditvenega prostora bo verjetno tudi nekaj luž in predvsem 
blata. Kolesarji bodo prevozili približno 30 kilometrov dolgo pot. 
Tako pohodniki kakor kolesarji bodostartali izpred športne hale v 
Podgori, ob 10. uri, kjer se  bodo zbrali ob 9.45. Kolesarji morajo 
biti opremljeni s čelado, mladoletni pa se  prireditve udeležijo lahko 
le v spremstvu staršev ali odrasle osebe. Hoda (za pohodnike) bo 
okrog dve uri, nekaj več pa bo trajal kolesarski izlet. Druženjeob 
kostanju bo ob vsakem vremenu.

Pom azani in poškodovani prometni znaki 
v  sovodenjski občini
Sovodenjski občinski svetnik Vlado Klemše nam je poslal v 
vednost svetniški vprašanji, ki ju je prebral in vložil na seji 
občinskega sveta na sovodenjskem županstvu 26. septembra. 
Kot sam pravi, na seji na prvo vprašanje ni bilo odgovora ne 
razprave. V prvem vprašanju, ki ga je naslovil na županjo Alenko 
Florenin, piše, daje  preteklo že dalj časa, odkar so neznani storilci 
pom azali  p rom etn i znak  ob občinsk i ce s t i  Gabrje  - Vrh. 
“Ugotavljam, da uprava še  ni poskrbela za očiščenje oz. za 
zam en javo  ta b le ,  na kateri je  z rdečim sp re jem  nar isan  
provokativen simbol. Vabim zato občinsko upravo, da takoj ukrepa 
vtem smislu in da o zadevi, če tega še ni ukrenila, obvesti pristojne 
organe. Sočasno naprošam občinsko upravo, da opravi tudi 
splošen pregled prometnih znakov in javnih krajevnih napisov na 
celotnem območju občine in poskrbi za obnovo/zamenjavo vsaj 
najbolj poškodovanih oziroma uničenih (npr. ogledalo na Peči, 
krajevna tabla ob vhodu v Rupo itd.)
V drugem vprašanju pa se Klemše poglablja v tematiko obnavljanja 
vodnjakov in kalov v okviru čezmejnega načrta in ohranjanje 
kulturne dediščine.  V kulturno dediščino  pa sodijo, poleg 
materialnih dobrin, tudi jezikovne in druge značilnosti ter ljudsko 
izročilo - trdi občinski svetnik. “Prav zato sem z zaskrbljenostjo in 
pomisleki sprejel vest, da sta bila v pripravah na začetek del v kalu 
na Vrhu odstranjena velika topola, ki sta rasla v kalu, ki je prav 
zaradi njiju - prisotnost na krasu sicer redkih drevesnih vrst-znan 
z imenom Pri topolih”. Klemše se obenem čudi, da je  bila sprejeta 
odločitev brez kakršnegakoli posvetovanja s  krajani na Vrhu, in 
izraža svoje odločno nestrinjanje s  takim ravnanjem. “Ob tem 
ugotavljam tudi, da so bila pred nekaj leti na istem območju 
opravljena dela za urejanje cest (menda protipožarnih) in d a je  bil 
prav v tem sklopu tudi očiščen in urejen omenjeni kal. Dreves se 
takrat nihče ni dotaknil. Povsem upravičeno in razumljivo, kajti bili 
sta simbol - zaščitni znak kala in ljudskega izročila na Vrhu. In prav 
gotovo nista ovirali pritoka oziroma zadrževanje vode v kalu, kar 
naj bi bil razlog za sporno odločitev". Klemše za to vabi županjo, 
da o teh vidikih dobro razmisli.

Dobrodelni večer in predstavitev “projekta Rebula”

"Prek kulture se zbližujemo, 
spoznavamo in gradimo boljši svet"

VRH SV. MIHAELA

l '  "Tu r 1'; " ji  _

OPZ Vrh Sv. Mihaela

Erika Jazbar, M artina Clerici in Ivo Jevnikar (foto DPD)

Posebno lepa in dragocena 
so srečanja v spomin na 
drago osebo, ki so obenem 

priložnost za obogatitev skup­
nosti in - še bolj - njeno kulturno 
rast. Čotova družina z Vrha Sv. 
Mihaela je 8. oktobra v 
sodelovanju s sovodenjski- 
mi krvodajalci priredila v 
prostorih Lokande Devetak 
trinajsti dobrodelni večer z 
naslovom Težka izguba naj 
lajša tegobe; izkupiček 
večera so namenili
onkološkemu oddelku 
CRO iz Aviana.
Za uvod je nekaj ljubkih 
pesmic pod vodstvom 
Karen Ulian in ob klavirski 
spremljavi Sare Devetak za­
pel Otroški pevski zbor Vrh 
Sv. Mihaela. Županja Alen­
ka Florenin se je Čotovi 
družini zahvalila in jo po­
hvalila za organizacijo 
takega večera, ki je gotovo 
naj lepši način, s katerim se 
lahko spominjamo nekoga. Tudi 
predsednik krvodajalcev Štefan 
Tomšič je dejal, da so v hudih 
časih, ko je vse več brezdomcev 
ne le v velikih mestih, nadvse 
potrebni žlahtni nameni in do­
brosrčni ljudje. Kot je povedala 
Tjaša Devetak, ki je v imenu gos­
titelja pozdravila številne pris­
otne, so se letos odločili za 
pogovor o besednem ustvarjan­
ju in prevajanju enega izmed 
naših najboljših piscev. O "pro­
jektu Rebula" - izdaji treh knjig 
tržaškega pisatelja in misleca v 
italijanskem jeziku - je najprej na­
zorno spregovoril predsednik 
Knjižnice Dušana Černeta iz Trs­
ta Ivo Jevnikar. "Prek kulture se 
zbližujemo, spoznavamo in 
gradimo boljši svet". Tudi Alojz 
Rebula, ki je s svojim opusom že 
ogromno naredil, še vedno dela 
za lepši svet. Projekt je izpeljala 
Knjižnica Dušana Černeta, ki je 
izkoristila razpis deželne uprave 
iz leta 2009 in prejela posebna 
sredstva za pospeševanje spozna­
vanja med Slovenci in Italijani. 
Širši javnosti so hoteli približati 
"velikana zamejske in vs­
eslovenske kulture", saj "kn­
jiževnost lahko zbližuje". V itali­
janščini so izdali roman Nok­
turno za Primorsko, ki ga je 
prevedla Martina Clerici, nato

teološko leposlovno delo Smer 
nova zemlja, ki ga je že pred 
nekaj desetletji prevedel p. Franc 
Husu, in pa zbirko esejev, preda­
vanj, intervjujev, razmišljanj Da 
Nicea a Trieste, ki jih je Rebula

avditoriju Zavoda združenega 
sveta v Devinu še ena slovesnost, 
na kateri mu bodo podelili čast­
no občanstvo.
Posebno zanimiv, prijeten in ži­
vahen je nato bil pogovor med

živiš. In vendar je - "iz ljubezni"
- izbrala prav to, ker ji je literatu­
ra veliko pomenila že v otroških 
letih: "V njej sem našla zatočišče, 
pustolovščine, način, kako 
razumeti druge... Kot če bi poto­
vala in spoznavala druge ljudi, 
medtem ko sedim na domačem 
divanu". O svojem prevodu kn­
jige Nokturno za Primorsko je 
dejala, da jo ljudje ustavljajo in 
se ji zanj zahvaljujejo, saj "o tem 
nič ne vedo, pa želijo vedeti... 
Nikdar ne bi vzeli v roke 
zgodovinskega eseja... Kn­
jiževnost je zato lahko primerno 
sredstvo za posredovanje 
zgodovine, sploh pa pomemben 
most med ljudmi". Za prevod 
take knjige je bilo potrebnega ve­
liko študija in raziskovanja. "Gre 
za svet, ki ga je vredno odkriti in

sam napisal v italijanščini. 
Spremno besedo je romanu 
napisal g. Božo Rustja, 
teološkim razmišljanjem 
msgr. Marino Qualizza, es­
ejem pa sam Jevnikar. Tri 
knjige so predložili veliki 
milanski založbi San Paolo, 
ki jih je tudi izdala. S sodelavci so 
jih nato predstavili v Trstu, Gori­
ci, Vidmu in Milanu. O njih so 
pisali - poleg zamejskih medijev
- II Piccolo in Messaggero Vene- 
to, zelo obširno in večkrat trije 
škofijski tedniki; pomemben je 
bil članek, ki ga je za Osservatore 
Romano napisal kard. Ravasi. 
Pisal je tudi Avvenire, "v glavne 
italijanske dnevnike pa nam ni še 
uspelo prodreti". Gre za "visoko 
kulturo, ki je prav, da jo pozna 
tudi italijanska javnost". Poseb­
no priznanje je, da je Rebula za 
prevod Nokturna meseca marca 
prejel ugledno literarno nagrado 
Mario Rigoni Štern; zelo lep us­
peh je tudi ta, da je predsednik 
italijanske republike na predlog 
tržaškega prefekta podelil 
pisatelju medaljo in diplomo, da 
je "veliki častnik viteškega reda 
za zasluge za Republiko Italijo", 
torej naj višje državno odlikovan­
je za kulturne in socialne za­
sluge. Podelil mu ga bodo 17. ok­
tobra v Trstu; dan kasneje bo v

časnikarko Eriko Jazbar in preva­
jalko iz Cimolaisa, ki je v Dante­
jev jezik prelila Nokturno za Pri­
morsko. Občinstvo ga je namreč 
zaradi srčnih besed simpatične 
prevajalke kar petkrat prekinilo s 
spontanim ploskanjem. Martina 
Clerici je povedala, kako se je na 
začetku akademske poti v Trstu 
"nepričakovano in slučajno" 
srečala s slovenskim svetom. 
Zaradi radovednosti je spremeni­
la svoj študijski načrt in izbrala 
slovenščino: "To je bila najlepša 
stvar, ki sem jo naredila”! Osnov 
se je kaj kmalu naučila, "težje je 
bilo vstopiti v pomen besed, v 
smisel, ki jim ga daje, kdor jih je 
uporabil". Ko pa se potrudiš, da 
znanje poglobiš, te to neizmeno 
obogati in "vsak napor je 
poplačan". Potrdila je čas- 
nikarkine besede, da je "preva­
janje literature nehvaležno, saj 
moraš prevajati duhovna stanja, 
emocije, pojme, kulturo in nar­
od, ne le jezik", pa tudi zato, ker 
od prevajanja književnosti ne

omogočiti, da ga spoznajo tudi 
drugi", zato je pomembno spod­
bujati mlade, naj stopajo na to 
pot. "Italija o tem ne ve nič, in 
vendar to je Italija". Slovenski 
jezik je zelo "sintetičen, preprost, 
jasen, neposreden", ne pozna 
navlake retorike, ki je tipična za 
italijanščino. "Obstajajo besede, 
ki jih lahko prevedeš samo s ce­
lim stavkom". Lik Filipa Terčelja, 
o katerem govori roman, jo je 
očaral. Njegova zgodba vsebuje 
elemente, ki imajo marsikaj 
skupnega tudi z italijanskim sve­
tom. Zato lahko Rebulove knjige 
res približajo slovenski svet širši 
italijanski javnosti, je dejala Mar­
tina Clerici, ki je povedala še 
marsikaj zanimivega o prevajan­
ju Borisa Pahorja, svojih načrtih 
in prizadevanjih. Prepričana je 
namreč, da je Rebulovo delo "tr­
den most, ki se dotika skupnih 
točk Italijanov in Slovencev... Pri 
tej knjigi ne gre za politiko, ki 
ločuje, ne za vero, temveč za 
človeškost". / DD

Mladinski dom in Znanstveno-kulturni inštitut Mandala

Evropski dan jezikov
26. september je že enajsto leto 
zapored dan, ko praznujemo 
jezikovno in kulturno razno­
likost Evrope. Svet 
Evrope je namreč ta dan 
leta 2001 razglasil za 
evropski dan jezikov z 
namenom, da bi z ra­
zličnimi prireditvami in 
dejavnostmi javnost os­
veščali o pomenu dvo- 
ali večjezičnosti in ko­
munikacijskih spret­
nosti, o pomenu učenja 
in znanja jezikov za 
boljše sporazumevanje 
z drugimi ljudmi, spoz­
navanje drugih kultur 
in krajev, o pomenu 
vseživljenjskega učenja 
za osebno rast, za pok­
licni razvoj in 
konkurenčnost, za de­
lovno in študijsko mo­
bilnost in za prijaznejšo 
demokratično družbo, v kateri 
različne skupnosti in posamezni­
ki sodelujejo v dialogu in med­

sebojnem razumevanju. 
Jezikovno obarvane prireditve so 
potekale tudi v Gorici, v organi-

Mandala, pod men­
torstvom vzgo­
jiteljice Martine 
Sole in Marianne 
Kosič, trenerke 

učenja človekovih pravic po pro­
gramih Sveta Evrope. Gojenci 
Mladinskega doma, tako os-

zaciji sodelujočih ustanov, novnošolci kot srednješolci, so 
Mladinskega doma in cel teden namenili raziskovanju 
Znanstveno-kulturnega inštituta informacij o indoevropskih

jezikih in zakonih, ki jamčijo 
jezikovno in kulturno razno­
likost, in razmišljali o prednos­
tih  večjezičnosti. Projekt so 
končali v petek, 28. septembra, s 
kvizom, z razstavo pripravljenega 
gradiva in razdeljevanjem 
spominkov o dnevu.

Dijaki so spoznali, 
kakšno jezikovno bo­
gastvo ima Evropa z vse­
mi uradnimi jeziki, jezi­
ki priseljencev, region­
alnimi in manjšinskimi 
jeziki, ki jih govorijo 
pripadniki avtohtonih 
skupnosti, in zakaj se 
Evropska komisija za­
vzema za to, da bi vsak 
državljan Evropske uni­
je poleg maternega jezi­
ka znal vsaj dva tuja 
jezika. Na zabaven 
način so se lahko 
prepričali, da je učenje 
in znanje jezikov cen­
jeno kot bogastvo, ki 
omogoča lažje vključe­
vanje in medsebojno 
povezovanje v različnih 

okoljih v lastnem mestu, deželi, 
državi, pa tudi v Evropski uniji in 
drugih državah.
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PD STANDREZ Abonma ljubiteljskih gledaliških skupin

Za uvod dve krajši 
komedijski igri

V župnijski dvorani Anton 
Gregorčič v Štandrežu se 
je v nedeljo, 7. oktobra

2012, začel abonmajski niz pred­
stav ljubiteljskih gledaliških sku­
pin, ki v to obsoško vas prikliče 
igralce z raznih koncev Slove­
nije. Dvanajstič zapored je ta po­
sebni abonma pripravilo Pro­
svetno društvo Štandrež oz. nje­
gov dramski odsek, ki ne­
prekinjeno, živahno deluje v 
društvu že sedeminštirideset let 
in skrbno goji prijateljske stike s 
stanovskimi kolegi po vsej Slove­
niji, tudi z vzajemnimi gosto­
vanji. Uvod v vrsto abonmajskih 
predstav pod naslovom Štandrež 
2012 so prireditelji zaupali gle­
dališki skupini KUD Dobrova, ki 
je že četrtič prišla v goste na štan- 
dreški oder, kot so gledalci izve­
deli iz ust Božidarja Tabaja ob

pozdravnih besedah pred 
začetkom predstave. Amaterska 
gledališka skupina KUD Dolomi­
ti Dobrova jel. 2003 oživila nek­

daj plodno dramsko delo­
vanje v Dobrovi, predmestju 
Ljubljane. Od tedaj so upri­
zorili že nekaj uspešnih 
predstav, med katerimi tudi 
ganljivo dramo Marshe Nor­
man Lahko noč, mama, ki 
so jo odigrali pred časom tu­
di v Štandrežu.
Tokrat pa so prišli v goste z 

dvema enodejankama: Obisk v  
gledališču Karla Valentina (1882- 
1948), dramatika in producenta 
m nogih filmov, predvsem pa
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Prizor iz predstave Obisk v  gledališču (foto DP)

Slov.l.K.
Začetek študijskega leta 2012-2013
Slovenski izobraževalni konzorcij (Slov. I. K.) začenja novo 
študijsko leto 2012-2013.
Uradna slovesnost ob začetku študijskega leta bo v četrtek, 11. 
oktobra, ob 18.30 v Tumovi dvorani KBcentra na Verdijevem 
korzu 51 v Gorici.
V letu 2012-2013 bo Slov. I. K., kljub krizi, izvajal tri celoletne 
program e: program Ekstra za dijake (z dvem a ločenim a 
izvedbama v Trstu in v Gorici), Multidisciplinarni program za 
študente in kadrovski program Nastopanje vjavnosti. Poleg tega 
bodo na četrtkovi prireditvi predstavili š e  koledar seminarjev, 
forum 2012, alumni srečanje in druge izobraževalne programe. 
Tudi letos bodo ob zače tku  novega leta podelili d iplome 
študentom, ki so lani končali 3-letni Multidisciplinarni program; 
diplome bodo letos prejeli Lara Devetak, Aljoša Jarc in Albert 
Vončina. Vsi trije so poleg študijskih obveznosti, ki so predvidene 
po programu, opravili š e  vsaj 3-mesečno delovno prakso in 
mednarodni izobraževalni program DMP, ki ga izvaja IEDC- 
Poslovna šola Bled.
Začetek novega študijskega leta bo tudi priložnost za predstavitev 
dvojezične publikacije Umberta Galimbertija z naslovom Ancora 
sui miti del nostro tempo -  Še o mitih našega časa, kije izšla na 
podlagi posne tka  z lanskega javnega  srečan ja ,  ki s ta  ga 
organizirala Slov. I. K. in Dijaški dom Simona Gregorčiča.

KOROŠKI KULTURNI DNEVI 
NA PRIMORSKEM

OD 2 0 .  DO 3 0 . OKTOBRA 2 0 1 2

Prireditve na Goriškem

Sobota, 20. 10. 2012
Srečan je  odborn ikov  KKZ, ZSKP, Slovenske Prosvete 

O g le d  kulturnih in prosvetnih de javnosti  v Gorici

Torek, 23. 10 .2012, ob 18. uri
Gorica ,  kom orna  d v o ra n a  Kulturnega cen tra  Lojze Bratuž 

Srečanje g lasbenih  šol
Sodeluje jo: SCGV Emil Komel, Koroška g la s b e n a  šola

Soprireditelj Slovenski center za  g lasbeno  vzg  o/o Emil Komel

Petek, 26. 10. 2012, ob 20 .30  
Pevma, cerkev sv. Silvestra 

Cerkvena glasba skozi stoletja
N as to p a jo :  MePZ PD Sele, O rk es te r  GS G la sb e n a  Promlad, 

Andrej Feinig - orgle
Soprireditelj KD Sabotin  iz Stmavra

Ponedeljek, 29. 10. 2012, ob 19. uri
Gorica ,  kom orna  d v o ra n a  Kulturnega cen tra  Lojze Bratuž

O krogla  miza:

Različne ravni zastopanosti sloven ske narodne 
m anjšine v  Avstriji in Italiji

N a s to p a jo  predstavniki EL, SSk, NSKS, SSO, SJK in KZ
Soprireditelia Krožek Anton G reg o ra č  in N ovi glas

Torek, 30. 10. 2012, ob 9 .30  in 10.45
G orica ,  velika d v o ra n a  Kulturnega cen tra  Lojze Bratuž 

Lutkovna predstava  Hruške gor, hruške dol
N astopa :  Lutkovna skupina KPD Šmihel
Soprireditelj Kulturni center Lojze Bratuž

Z v e za  slovenske ka toliške p ro sve te  -  Gorica  
S lovenska  p ro sve ta  -  Trst 

Krščanska kulturna z v e z a  -  C elovec

enega najpomembnejših bavar­
skih komikov, kabaretnih ust­
varjalcev in klovnov, ter Veš, da 
te ne slišim, če teče voda ame­
riškega dramatika, scenarista in 
gledališkega producenta Rober­
ta Andersona (1917-2009). Obe 
je zrežiral Franci Končan, v lju­
biteljskih gledaliških vrstah do­
bro poznan režiser, ki vodi tudi 
gledališke skupine pri koroških 
rojakih v Avstriji.
Komični zapleti v enodejanki 
Obisk v gledališču se spletajo ok­
rog dveh vstopnic, ki jih hišnica 
podari neki ženi. Ta bi se z 
možem zelo rada odpravila v gle­
dališče, a tisoč drobnih stvari ji­
ma ovirajo čimprejšnji odhod. 
Ko se končno odpravita, opazita, 
da je predstava šele naslednji dan 
... igralca Nataša Tehovnik (že­
na) in Uroš Kristan (mož) -  Urša 
Remškar je imela le drobno epi­
zodno vlogo sosede -  sta brez­
hibno obvladala tekst in se spro­
ščeno gibala po prizorišču. Toda 
kljub dobro naštudiranemu na­

stopu je uprizoritvi manjkalo 
najpomembnejše: tista "tragiko­
mična" humornost, ki mora iz­
žarevati iz Valentinovih del, in 
tista melanholična nota, ki pre­
veva smešne nerodnosti, katerih 
akterji so vselej klovnsko obar­
vani protagonisti njegovih del. 
Te Valentinove značilnosti je v 
svojih režijskih konceptih znal 
posrečeno udejanjiti Janez Stari­
na z imenitnim ljubiteljskim gle­
dališkim parom Majdo Zavadlav 
in Božidarjem Tabajem, ki sta v 

enodejankah Selitev in Gre­
m o v  teater kot neroden, ne 
ravno bister zakonski par ust­
varila tisto pristno komično­
st, ki ob vsej preprostosti 
spravlja v smeh, v katerem pa 
je vselej nekaj grenkobe.
Tudi enodejanko Veš, da tene  
slišim, če teče voda, v kateri se 
vsebina spleta okoli vprašanja, 
ali je primerna in umestna 
moška golota v gledališki 
predstavi, so igralci David 
Tehovnik (Jack Barnstable, av­
tor), Roman Černigoj (Heren 
Miller, gledališki ravnatelj), 
Vesna Tehovnik (Dorothy, taj­
nica), Miha Prebil (Richard 
Pawling, igralec) odigrali 
tekoče, a tudi v tej predstavi, 

ki je bila mestoma malce dolgo­
vezna, nismo zasledili tiste vz­
meti, ki bi morala sprožiti ko­
mične reakcije in posledično pri­
klicati smeh na gledalčev obraz. 
Škoda, ker so igralci mladi in pri­
zadevni. Očitno je kaj "zaškripa­
lo" v režijski interpretaciji. 
Prihodnje srečanje z ljubitelj­
skim gledališčem v štandreškem 
abonmaju bo v nedeljo, 4. no­
vembra, ko bo Ta bolj'Teatr KPD 
"Josip Lavtižar" iz Kranjske Gore 
odigral delo Na slepo; avtor je 
igralec Gregor Čušin, ki je podpi­
sal tudi režijo. Gledalci, ki so vpi­
sali vse razpoložljive abonmaje 
(trideset oseb je ostalo brez nje­
ga in čaka na kakšno rešitev), se 
bodo po predstavi lahko zadrža­
li na malem martinovanju ob 
sladkem moštu, ki ga bo ponudil 
vinogradnik Silvester Primožič, 
in pečenem kostanju. Tudi to 
prijateljsko druženje po novem­
brski predstavi spada že v tradi­
cijo.

IK

15. Koroški kulturni dnevi na Primorskem

Vrsta prireditev za 
utrjevanje vezi

V organizaciji Zveze slo­
venske katoliške prosve­
te iz Gorice, Slovenske 

prosvete iz Trsta in  Krščanske 
kulturne zveze iz Celovca bodo 
od 20. do 30. oktobra na Pri­
morskem 15. Koroški kulturni 
dnevi na Primorskem. V tem 
term inu se bodo kulturniki pri 
Krščanski kulturni zvezi pred­
stavili z vrsto prireditev. Letos 
bodo Kulturni dnevi še poseb­
no slovesni, saj obhajajo 30. 
obletnico.
Kulturna izmenjava m ed Ko­
roško in  Primorsko traja že več 
kot četrt stoletja. Kultura in 
um etnost sta pom em bna dejav­
nika identitete in samozavesti 
in s tem preživetja narodne sku­
pnosti. Iz te zavesti se je svojčas 
porodila zamisel žive kulturne 
izmenjave, ki naj bi pomagala 
uresničiti del skupnega kultur­
nega prostora tudi prek držav­
n ih  mej. Ob takih srečanjih pri­
de do skupne izmenjave infor­
macij, novih spoznanj in  utrje­
vanja že obstoječih prijateljstev. 
Letošnje kulturno srečanje se 
bo pričelo v soboto, 20. okto­
bra, v Gorici, ko bodo odbor­
niki treh zvez obiskali sloven­
ske kulturne in prosvetne hra­
me v Gorici ter njene zanimivo­
sti.
Predstave pa se bodo na Go­
riškem pričele v torek, 23. ok­

tobra, ko bo v komorni dvorani 
Kulturnega centra Lojze Bratuž 
s pričetkom ob 18. uri srečanje 
glasbenih šol. Sodelujeta SCGV 
Emil Komel in  Koroška glasbe­
na šola. Soprireditelj je Sloven­
ski center za glasbeno vzgojo 
Emil Komel. V petek, 26. okto­
bra, bo ob 20.30 na vrsti kon­
cert v cerkvi sv. Silvestra v Pev- 
mi. Na koncertu bodo sodelo­
vali MePZ PD Sele, Orkester GŠ 
Glasbena Pomlad, na orgle bo 
igral Andrej Feinig. Soprireditelj 
večera je KD Sabotin iz Štmavra.
V ponedeljek, 29. oktobra, bo v 
kom orni dvorani Kulturnega 
centra Lojze Bratuž, s pričetkom 
ob 19. uri, okrogla miza z na­
slovom Različne ravni zastopa­
nosti slovenske narodne 
manjšine v Avstriji in Italiji. So­
delovali bodo predstavniki EL, 
SSk, NSKS, SSO, SJKK in KZ. V 
torek, 30. oktobra, bodo na vr­
sto prišli mladi gledalci. Zanje 
bo lutkovna skupina KPD 
Šmihel uprizorila lutkovno 
predstavo Hruške gor, hruške 
dol. Predstava, ki spada v abon­
m a Mali polžek, se bo v veliki 
dvorani Kulturnega centra Loj­
ze Bratuž začela ob 9.30, njena 
ponovitev pa ob 10.45. Soprire­
ditelj je Kulturni center Lojze 
Bratuž. Pobudniki ku lturn ih  
dnevov toplo vabijo na ogled 
prireditev.

Obvestila
Prispevke za Slovenski center za gla­
sbeno vzgojo Emil Komel v spomin na 
ravnafel|a prof. Silvana Kerševana 
lahko nakažete na bančni tekoči 
račun: Banca di Gvidale (Via Kuay. 2. 
Gorica) IBAN IT 30 C 05484 1240$ 
003 570 036 225; SWIFT CIVIfT2Cv 
S pripisom: za SKLAD SILVANA KERSE- 
VANA. Informacije na tajništvu SCGV 
Emil Komel tel. st. 0481 532163 ali 
0481 547569.
Slovenska skupnost sporoča, da 
bo v mesecu oktobru pokrajinski 
sedež (drevored 20. septembra 
118, Gorica) od prt za javnost vsak 
ponedeljek od 16. do 18. ure. 
Goriški občani bodo tako lahko 
občinsk im  sve tn ikom  SSk 
sporočali odpr ta  v p rašan ja  v 
odnosu do občine. Za informacije: 
0481-549161.
Klekljarski odsek društva Jadro je 
začel letno dejavnost ob torkih 
popoldne na sedežu  društva. 
Vpisovanje in informacije na tel. 
0481 776123.
SCGV Emil Komel sp re je m a  
vpise za šolsko leto 2 0 1 2 /1 3 .  
Informacije na tajništvu v Gorici 
od ponedeljka do petka od 8. do
13. in od 15. do 18. ure (tel. 0481 
532163 email. info@emilkomel. 
eu).
Društvo slovenskih upokojencev
za Goriško prireja v petek, 19. 
oktobra, ob 17. uri v Kulturnem 
domu v Gorici slovesnost ob 30- 
letnici društvenega delovanja. V 
program sta  vključena predsta­
vitev razstave novejših del društve­
nih likovnih umetnic in nastop pev­
skega zbora. Vljudno vabljeni člani 
in prijatelji!
Društvo slovenskih upokojencev
za Goriško vabi člane in prijatelje 
na kulturno-pevsko prireditev “Sta­
rosta mali princ”, ki bo v nedeljo,
28. oktobra, ob 17. uri v Kultur­
nem domu v Novi Gorici (Bevkov 
trg 3) na pobudo Pokrajinske 
zveze DU (Nova Gorica) in Kruta v 
sodelovanju  z upokojenskimi 
društvi. V dopoldanskem času je 
organiziran izlet z obiskom Gori­
ških Brd. Ob 10. uri bo odhod z 
avtobusom izpred Rdeče hiše v 
Gorici. Ob 11. uri bo poklon žrt­
vam NOB pri spomeniku v Gonja­
čah, nato vodeni ogled vasice 
Šmartno. Po kosilu v gradu Dobro­
vo bo odhod v Novo Gorico na kon­
cert. Na avtobusu je na razpolago 
25 mest. Pohitite! Prijave za avto­
bus sprejemajo po tel. št.: 0481 
8 8 2 1 8 3  (Dragica V.), 
3471042156 (Rozina F.), 0481  
20801 (Sonja K.), 0481 884156 
(Andrej F.).
Društvo slovenskih upokojencev
za Goriško prireja v soboto, 3. no­
vembra, tradicionalno martinova­
nje v restavraciji Kapriol (Dol). Vpi­
sujejo do zasedbe mest na avto­
busu po tel. št.: 0481  882183  
(Dragica), 3471042156 (Rozina

F.), 0481 20801 (Sonja K.), 0481 
884156 (Andrej F.)
Iščem delo kot pomočnica v gos­
podinjstvu (likanje, čiščenje, kuha­
nje) ali negovalka starejših oseb. 
Tel. 003865-3001328.
Nudim varstvo otrok na svojem 
domu, lokacija Miren. Starost: 0 
mesecev - 5 let. Več informacij: 
00386  40  700111.
Nudim likanje in čiščenje. Kličite 
na tel. 0038640153213.
Po poklicu sem ekonomist. Z ve­
seljem bi nudila pomoč pri pisarni­
ških delih za začetek tudi po 4 ure. 
Kličite na tel. 0038641529652. 
Iščem delo kot gospodinjska po­
močnica za čiščenje in likanje. Tel. 
00386-31449311.
Prijazna in zanesljiva m lajša gos­
pa z izkušnjami nudi čiščenje in 
likanje ali nego starejših in bolnih 
ter pomoč pri gospodinjskih delih. 
Tel. št. 00386  70777512.

Čestitke
Mamici Marlenki in očku Nikotu 
s e je  pridružila mala Sofija. 
Novonastali družinici čestitamo in 
želimo veliko srečnih trenutkov. 
SKPD F. B. Sedej.
Čestitkam se pridružujejo tudi čla­
ni Dramske družine iz Števerjana, 
ki se veselijo rojstva Sofije z reži­
serjem Frankom Žerjalom.

RADIO SPAZIO 103
Slovenske oddaje
(od 12.10.2012 do 18.10.2012)

Radijska postaja iz Vidma oddaja 
na ultrakratkem valu s frekvenca­
mi za Goriško 97.5, 91.9 Mhz; za 
Furlanijo 103.7, 103.9 Mhz; za 
Kanalsko dolino 95.7, 99.5 Mhz; 
za spodnjo dolino Bele 98.2 Mhz 
za Karnijo 97.4, 91, 103.6 Mhz; 
na in te rn e tu  www. 
rad io spaz io l03 .  it. Slovenske 
oddaje so na sporedu vsak dan, 
razen ob sobotah, od 21.30 do
22.30. Ob nedeljah od 14.30 do
15.30. Spored:
Petek, 12. oktobra (v studiu Niko 
Klanjšček): Zvočni zapis: posnetki 
z naših  kulturnih prireditev - 
Glasba iz studia 2.
Nedelja, 14. oktobra (vodi Ezio Gos- 
gnach): Okno v Benečijo: oddaja v 
b en e ča n sk em  in rezijanskem 
narečju.
Ponedeljek, 15. oktobra (v studiu 
Andrej Baucon): Narodno-zabavna 
in zabavna glasba - Zborovski ko­
tiček - Iz krščanskega sveta - Zani­
mivosti iz naših krajev-Obvestila. 
Torek, 16. oktobra: (vstudiu Matjaž 
Pintar): Utrinki v našem prostoru - 
Glasbena oddaja z Matjažem. 
Sreda, 17. oktobra (v studiu Danilo 
Čotar): Pogled v dušo in svet: 
Krokar, ptičji modrijan. - Izbor 

elodij.
rtek, 18. oktobra (v studiu Andrej 

Baucon): Lahka glasba - Zanimi­
vosti doma in po svetu - Obvestila.

ZAHVALA
Ob te žk i izg u b i naše  drage m a m e  in  n o n e

OLGE HUMAR vd. LIPIČAR
se iskreno  za h v a lju je m o  d u h o v n ik o m a  g. M a rja n u  
M a rkežiču  in  g. C vetku  Ž bogarju  z a  p o g reb n i obred  in  
to la žilne  besede ter vsem , k i  so n a m  b ili ob s tra n i in  z  
n a m i čustvovali.
Gorica, 11. oktobra 2012

Irma, Bogdan, Nadja in Aleš

Še na mnoga leto, gospod Anton Petje!
Te dni je  dramski in 
f i lm sk i  ig ra le c  
A n ton  P e t je ,  
dolgoletni, imenitni 
član Slovenskega 
stalnega gledališča 
Trs t,  p r a z n o v a l  
v iso k  ž iv l jen jsk i  
jubilej. Vsi, ki smo 
spremljali njegovo 
čudovito
u m etn išk o  pot in 
s e  n a m  tož i po 

njegovih izbrušenih interpretacijah različnih likov, mu iz srca 
voščimo še  na mnogo zdrava leta in š e  veliko življenjskih 
zadoščenj.
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Slovesnost ob 140-letnici Društva slovenskih pisateljev

Književniki bodo pazili 
na slovensko prihodnost

Društvo slovenskih pisa­
teljev (DSP) je v četrtek,

4. oktobra 2012, s slove­
snostjo v Cankarjevem domu 
obeležilo 140. obletnico delo­
vanja. Predsednik DSP Veno Tau­
fer je uvodoma dejal, da bodo 
književniki pazili na slovensko 
prihodnost, saj je usoda jezika v 
njihovih rokah, predsednik repu­
blike Danilo Turk pa, da je vloga 
društva velika, kot so 
tudi pričakovanja do 
njega.
Po Tauferjevih bese­
dah si scenarist in reži­
ser slavnostne priredit­
ve za uvodni stavek ni­
sta brez razloga izbrala 
misli pobudnika pisa­
teljskega društva Davo­
rina Trstenjaka Ker je 
naša pisateljska država 
republika. Ta trditev, ki 
jo je izrekel Trstenjak 
leta 1872, namreč po 
Tauferjevem pre­
pričanju velja še danes.
Izraža namreč načela, kot so liber- 
tarnost, solidarnost, sočutje in 
demokratična drža. Društvo se je, 
tako Taufer, skozi vso svojo zgo­
dovino borilo za ta načela, ko pa 
to ni bilo mogoče, se je umakni­
lo, kar se je radikalno zgodilo v 
času prve in druge svetovne voj­
ne.
Ideja o organiziranem delovanju 
slovenskih pisateljev se je sicer že

desetletje pred ustanovitvijo po­
rodila mestnemu svetniku v Tr­
stu Francu Cegnarju, uradno pa 
je društvo začelo delovati leta 
1872 na pobudo Trstenjaka in 
pod vodstvom Josipa Vošnjaka. 
Za predsednika so z 52 člani izvo­
lili Trstenjaka, a je dejavnost 
društva zaradi nazorskih naspro­
tij kmalu zamrla.
Društvo danes zanima predvsem

prihodnost, je poudaril Taufer. Za 
opis etične in svobodne sodobne 
države si je sposodil misli pri ve­
likih slovenskih literatih, med 
njimi pri Francetu Prešernu, Iva­
nu Cankarju in pri Božu Vo­
dušku; tega osebno označuje za 
enega največjih slovenskih pe­
snikov. Kot je poudaril, morajo 
književniki s svojim pisanjem 
iskati nacionalno bit. Ta "se razpi­

ra v našem jeziku, s katerim se 
lahko najgloblje približamo 
svojemu srcu, bližnjemu, pa tudi 
občestvu", je poudaril. Povedal je 
še, da se veseli, da smo v Evropski 
uniji, saj je zagotovila, da že 50 let 
ni bilo vojne, kar sam, kot je 
dejal, "pohabljen od vojnih gro­
zot", ceni.
140 let društva je pomembno in 
veličastno obdobje, je poudaril 

prednik repu­
blike. Društvu 
pa ne daje av­
toritete zgolj 
čas, temveč 
predvsem 
prehojena pot, 
ki jo je vedno, 
vztrajno in po­
gumno tlako­
valo ključno 
vrednostno 
načelo - zavze­
manje za ust­
varjalno svo­
bodo, je dodal. 
Društvo je bilo 

pomemben sooblikovalec - in ne 
le opazovalec - naše družbene 
krajine. Književniki so v 80. letih 
preteklega stoletja bistveno pri­
pomogli k odpiranju političnega 
prostora in postavljanju temeljev 
samostojne Slovenije, je spomnil. 
Opozoril je, da "tudi v današnjem 
času potrebujemo vašo budnost 
in skrb, da se ta prostor ne zapira: 
da ohranja pluralnost, socialni

čut, svobodo, pravičnost človeko­
ve pravice in seveda jezik". Zato 
poziva, naj društvo ostaja tudi v 
prihodnje aktiven "čuvaj" civili­
zacijskih vrednot.
V svojem govoru se predsednik 
RS Turk ni izognil sedanji situaciji 
na področju kulture, kjer ga skrbi 
predvsem za številne samostojne 
ustvarjalce na področju kulture. 
Sicer meni, da dobra knjiga in 
razvita bralna kultura zagotavlja­
ta razvoj in krepitev slovenskega 
jezika. "Sta najmočnejši sredstvi 
za premagovanje ne-kulture so­
vražnega govora, nestrpnosti in 
šovinizma", je poudaril. 
Nagovoroma Tauferja in Turka je 
sledil umetniški dogodek v režiji 
Marka Sosiča po scenariju Iva 
Svetine. Z interpretacijo del ve­
likih slovenskih literatov so na­
stopili Pavle Ravnohrib, Janko Pe- 
trovec, Primož Forte, Bogdana 
Fferman, Jani Kovačič in Borut 
Savski.
Slovenski literati so v svoji zgodo­
vini delovali pod različnimi ime­
ni. Od leta 1920 so se združevali 
pod okriljem Društva slovenskih 
leposlovcev, ki je bilo pozneje 
preimenovano v Društvo sloven­
skih književnikov. Pod tem ime­
nom je društvo brez državne pod­
pore životarilo od leta 1926 do 2. 
svetovne vojne. Sprva je društvo 
združevalo 52 pisateljev in pe­
snikov, danes šteje 349 članov, 
med njimi je 99 avtoric.

Sežana /  Kosovelov dom

Razstava Češki kras

V Kosovelovem domu v 
Sežani so v petek, 28. 
septembra 2012, odprli 

razstavo Češki kras. Razstava bo 
odprta do 11. novembra 2012. 
Razstava na poseben način 
odkriva nekatere nam doslej 
bolj ali manj skrite povezave 
Češke s Slovenijo. Predstavlja 
historično mesto Beroun pri 
Pragi (oddaljen je le 30 km), ki 
je središče Češkega krasa. Še 
tesnejša vez pa je sloviti 
glasbenik Vaclav Talich, eden 
največjih evropskih dirigentov, 
ki je v letih 1908-1912 deloval v 
Ljubljani in velja za 
ustanovitelja sodobne 
Slovenske filharmonije, saj 
orkester šele od takrat deluje 
pod tem imenom. Z ženo Vido 
Prelesnik iz Ljubljane, 
pianistko, je živel in je pokopan

v Berounu. Prihodnje leto bosta 
vsa Češka in Evropa praznovali 
130-letnico njegovega rojstva. 
Beroun (http: //en. wikipedia. 
org/mki/Beroun) bo čez tri leta 
praznoval 750-letnico 
nastanka. Mestne pravice in 
naziv "kraljevsko mesto" mu je 
podelil že mogočni Karel IV. 
Luksemburški (1316-1378); na 
njegovem bližnjem gradu 
Karlštejn so hranili cesarske 
insignije in druge zaklade. 
Glede na burno zgodovino je 
mestno jedro še vedno 
ohranilo veliko zgodovinskega 
pečata, velik del srednjeveškega 
obzidja in dva visoka 
obrambna stolpa. Češki kras 
(128 kv. km.) je del istoimenske 
zaščitene pokrajine, je nekaj 
milijonov let starejši od 
slovenskega, slovi pa po

bogatih najdiščih 
kamnin, geoloških 
najdiščih in fosilih. 
Tudi sicer je mesto z 
okolico privlačno 
zaradi lepe pokrajine, 
neposredne bližine 
več ohranjenih gradov 
in obnovljenih 
razvalin, pa tudi kot 
možno izhodišče za 
izlete.
Razstava je skupen 
projekt Mestne občine 
Beroun, Muzeja 
Češkega krasa ter 
avtorskega združenja 
Stranou/Ob robu iz 
Berouna. V sliki in 
besedi prikazuje 
znamenitosti mesta 
Beroun ter bogastvo 
Muzeja Češkega krasa 
in okolice. Postavljena 
je na panojih, vsi 
teksti pa so v 
slovenskem jeziku.

Peter Kuhar

Vseslovenski natečaj

Planetu Zemlja prijazna 
šola/vrtec 2012/13"

Z začetkom letošnjega šol­
skega leta se je začel že 
tretji vseslovenski natečaj 

Planetu Zemlja prijazna šo­
la/vrtec, ki ga organizira društ­
vo Planet Zemlja. Gre za na­
tečaj, katerega osnovno vodilo 
je prepoznati izobraževalne za­
vode, ki so v svojem delovanju 
prijazni do okolja, in motivirati 
druge, ki morda zato, da posta­
nejo takšni, potrebujejo le še 
kanček vzpodbude. V letošnjem 
natečaju sodeluje 70 zavodov, 
8.844 otrok in 329 mentorjev, 
ki bodo dejavni v 118 projektih. 
Zavodi, med katerimi so vzgoj- 
no-varstveni zavodi, osnovne in 
srednje šole, imajo letos s prija­
vo na natečaj m ožnost izbire 
med 12 projekti (lani med 9 in

Tako kot lani je tudi letos naj­
več prijav na projekt "Eko beri", 
veliko zanimanja pa je požel tu ­
di nov projekt "Eko generacija". 
Gre za nov elektronski medij za 
mlade eko novinarje, ki bodo 
novemu mediju www. eko-ge- 
neracija. org prispevali novinar­
ske prispevke o ekoloških te­
mah.
Pri projektu Planetu Zemlja 
prijazna šola/vrtec sodelujejo 
tudi Agencija za okolje, Znanst­
vena fundacija Slovenije, 
Kajakaška Zveza Slovenije, Ven- 
tovarna, Eko Etno Zavod, Eko 
knjiga in Gradbeni Institut 
ZRMK.
Natečaj se bo končal spomladi
2013, na končni prireditvi ob 
Svetovnem dnevu Zemlje pa 
bodo javnosti predstavljeni so­
delujoči, najboljši, ki lahko 
veljajo za dober zgled drugim, 
pa bodo prejeli priznanja in na­
grade.
Več o natečaju najdete na http: 
//www. planet-zemlja.
org/okolju-prijazna-sola/

Ajdovščina
R azstava del arhitekta Jerneja Kraigherja
V Pilonovi galeriji v Ajdovščini je  od 5. do 28.  oktobra 2 0 1 2  
na og led  r a z s ta v a  a rh i t e k tu rn ih  risb, sk ic  in p a s te lo v  
arh i tek ta  in u rb an is ta  Je rne ja  Kraigherja, ki predstavlja  
celovit pregled njegove 40-letne risarske ustvarjalnosti od 
študijskih let do danes .
Gre za prvo sam osto jno  razstavo novogoriškega ustvarjalca 
Jerneja Kraigherja, kljub tem u pa njegove risbe slovenski 
javnosti niso povsem neznane , saj je  svoja dela že večkrat 
predstavil na razstavah s  skupino Arhitekt v risbi. Skupina je 
od leta 19 7 3  pripravila štiri razstave, zadnjo, na kateri so 
sodelovali Lojze Drašler, Marko Mušič, Marjan Ocvirk in 
Janez  Suhadolc, leta 2 0 0 5  (na ogled je  bila v ljubljanski 
Galeriji Ars, Galeriji Krka v Novem m e s tu  in v prostorih 
Društva hrvaško-slovenskega prijateljstva v Zagrebu). 
Pričujoča raz s tav a  v Pilonovi galeriji prikazuje  različne 
pristope k arhitekturni risbi. Prvi sklop predstavljajo risbe in 
skice, ki so  bile osnova za Kraigherjeve a rh i tek tu rn e  in 
urbanistične projekte, bodisi realizirane stavbe bodisi rešitve 
arhitekturnih natečajev.

V drugi sk lop sodijo dela ,  ki p reseg a jo  primarni n am en  
arh itek turne risbe in preraščajo  v sa m o sto jn e  um etn iške 
stvaritve. Avtor beleži s hitrimi, krokijskimi skicami svoje 
trenutno razpoloženje na potovanjih in raziskuje že obstoječo 
arhitekturo: strukturo oblik in prostora, s tavbne  proporce ter 
povezanost arhitekture in naravnega okolja, kije pom em ben 
vidik arhitekturnega načrtovanja.
P o s e b n o  p o g la v je  v K ra ig h e r je v e m  r i s a r s k e m  o p u s u  
predstavljajo pasteli, na katerih so motivi - ne glede na to, ali 
gre za upodobitve arhitekture ali narave - poenostavljeni v 
preproste geometrijske oblike, ki razkrivajo avtorjev primarno 
a rh i t e k tu rn i  r isa rsk i  p r is to p  oz irom a “k o n s t r u k c i j s k o ” 
zasnovo risbe. Skupni imenovalec vseh njegovih del je  hitra 
in spon tana ,  vendar zelo n a tan č n a  risarska poteza, v kateri 
so  zgoščene  tako  vidne forme kot tudi avtorjeva o se b n a  
spoznanja o logiki prostora, svetlobi, naravi in kulturi.
Jernej Kraigher (1941) je  študiral arhitekturo na Fakulteti za 
a r h i t e k tu r o  FAGG U niverze  v L jubljani.  Leta 1 9 6 8  je  
diplomiral v sem inarju  prof. Edvarda Ravnikarja. Že med 
študijem s e  je  povezal s  kolegi iz seminarja , s  katerimi je  
us tanov il  sk u p in o  Atelje 66 ,  ki s e  je  š e  pred  d ip lom o 
u d e le ž e v a la  š tev i ln ih  n a t e č a j e v  v te d a n j i  ožji in širši  
d o m o v in i .  Od le ta  1 9 7 3  do 1 9 7 8  j e  bil z a p o s l e n  na  
Ljubljanskem urbanističnem zavodu (kasneje ZIL), za tem  pa 
v Biroju 71 v Domžalah. Leta 19 8 7  s e  je  preselil v Novo 
Gorico, kjer je  služboval na Oddelku za okolje in prostor 
Mestne občine Nova Gorica, zadnja leta tudi kot načelnik 
te g a  o d d e lk a .  Med le to m a  1 9 9 8  in 2 0 0 0  je  deloval v 
no vogor išk i  e n o t i  b iro ja  P ro ing  d. o. o. s  s e d e ž e m  v 
Domžalah. Leta 2 0 0 0  je  v Novi Gorici odprl svoj lastni biro 
A rh i t ra v i .  U k v a r ja  s e  z a r h i t e k t u r o ,  u r b a n i z m o m ,  
oblikovanjem interierja in grafičnim oblikovanjem.
Od študijskih let neguje tudi arhitekturno risbo, s katero 
polni skicirke na potovanjih še  danes .
Ob razstavi je  izšel katalog z besedilom kustosinje razstave 
N ataše  Kovšca.

Revija Mladika
Literarni natečaj 2012
1. Revija Mladika razpisuje XLI. nagradni literarni natečaj 
za izvirno š e  neobjavljeno črtico, novelo ali ciklus pesmi.
2. Na razpolago so  te  d e n a rn e  nagrade:
PROZA: prva nag rada  5 0 0  evrov, druga nag rada  3 0 0  evrov, 
tretja n ag rada  2 5 0  evrov.
PESMI: prva n ag rad a  3 0 0  evrov, druga nag rada  1 5 0  evrov, 
tretja n ag rada  1 0 0  evrov.
3. Rokopise je  t r e b a  poslati v dveh čitljivo pretipkanih  
izvodih (format A4) na naslov MLADIKA, ulica Donizetti 3, 
3 4 1 3 3  t r s t ,  do 1. decem bra 2 0 1 2 . Rokopisi morajo  biti 
opremljeni s a m o  z ges lom  ali šifro. Točni podatki o avtorju 
in nas lov  naj bodo  v zaprti  kuverti,  oprem ljen i z istim 
ges lo m  ali šifro. Teksti v prozi naj ne  p re se g a jo  d e s e t  
tipkanih s trani (oziroma 2 5 .0 0 0  znakov), ciklus poezije pa 
naj predstavlja s a m o  izbor najboljših pesmi (največ deset) .  
Tekste in šifre lahko pošljete tudi po elektronski pošti na 
naslov: redakcija@mladika. com
4. Ocenjevalno komisijo sestavljajo: pisateljica Vilma Purič, 
prevajalka prof. Diomira Fabjan Bajc, pisateljica Evelina 
Umek, prof. Marija Cenda te r  odgovorni urednik revije Marij 
Maver. Mnenje komisije je  dokončno.
5. Izid nateča ja ,  ki je  odpr t  vsem , ne g lede  na bivališče, bo 
r a z g l a š e n  o b  s l o v e n s k e m  k u l t u r n e m  p r a z n i k u  -  
Prešernovem  dnevu -  na javni prireditvi in v medijih. Vsi 
te k s t i  o s t a n e j o  v lasti M ladike.  N a g r a je n a  d e la  bodo  
ob jav ljena  v letniku 2 0 1 3 .  Objavljena bodo  lahko tudi 
n en a g ra je n a  dela ,  za katera  bo komisija m nenja ,  d a  so  
primerna za objavo.
Rokopisov ne vračamo!

predlani 4), skozi katere jim nu­
dijo pridobivanje dodat­
n ih  znanj. Projekti 
terjajo različne 
stopnje znanja 
in aktivnosti 
udeležencev,
saj so med te­
mi tako pre­
davanja o raz­
ličnih tem a­
tikah, ki ne 
terjajo posebnih 
predznanj ali ak 
tivnosti, kot tu 
di raziskovalni 
dogodki, šo 
lanja vožnje 
kajaka in kanuj 
kjer sta pomembni spretnost in 
tudi varnost otrok, in motiva-

1'e ^canuja, javr

cijski projekti z 
mamljivimi nagra­

dami, ki se jih bo­
do najbolj raz­

veselili ude­
leženci z ve­
liko do­
mišljije ...
V društvu 
Planet

Zemlja so
nam reč pre­

pričani, da je po­
zitivna motivacija 

najbolj učinkovito 
orodje na poti k cilju. 

Cilj društva pa je 
osveščati različne 

javnosti o pom enu od­
nosa do okolja za kakovost bi­

vanja prihodnjih generacij.
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Brezčasnost prostora
V Galeriji Tir so začeli novo razstavno sezono s predstavitvijo 
štirih domačih fotografov, Damijana Sedevčiča, Rajka Žbogarja, 
Davida Lavrenčiča in Jureta Kuštrina, ki v svojem delu raziskujejo 
degradirane interjerje v bližji in daljni okolici. Razstava je bila 
vključena v program Tedna arhitekture in prostora 2012, ki je 
potekal od 3 0 .9 .  do 7 .1 0 .2 0 1 2  na različnih prizoriščih na obeh 
straneh meje.
Odprtje je bilo v četrtek, 4. oktobra; avtorje je  predstavila 
umetnostna zgodovinarka Alenka Di Battista. Razstava je na 
ogled do sobote, 3. novembra 2012.
Alenka Di Battista je v svojem predstavitvenem besedilu zapisala: 
“Prostor po s ta n e  neodvisen od č a sa  tedaj,  ko ljudje nanj 
asociiramo svoje osebne spomine in čustva. V tem kontekstu 
ponovno zaživi in pridobi neko imanentno, brezčasno, magično 
podobo, ki s e  trajno vpiše v naše misli. Ko se  po naključju spet 
znajdemo v takem prostoru, za katerega smo si ustvarili točno 
določeno sliko, smo zato pogosto razočarani. Prevzameta nas 
nostalgija in melanholija, saj se ,  ob pogledu na propadlo 
materijo, zavedamo preminule, daljne preteklosti.
Prav te degradirane notranjosti so ujete v fotografski objektiv 
Damijana Sedevčiča, Rajka Žbogarja, Davida Lavrenčiča in Jureta 
Kuštrina. Vsakega izmed njih zaznamujejo različne življenjske

zgodbe, združujeta pa jih prijateljstvo in želja po odkrivanju 
opuščenih, nedostopnih, nevarnih, a prav zaradi tega še  bolj 
privlačnih lokacij. Fotografi s e  navadno skupinsko odpravljajo v 
opuščene tovarne, skladišča, vojašnice in druge sorodne objekte, 
ki ležijo v bližnji in daljni okolici. Skrivoma zmuznejo vanje in se  
pazljivo sprehodijo skozi zaprašene, temačne in vlažne prostore 
ter jih na svojstven način dokumentirajo. Ne zanima jih gola 
dokumentacija, ampak osebno izkustvo in vzdušje notranjosti 
objektov, v katerih se  nahajajo. Najbolj priljubljene kompozicije 
fotografij sestavljajo stari predmeti, ki so odslužili svojemu 
prvotnemu namenu in jih fotografi najdejo na mestu samem. 
Pogosto nastopajo v njihovih delih lutke, stoli, fotelji idr., ki stojijo 
v praznih sobah z golimi stenami v premišljeni kompoziciji in v 
kontrastni, mračni svetlobi. Pri nekaterih izsekih se  realni svet 
tudi prepleta z imaginarnim, saj nekateri avtorji vključujejo v 
celoto fantazijske elemente iz svoje podzavesti. Fotografije dobijo 
metafizični pridih, kije pa večkrat pojasnjen zjasnimi naslovi del. 
Objekte rešijo pozabe, s  tem da nam jih približajo skozi svoj 
objektiv in nam jih prikažejo potopljene v brezčasnost časa in 
prostora”.

Poslušajmo... z branjem
Mark Knopfler -  Privateering (Mercury, 2012)
S poslušalnico Novega glasa pogumno poskakujemo po različnih poteh, 
z lahkoto zamenjujemo prestave in glasbene registre, pa vendar 
ohranjamo našo, prepoznavno identiteto. Za teden dni smo se 
zamaknjeno prepustili šansonom slovenske popevke z Romano 
Kranjčan, tokrat pa se duhovno povezujemo s poslušalnico, ki je izšla 
pred dvema epizodama. 0 novi mojstrovini Boba Dylana smo rekli, da 
gre za eno boljših poglavij 
njegove s o d o b n e
zgodovine. Še en eg a  
rockerskega velikana 
mesec dni poslušamo z 
obnovljeno strastjo.
Mark Knopfler, hitrotekač 
brez trzalice, ki je postal 
ju n ak  kolektivne
rockerske kulture s 
skupino Dire straits in hiti 
Suitansofsvvingali Money 
for nothing, riše obzorja 
rock glasbe 21. stoletja. V 
času, ko je “rocker” lahko 
vsak, ki premore nekaj sto evrov za poceni kitaro, širok klobuk in oprijete 
jeanse, Dylan in Knopfler vračata pravilna razmerja kakovosti. 
Privateeringje monumentalna plošča. Dvojni CD z dvajsetimi skladbami, 
pravi distilat solistične izkušenosti, piedistal vseh elementov, ki jih 
Knopfler veže nase vse življenje. V njem najdejo prostor melanholične 
folk-songs, avtorski blues, spogledavanja z irsko tradicijo in briljantna 
namigovanja na zvočnosti Dire straitsov. Kitarist, pevec in skladatelj iz 
Glasgovva je nedvomno v dobri formi, saj se z obnovljenimi močmi 
spopada z boogies in shafflester potrjuje 27. mesto na lestvici najboljših 
kitaristov vseh časov revije Rolling stone. Lahko rečemo, daje britanski 
podpisanec Fender Stratocaster predan filozofiji bluesa, ki dopušča 
raznorazne ekskurzije, bolj električne (Don! Forget Your Fiat), preko 
govorjene b esed e  (Flot or What) v pravem čikaškem stilu in 
nepomanjkljivih balad  (p rek rasna  uvodna Redbund tree), 
impresionističnih in polnih poetike. Knopfler se prepusti še akustičnim 
galopom, kot v skladbi Got to Flave Something, ter mrzlični energiji 
(Corned Beef City).
Smešno bi bilo reči, da je ikona Mark Knopfler dosegel umetniško 
zrelost. Dovolj bo, če rečemo, daje Privateering ena njegovih najboljših 
solističnih stvaritev, tako bogat in pester plošček, da bi ga lahko kar 
poimenovali Best of.

Jernej Šček

j o l k a  MILIČ  TUJI PESNIKI O NAŠIH KRAJIH IN LJUDEH

Maurizio Mattiuzza

Ko mislim nate iz  Devina

Zazrl sem se v  oči zemlje,
preden sem stopil bliže in te čez pas
prižel k  sebi
na tem stvarnem Krasu,
ki ne dopušča nepazljivosti,
danes sonce dela senčne
gube, podaljšuje
drevesa
čisto nad morjem, ki je 
tam daleč,
hiša, od koder sva odšla,
bo zdržala, vem,
kljub temu da sva se
ujela v pasti sveta
in bova stara pozno, proti večeru,
ko svetloba postane srebro
in trosi božanje
vetra.

Razsežnost oblakov 
(Začetni verzi daljše pesnitve)

Oblaki so majhni,
če jih primerjamo z  nebom,
so kapljice, so
nič,
pa vseeno imajo moč, 
da nam spremenijo dan, tako 
kot nam zadržan smehljaj,

neizrečene besede 
ali tisto razburkano morje 
krhkih in nepopolnih 
stvari,
ki dan za dnem polnijo 
čas na zemlji 
vsakega človeka, 
oblaki so prazni 
v  primerjavi s svetom  
so zrak, so
sanje, zgolj spomini brez mrvice 
resničnosti, ki nenadoma 
vznikajo kdo ve od kod, 
m oj oče, ki si greje roke nad 
pečjo,
potem  ko je izpljunil delo, 
nasmeh moje matere za perilom  
razobešenim na soncu, 
ti, ki si m e ljubila in potem  
na vsem lepem si izgubila besede, 
da mi to dopoveš in daš občutiti, 
spotaknila si se ob drobtinice 
vsakdanjega kruha, 
oblaki se spreminjajo, 
nikoli si niso podobni...

O avtorju
Pesnik, pisatelj in kulturni agitator Mauri­
zio Mattiuzza se je rodil leta 1965 v okolici 
Zuricha (Švica) in od leta 1976 živi v Furla­
niji. Diplomiral je iz političnih ved. Sprva 
je bil punk rocker in je, kot sam pravi, po­
sodil svoj glas in gležnje furlanski sceni v 
80. letih. Sledila je poezija; je eden od usta­

noviteljev re­
vije Usmis in 
gibanja tra- 
stolons. Kot 
skupina so 
izdali zbirko 
Tons Trasto- 
lons in av- 
dioknjigo Ta- 
nanai. Samo­
stojno pa je 
izdal tri 
zbirke: v fur- 
Ianščini La 
cjase su For, 
(Hiša na ro­
bu?), leta 
1997; L'inu- 

tile necessita' (t) - Odvečno pomanjkanje 
najbrž, pri znani videmski založbi Kappa 
Vu, leta 2004 in lani pri milanski založbi 
La Vita Felice Gli alberi di Argan (Arganska 
drevesa), v furlanščini in italijanščini. Iz te 
zbirke sta pričujoči pesmi v prevodu.
Že kar nekaj let je avtor popevkarskih bese­
dil in "spoken poetry performer" ob kan- 
tavtorju Linu Straulinu, s katerim sta izda­
la album Tiere nere (Črna zemlja) v Vidmu 
pri Nota, leta 2001. Dobitnik več nagrad; 
kaže omeniti nagrado Laurentum 2009 za 
še neobjavljeno poezijo v italijanskem je­
ziku. Več informacij na googlu.

Prevedla iz italijanščine in napisala beležko
Jolka Milič

SNG Nova Gorica /  Filumena M arturano

Neuklonljiva moč 
materinske ljubezni

zmore starejša ženska, ko se trdno 
oklepa tega, kar je dosegla v ne­
lahkem življenju, je tudi z imenit­
no mimiko in nadrobno izdelano 
gestikulacijo izrisala Teja Glažar. 
Prisrčno, nebogljeno, gluhonemo 
služkinjo Lucio, s katero Filumena 
ravna zelo materinsko, je občute­
no naslikala Ajda Toman. Na no­
vogoriški premieri je v vlogo Al­
freda Amorosa, zaradi bolezni od­
sotnega Iva Barišiča, vskočil Pavel 
Ravnohrib; pri tej zamenjavi smo 
gledalci sicer pogrešali tisto pro­
sojno tančico prefinjene ironije, s 
katero Barišič vsakič odene inter­
pretacije svojih likov in jim s tem 
pripiše posebno značajsko nian­
so, ki jih dela privlačne in svojevr­
stne. Filumenine sinove in njiho­
ve različne značajske poteze, iz ka­

terih bi Domenico rad uganil, ka­
teri je njegov sin -  to mu seveda ne 
uspe, ker vsi trije kažejo kako po­
dobnost z njim! -  so odigrali gost 
Blaž Popovski, Igor Štamulak in 
Rok Matek. Diano, mladenko, ki 
vžge ljubezenska čustva oz. moško 
osvajalno Domenicovo iskro, je 
iskrivo, kot je njej lastno, prikaza­
la Lara Jankovič, pred leti članica 
novogoriškega gledališča, katere 
živost in temperamentno prisot­
nost obiskovalci SNG Nova Gori­
ca še zmeraj pogrešamo. Odvet­
nika Nocello je odigral Blaž Valič. 
Notranjščino malomeščanske 
neapeljske hiše je nazorno naka­
zal scenograf Milan Percan. Kostu­
me, odslikavajoče družbeni po­
ložaj likov -  še posebno bogati sta 
Filumenina poročna obleka in 
"frfotavo" Dianino krilce -, je pod­
pisala kostumografka Ana Matije­
vič. Razpoloženjsko vzdušje je 
soustvarjala in poudarjala glasba 
Mirka Vuksanoviča.
Vsekakor je bila ta predstava do­
bro izbrana za uvod v sezono, ki 
poteka pod geslom Sol življenja. 
V Filumeni Marturano je je bilo 
kar nekaj za razmislek!

Iva Koršič

Medtem ko v italijan­
skem gledališkem svetu 
še potekajo abonmaj­
ske kampanje za sezono, ki se bo 

pričela v oktobru ali šele novem­
bru, je v Slovenskem narodnem 
gledališču Nova Gorica nova gle­
dališka sezona že v polnem razc­
vetu kot čudovite vrtnice rožnate 
barve, ki sedaj v jesenskem času 
kažejo svoje nežne čare prav ob 
stavbi gledališča. V četrtek, 22. 
septembra 2012, so na velikem 
odru odrske luči, ki jim vselej tako 
tankovestno zna dati prave sve­
tlobne odtenke Samo Oblokar, 
obsijale prvo letošnjo uprizoritev, 
romantično melodramo Filume­
na Marturano, velikega začetnika 
in mojstra neapeljskega narečnega 
gledališča Eduarda De Filippa 
(1900 -1984), igralca, režiserja in 
pisca, ki je v svoja dela, ob sočust­
vovanju s ponižanimi, trpečimi, 
zapostavljenimi, zmeraj vlil zau­
panje v vero. Predstava Filume­
na Marturano je v režiji Katje 
Pegan in dramaturški obdelavi 
Martine Mrhar nastala kot ko­
produkcija Gledališča Koper in 
je koprsko premiero doživela v 
lanski sezoni, 22. aprila. V slo­
venski pogovorni jezik je tekst, 
spisan 1.1946, ob garaškem de­
lu -  neapeljščina je s svojimi 
neštetimi niansami zelo trd 
oreh! - mojstrsko prestavil 
Srečko Fišer. Po režiserkini od­
ločitvi se v narečju - primoršči- 
ni izražata le Filumena in njena 
zaupnica Rosalia, saj se njuna 
govorica navezuje na njun bor­
ni izvor. V predstavi je Pegano- 
va poudarila predvsem veliko 
materinsko ljubezen, ki izžare­
va iz Filumene, ženske, ki so ji 
zaradi hudih življenjskih bo­
lečin, presahnile solze; ne more 
namreč več jokati. Odločna pa je 
storiti vse, da se bo poročila z bo­
gatim slaščičarjem Domenicom 
Sorianom, s katerim je živela pe­
tindvajset let in jo je po toliko le­
tih skupnega življenja hotel pusti­
ti za mlado frkljo. Nepismeno Fi- 
lumeno je revščina pahnila v jav­
no hišo, kamor je zahajal tudi Do­
menico. Ko je zanosila, je obdrža­
la otroka, kar ni bilo lahko, in se 
pri tem izkazala v moralno-etični 
drži. Za vse tri sinove, eden od

njih je bil Domenicov, je skrivaj 
skrbela in bila ponosna, ko so vsi 
trije prišli do kruha s poštenim de­
lom. Ni si delala utvar, že v ranem 
otroštvu so se razblinile vse njene 
sanje in iluzije, trdno pa je verjela 
v življenje in zato se je borila za 
svoje sinove in ves čas hrepenela, 
da bi postali družina. To ji je tudi 
uspelo, a le potem ko ji je spodle­
tela poroka, sklenjena ob prevari. 
Domenico se je namreč na­
posled poročil z njo, čeprav 
mu ni nikdar razkrila, kate­
ri je njegov otrok: zanjo 
"Otroci so otroci in vsi 
enaki". Filumenin boj se 
bije v časih, ko je bila ženska 
na jugu hudo zapostavljena 
in je v družini vladal moški 
kot pravi despot. Toda v De 
Filippovi igri se že kažejo 
obrisi zatona patriarhalne 
družine. Filumena odslika- 
va vse tiste matere "ko­

rajže", ki iz ljubezni do otrok in 
do življenja nasploh kljubujejo 
nasprotnemu vetru, dokler ne 
zmagajo. Sam De Filippo je bil ne­
zakonski sin in je morda v Filume- 
nini odločnosti odslikal materino. 
Delo je doživelo filmsko in televi­
zijsko interpretacijo - pri širši pu­
bliki je zaslovelo, ko je po njem 
Vittorio De Sica posnel film Matri- 
monio alTitaliana (Poroka po ita­
lijansko) z nenadkriljivima igral­
cema Sofio Loren in Marcellom 
Mastroiannijem. V tej melodrami

je polno čustvenih odtenkov, kar 
je značilno za značaj južnjakov, 
katerih močna prekipevajoča ču­
stva se kar hitro menjujejo in 
viharno odražajo različna razpo­
loženja.
V predstavi je odločno in v svoj 
prav zaverovano Filumeno odi­
grala Saša Pavček, ki je lik mesto­
ma obarvala v bolj nežne, čustve­
ne tone - v določenih trenutkih bi

si Filumeno predstavljali mor­
da malce bolj temperamentno, 
južnjaško ognjevito - in nas ob 
koncu celo pripravila do solz. 
Povsem naravno in globoko je 
izrazila Filumenino materinsko 
ljubezen, ki pogumno pluje 
proti toku in zmaga, pa tudi 
njeno ljubezen do življenja na­
sploh, čeprav ji le-to ni prizane­
slo s trpkimi trenutki. Tudi za­
radi teh odtenkov je predstava 
doživela dolgotrajno ploskanje. 
Publiki se Filumena Saše 
Pavček prikupi tudi zaradi soč­
ne narečne govorice, v kateri se 
izraža, ki je v nasprotju z uglaje­
nim jezikom Domenica Soria- 

na, ki bi pri šestdesetih in več letih 
še zmeraj rad osvajal mlada srca, 
tudi s svojim denarjem seveda. 
Domenica je odigral prvak SNG 
Nova Gorica Bine Matoh, ki zna 
vsak lik natančno izostriti in mu 
vliti dušo in srce in pri tem izrazi­
ti in posredovati občinstvu 
menjajoča se čustva: tako je opi­
sal tudi Domenicovo notranjost. 
Posebno figuro pristne, iz ljudstva 
vzete ženice Rosalie, vdane svoji 
dobrotnici Filumeni, je s toplino, 
pa tudi "prebrisanostjo", ki jo
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Kratke
Politični spisi Franca Jeze
Poleti je  Slovenska matica v Ljubljani izdala izbor političnih 
spisov Franca Jeze. Pod naslovom In zgodil se  bo čudež so na 

2 9 5  s t r a n e h  o b ja v l je n a  z las t i  
r a z m iš l j a n ja  o s lo v e n s k i  
s a m o s t o j n o s t i  in d e m o k ra c i j i .  
Društvo slovenskih izobražencev in 
Knjižnica Dušana Černeta prirejata 
v ponedeljek, 15. oktobra 2012 , 
predstavitev te  pomembne knjige v 
Peterlinovi dvorani v ul. Donizetti 3 v 
Trstu. Spregovorili bodo pisatelj 
Boris Pahor, ki jo  je  uredil in ji 
napisal uvodno besedo, sourednik 
in pisec sp rem ne b esed e  Primož 
Sturman in avtorjeva hčerka Evelina 
J e z a .  N a s to p e  bo povezoval 
časnikar Ivo Jevnikar. Začetek ob

20.30.
Eseji in drugi zapisi, ki so zbrani v knjigi, so nastali v letih 1951- 
83  v Trstu, kjer je domoljub, borec za neodvisno in demokratično 
Slovenijo, časnikar, pisatelj in publicist Franc Jeza (Spodnja 
Hajdina, 1916 - Trst, 1984) živel po vojni. V rojstnem kraju so Jezi 
22. junija odkrili doprsni kip, posvetili so mu tudi okroglo mizo. 
S knjigo pa dosega š e  širši krog rojakov in je  deležen vsaj 
skromnega priznanja za vse delo, ki ga je v težkih razmerah 
opravil, da  bi Slovenci le dosegli ču d ež  neodv isnosti  in 
demokracije.

"Zobna profilaksa danes, vključno čeljustno- 
ortopedska"
To je  bil naslov vsebine, ki jo je  obravnaval dr. Michael VVeber, 
strokovni zdravnik za zobno medicino s  privatno zobozdravniško 
ambulanto v Celovcu. Strokovno-družabno srečanje, ki ga je 
priredilo Slovensko zdravniško društvo Trst-Gorica, je bilo v petek
5. oktobra 2012, v prostorih Restavracije Flotela “Križman" v 
Repnu in je bilo že 167. od ustanovitve društva. Kot je že postala 
tradicija, se  vsako leto dvakrat srečajo člani primorskega in 
koroškega sorodnega zdravniškega društva. V mesecu juliju je 
s rečanje na Koroškem, v oktobru pa na Tržaškem. Tržaško 
srečanje je  povezano s predavanjem. Letošnji predavatelj dr. 
Michael VVeber, ki je  pred leti že predaval v Trstu, je  svoje 
izvajanje osredotočil na preventivne ukrepe za ohranitev zdravih 
zob in s  tem tudi zdravja. Preventiva je  nujna v vseh starostnih 
obdobjih in mora biti dostopna vsem slojem prebivalstva. Starši 
morajo biti pozorni že pri svojih dojenčkih. Zdravo mlečno 
zobovje ni pomembno sam o za normalno rast čeljusti in stalnih 
zob, tem več tudi za sp lošen  otrokov razvoj. Zato s ta  zelo 
pomembni ustna in zobna higiena, ki jo dosežemo s pravilnim 
čiščenjem, da odstranimo oziroma preprečimo zobno oblogo, ki 
vsebuje različno število kariogenih bakterij. Tudi hrana igra 
pomembno vlogo. Najbolj škodljivi so sladkorji. Predavatelj je 
svoja izvajanja dopolnil z znanstvenimi raziskavami in s  prikazom 
primerov in slik iz lastne strokovne izkušnje. Zelo zanimivo je bilo 
priporočilo, naj se  zobje ne čistijo takoj po jedi. Potrebno je 
počakati vsaj pol ure, da slina spe t  nevtralizira kisline, ki so 
nastale pri jedi. Kisline namreč zmehčajo zobno sklenino, ker 
minerali izstopajo iz nje. Po preteku tričetr ure pa se  sklenina 
remineralizira preko sline. Dokler s ta  dem ineralizacija in 
remineralizacija v ravnovesju, ne nas tane defekt v sklenini. Če 
s  čiščenjem ne počakamo, odnašamo minimalno plast sklenine. 
Po predavanju so  si udeleženci lahko kupili knjigo Zobna 
profilaksa v tretjem tisočletju, ki jo je  napisal dr. VVeber in izdala 
Mohorjeva družba iz Celovca leta 2011.

Barkolana mušic festival 2012
Koncerta skupin Club d ogo  in Elio e  le storie 
tese  na trgu Unita' v  Trstu
Bliža s e  44 .  Barkolana, m e d n a ro d n a  rega ta  z največjim 
številom sodelujočih  jadrn ic  v ce lo tnem  Sredozemlju , ki 
predstavlja veliko turistično privlačnost za našo deželo. Regata 
bo v nedeljo, 14. oktobra, sklenila desetdnevno  praznovanje, 
ki je  v zgodnjejesenskem času poživilo življenje Tržačanov. 
Na trgu Unita’ bo Barkolana mušic festival v organizaciji 
Jadralnega kluba iz Barkovelj in Grljana, Fundacije CRTrieste 
in družbe Azalea Promotion. Na odru bosta imeli koncert dve 
italijanski glasbeni skupini: najbolj poznana italijanska hip 
hop skupina Club dogo in skupina glasbenikov Elio e le storie 
tese,  ki nas topa že od devetdesetih let prejšnjega stoletja in 
jo označujeta š e  posebno velika izvirnost in smisel za humor. 
Club dogo bodo imeli koncert v petek, 12. oktobra, isti večer 
pa bodo nastopili tudi radijski voditelj Max Brigante, g lasbena 
skupina Carnicats, dom a iz dežele FJK, in Tržačan Manuel 
Sabatini. V soboto, 13. oktobra, bo stopila na oder skupina 
Elio e le storie te se ,  ki bo svojim oboževalcem predstavila 
pravi sh o w -v  svojem repertoarju ima pesmi, kabaretne točke 
in zelo izvirne monologe. Pred njihovim n as topom  bodo 
zaigrali glasbeniki mlade tržaške skupine Libero vento. Za 
oba koncerta je  vstop prost. Organizatorji pričakujejo velik 
naval ljudi, športnikov, ljubiteljev jadrnic in dobre glasbe.

Barcobna Mus* Z012

N O IS IA M O IL  CLUB

•rumwm\n m» c a & E a z m

CLUB**DOGO ELIO E LE j 
STORIE S 
TESE I

ljase 5. sinoda vere

S R «

"... da le ostanete 
utemeljeni in trdni v veri n

V četrtek, 11. okobra, 
tržaška Cerkev v stolnici 
sv. Justa slovesno začen­

ja peto škofijsko sinodo vere, ki 
bo vernike v razdobju treh let 
spremljala z geslom "da le os­
tanete utem eljeni in 
trdni v veri".
Kot je dejal tržaški 
škof, nadškof Gi- 
ampaolo Crepaldi na 
predstavitvenem 
tiskovnem srečanju na 
škofij iv  ponedeljek, 8. 
oktobra, gre razloge za 
ta dogodek poiskati 
zlasti v stiski, v kateri 
se naša družba nahaja 
zaradi krhkega odnosa 
do vere. Resnici na 
ljubo, so bile vse pre­
jšnje sinode tržaške 
Cerkve v ključnih 
zgodovinskih obdobjih. Prva 
sinoda je bila leta 1373, ko je 
tudi v naših krajih pozni sred­
nji vek postavljal ključna

vprašanja; druga sinoda leta 
1460 je bila v obdobju rene­
sančnega duha, naslednja leta 
1628 pa je bila sklicana zato, da 
bi tudi naše m esto uskladilo 
načela tridentinskega cerkvene-

Vera kot srčika tokratne sinode 
se ujema z letom vere, ki ga je 
razglasil papež Benedikt XVI. Ta 
tematika bo v sklopu številnih 
zborovanj, srečanj, bogoslužij 
sinode razčlenjena na troje. Pr-
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ga zbora; zadnjo sinodo je 
pripravil škof Santin leta 1957 
kot odziv na posledice druge 
svetovne vojne.

vo leto bodo člani sinodalnega 
zbora, ki ga vodi nadškof 
Crepaldi, razglabljali o oznan­
jeni veri, drugo leto o obhajani

veri, v zadnjem letu sinode pa 
bodo razmišljali o izpričani 
veri. Ob sklepu vsakega leta bo 
zbor napisal dokum ent, ki bo 
nam enjen m estnem u verske­
m u občestvu: pred tem  pa bo 
m oral nadškof Crepaldi te 
dokum ente osvojiti.
In ravno tržaški škof je na 
tiskovnem srečanju predstavil 
svojo publikacijo, v kateri je 
zbral osnovna pravila (Tinea- 
m en ta1) ali bolje iztočnice, na 
katerih bo tem eljilo triletno 
zborovanje. "Glasijo se: Kaj je 
krščanska vera; kaj pom eni 

danes im eti se za 
kristjana; kakšni so 
pogoji za to; kakšen je 
odnos med vero in 
Cerkvijo in imeti se za 
katoličana in pripad­
nika Cerkvi. In še: 
kakšno je poslanstvo 
kristjana v zgodovi­
ni", je dejal nadškof, 
ki se dobro zaveda, da 
ima tržaška Cerkev v 
svoji enotnosti ra­
zlične narodnostne 
odtenke. Prav zato je 
postavko lineam eta 
posvetil ravno sloven­

ski jezikovni skupnosti, prav 
tako bo v slovenščino preveden 
ves material sinode.

IG

Začela se je sezona Društva slovenskih izobražencev rodne Dolenjske do Peter-
_  #  ■ V  ■% lina kot šolnika na prviProf. Jože Peterlin
in njegov zbornik

Vinji vrh na Dolenjskem, 
odet v čudovito zeleno 
barvo, s cerkvijo blizu goz­

da in trt, ki se razprostirajo po 
griču, nad njim pa slika prof. Jože­
ta Peterlina za katedrom klasične 
gimnazije v Trstu leta 1956. To je 
naslovnica Peterlinovega zborni­
ka, ki so ga predstavili na prvem 
rednem ponedeljkovem večeru 
Društva slovenskih izobražencev 
v Trstu. To srečanje, s katerim 
stopa društvo v novo sezono, je 
pomenilo vrhunec prireditev ob 
stoletnici rojstva Jožeta Peterlina. 
Na letošnji Dragi so namreč 
postavili razstavo, ki je sedaj na 
ogled v prostorih Peterlinove dvo­
rane, in podelili prvo nagrado za 
kulturne delavce, ki sledijo vred­
notam prof. Peterlina; pri zamisli

te nagrade so sodelovale različne 
ustanove skupaj z njegovo druži­
no.
Nad njegovim portretom je visela 
slika s citatom: "Slovensko usodo 
krojimo vsi... ". In prav v luči teh 
besed si lahko razlagamo, kako je 
bil prof. Peterlin lahko dejaven na 
toliko področjih in zbiral okrog 
sebe mladino, željno skupnega de­
lovanja zaradi ljubezni do 
slovenskega jezika. Sam je postavil 
temelje številnim našim us­
tanovam, ki še vedno delujejo.
Za glasbeni uvod sta poskrbela 
Max Zuliani in Simon Kravos, oba 
gojenca Glasbene matice iz razre­
da Tamare Ražem, ki sta brezhib­
no zaigrala na klavir dve skladbi. 
Na stenah Peterlinove dvorane so 
viseli razstavni panoji, in sicer od

slovenski gimnaziji, Radi­
jskega odra, šolskih prired­
itev, Slovenskega kul­
turnega kluba itd. 
Peterlinov zbornik je pred­
stavila Marjuča Cenda, 

Marjan Kravos pa je bral odlomke. 
Knjigo je uredil Marij Maver. Na 
zavihku je "pesem v prozi", z 
naslovom Valovita Dolenjska, 
zbornik pa je sestavljen iz treh de­
lov. Prvi prinaša predvsem preda­
vanja s simpozija, ki ga je Sloven­
ska prosveta priredila 19. maja 
2006 ob tridesetletnici smrti svo­
jega pobudnika, graditelja in us­
tanovitelja prof. Jožeta Peterlina. 
Poleg teh so tudi prispevki avtor­
jev, kot so Stanko Janežič, Janez 
Bizjak in Bruna Pertot, ki so se 
spomnili skupne prehojene poti s 
profesorjem. V različnih prispevk­
ih je prof. Peterlin opisan v vlogi 
šolnika in pedagoga (Diomira 
Fabjan Bajc), radijskega dramatur­
ga (Zorko Harej), režiserja in mo­
jstra materinščine, ki je odigral

preko 250 nosilnih vlog (Nataša 
Sosič), pisca člankov v reviji 
Mladika, pod katerimi se je pod­
pisoval z različnimi psevdonimi 
istočasno: Peter Maljuc, Nataša 
Kalan, Just Vrabec in Ivan Udovič 
(Magdalena Pahor) in kot človek, 
ki je vedno rad sodeloval (Zora 
Tavčar). Sledijo odmevi na sim­
pozij in poročila iz periodičnega 
tiska.
V drugem delu zbornika dobimo 
dva prvič objavljena teksta prof. 
Peterlina, in sicer predavanje, ki ga 
je imel v Slovenskem kulturnem 
klubu leta 1975, ter dnevnik, ki ga 
je pisal kot študent v Ljubljani in 
na Dunaju od 1. 1936 do 1939. 
Tretji del predstavlja odmeve na 
njegovo knjigo recenzij 
Slovenskega tržaškega gledališča, 
ki je izšla pri Mladiki leta 1990; 
vsebuje pa tudi pesem Zore Tavčar 
in bogat fotografski album. 
Zbornik se konča z govorom, ki ga 
je imel pesnik Vinko Beličič ob 
poimenovanju dvorane po Jožetu 
Peterlinu.

Šln

Osnovna šola Alojz Gradnik

Knjižno darilo Roze 
malčkom z Repentabra

z letošnjega obiska Kulturnega 
bazarja v ljubljanskem Cankar­
jevem domu, kjer so se otroci pr­
vič srečali s priznanim pravljičar­
jem. Oder sta napolnili vedrina 
in ošiljenost Roze, ki je malčkom 
privoščil nekaj svojih pesmic; te

so otroci že dobro poznali. Iz nje­
govih ust in telesne mimike so 
otroške uganke o hlačah in žogi 
ter pesmi o lovcu, mareli in pod­
vodnem možu zažarele v slikovi­
tih barvah domišljije. Ritem Roz­
manovih pesmi narekujejo nam­
reč najaktualnejše teme s slen- 
govskimi izrazi, avtomobili, ben­
di in motorji vred, hkrati pa ljub­
ljanski otroški ustvarjalec ponuja 
vrhunsko, sočno in jezikovno 

bogato pripoved. Časa je 
bilo dovolj še za pred­
stavitev njegovih najno­
vejših bitij. Čofliji živijo
v podtalnicah in tečejo 
po straneh Rozmanove 
zadnje istoimenske knji­
ge. Kar nekaj njegovih 
starejših otroških del so 
marljive učiteljice posta­
vile na razgledno in pre­
gledno razstavljalnico. 

■  Tako prijetno je bilo, da 
bi skoraj pozabili na za­
boje knjig, ki so čakali v 
avtu. Prijetno jutro so re- 
pentabrski otroci kon­
čali z domiselno idejo: v 
strnjeni vrsti so zakora- 

  kali do jeklenega konji­
čka z ljubljansko registr­

sko tablico, iz njega dvignili in na 
varno pospravili prav vse knjige. 
Sedaj pa hitro na toplo: v bliža­
joči se zimi bodo lahko osnovno­
šolci na Repentabru prebrali ve­
liko zanimivega!

Jernej Šček

bolj odraslih let. Ob številnih pes­
niških zbirkah in romanu se 
slovenskemu bralstvu predstavlja 
kot prodoren in inovativen sti- 
hopisec, poln ustvarjalnega elana 
in otroške igrivosti.
V prostorih osnovne šole Alojz 
Gradnik na Repentabru so gosta 
sprejele v rumeno odete melodi­
je "Jaz bi rad". Kratek kulturni 
program je ponudil deklamacijo 
Rozmanove biografije in izkušenj

Koliko novih, lepih sloven­
skih knjig bo odslej v os­
novni šoli Alojz Gradnik 

na Repentabru! V ponedeljek, 1. 
oktobra zjutraj, je obsi­
jane hiše pod Tabrom 
obiskal smešni junak iz 
pravljic. Veliko jih piše 
tudi sam; Andrej Roz­
man Roza jih je za re- 
pentabrske osnovnošol­
ce prinesel res dosti, v 
obliki tiskane in igrane 
besede.
Lepo srečanje s knjižnim 
zakladom je priredil prvi 
občan Marko Pisani, ki je 
slovenskega junaka 
otrok in odraslih najprej 
sprejel v prostorih svoje 
občine. Po njegovih be­
sedah je donacija knjig iz 
pretesne Rozmanove kn­
jižnice repentabrski os­
novni šoli dokaz kon­
struktivne bližine med prestolni­
co in Slovenci na zahodnem ro­
bu. V otroških očeh se vedno in 
ne glede na ekonomske peripeti­
je blešči iskra vedoželjnosti in 
sreče, Pisani pa šole v vseh raz­
merah postavlja na prvo mesto.

Rozmanov obisk naj bi omogočil 
vaščan Roberto Dedennaro, jav­
no izročitev knjižnega gradiva je 
obogatila prisotnost slavljenke,

dolgoletne učiteljice Marice Do­
lenc.
Andrej Rozman Roza je izvrsten 
slovenski pisatelj, pesnik, drama­
tik, igralec in režiser, pravzaprav 
samostojni umetnik, ki se s sve­
tom otroške besede ukvarja od
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Peter Močnik o ovadbi zoper mazača v ŠtivanuPOGOVOR
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Gre za vprašanje diskriminacije 
in žalitve narodnosti"

V noči med 4. in 5. apri­
lom sta mazača pomazala 
slovenski napis na cest­

nih smerokazih v Štivanu. Do­
mačin David Peric ju je pri dejan­
ju zasačil in poklical orožnike. Ko 
so predstavniki javnih sil prispeli 
iz kasarne v Nabrežini, so maza­
ča našli "na licu mesta", saj ju je 
na kraju 'zločina' zadrževal prav 
Peric.
"Po besedah Sardos Albertinija je 
eden izmed dveh mazačev pred­
sednik tržiške Lege nazionale. V 
obdobju pred štivanskim dogod­
kom je bilo v občini Devin- 
Nabrežina več takih primerov. 
Table so pomazali na podoben 
način, kot sta ju tisto noč po­
mazala zasačena mazača. Ni pa 
dokazano, da je njuna roka bila 
vpletena tudi v ostale mazaške 
akcije", nam je povedal odv. Pe­
ter Močnik, ki spremlja ta sodni 
postopek. Tudi SSO je namreč 
vložil ovadbo zoper mazača, 
krovni organizaciji sta tako pod­
prli domačine, v glavnem pred­
sednike ali predstavnike krajev­
nih društev in organizacij, ki so 
ovadbo vložili v začetku maja. 
"Ker so se mazaške akcije na ob­
činskem območju v zadnjem ča­
su množile, so bili domačini 'na 
preži'. V večernih in nočnih 
urah so postajali pozornejši. Ko 
je David Peric slišal močno lajan­
je psa, je zaslutil, da je nekaj 
narobe. Poklical je karabinjerje 
in s svojim avtom preprečil dvo­
jici pobeg. Sile javnega reda so v 
njunem avtu našli umazane ro­
kavice, barvo in ostale 'potre­
bščine': očitno je bilo tudi, da je 
bila barva na pomazanem sme­
rokazu še sveža..."

Ni bilo torej dvoma.
Res nobenega dvoma. Mazača pa 
sta sodni protinapad utemeljila 
z dejstvom, da ju je Peric nasilno 
zadrževal... Zato se še “igračka­
mo". Skrbi pa me, ker bi lahko 
ta vidik vplival na sodno obrav­
navo.

Kaj pravzaprav predpisuje ital­
ijanski zakonik proti tovrst­
nim dejanjem?

Italijanski zakonik zoper te akci­
je ne predvideva dejansko niče­
sar. Predpisuje le navadno globo 
zaradi mazanja javne lastnine. 
Zaradi nastopa domačih društev 
in krovnih organizacij SSO in 
SKGZ pa je zadeva v tem primeru 
nekoliko drugačna. Vložena je 
bila vrsta kazenskih ovadb na 
podlagi zaščitnega zakona, ki 
določa, da se za žalitve proti pri­
padnikom  manjšine uporablja 
newyorška mednarodna kon­
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vencija proti rasizmu oziroma ra- 
sističnim izpadom. V tem prime­
ru ne govorimo o rasizmu, tem­
več o diskriminaciji manjšine. 
Gre za vprašanje diskriminacije 
in žalitve narodnosti. Ta člen, ki 
se je 'vrinil' v zaščitni 
zakon, je bil nujno po­
treben: stranka Slo­
venska skupnost je ta­
krat pri poslancu Ca- 
veriju in pri Južnih  
Tirolcih m očno pod­
pirala vključitev tega 
člena, ker smo bili kot 
manjšinci do takrat 
brez kazenske zaščite, 
ki obravnava to tem­
atiko. Če je kdo žalil 
pripadnika manjšine s 
psovkami, ni bilo zo­
per nestrpneža mogo­
če uporabiti nobenega 
pravnega sredstva. V 
tem primeru je zato 
po mojem mnenju pr­
vi primer, ko tožilstvo 
pošlje storilce kazni­
vega dejanja na proces 
ne samo z obtožbo, da 
so poškodovali javno lastnino, 
ampak z obteževalno okoliščino, 
da so to storili v nasprotju z 
newyorško konvencijo.

... in tudi v nasprotju z zaščit­
nim zakonom...

Tako. Zakon št. 38 ne predvideva 
nič posebnega, razen tega, da se 
newyorška konvencija uporabl­
ja tudi za izpade proti slovenski 
manjšini. S tega vidika predstavl­
ja ta sodni postopek pomemben  
precedens. Aprila so namreč na­
povedali proces in tudi v prime­
ru, da bi umaknili kazenske 
ovadbe, bi zadeva prav zaradi 
obteževalnih okoliščin stekla na­
prej po t. i. uradni dolžnosti. Pro­
blem pa je v  tem, da je i talijanska 
zakonodaja deficitarna tudi na 
tem področju.

In kaj to pomeni?
Ko je Italija prevzela newyorško 
konvencijo in jo ratificirala ter 
uvrstila v interno zakonodajo, je 
iz konvencije izpustila določena 
poglavja. Se pravi, da tudi v pri­
meru tovrstnih žalitev se lahko 
mazači z  globo gladko izmažejo. 
Italijanska zakonodaja kaznuje 
namreč ščuvanje v  rasističnem 
vidiku: to ščuvanje pa je treba 
šele dokazati. V primeru, da je 
nekdo pomazal neko tablo, je to 
sploh z  zakonodajnega vidika 
ščuvanje v vidiku narodnostne 
mržnje? Je namreč narodnostna 
mržnja sama na sebi, vendar: to 
dejanje vpliva tudi na ostale? 
Problem je ravno v  tem: če bi bi­

lo kaznivo dejanje narodnostne 
mržnje kaznovano samo na sebi, 
bi problem ne obstajal. Dokaza­
ti gre namreč, da je mazač s svo­
jim  dejanjem ščuval druge, naj 
se obnašajo na isti način. Ker ital­

ijanska zakonodaja tega ni razčis­
tila, lahko sodišče upošteva tudi 
to normativno pomanjkljivost. 
To vrzel lahko nedvomno izrabi 
tudi branitelj mazačev... V tem 
primeru bi lahko izničili tudi 
obteževalno okoliščino. Na po­
dročju protirasistične zakonoda­
je je zato Italija zelo slaba in v za­
ostanku v  primerjavi z ostalim 
svetom in Evropo, začenši z 
Nemčijo.

V kakšni meri in kako so se te 
mazaške akcije pojavljale 
nekoč, kako pa se danes?

Teh dejanj je bilo nešteto. Nemo­
goče jih je kvantificirati, saj se to 
dogaja še vedno vsak dan in po 
celotni tržaški pokrajini. V zad­
njem letu sem v dolinski občini 
zasledil kar trikrat take primere. 
Mazaške akcije se redno vrstijo v  
neposredni bližini osmič: konec 
tedna se razgrajači podijo po Kra­
su in po Bregu, popivajo po os- 
micah in se nato znašajo nad ta­
blami. Mislim, da jih mažejo ce­
lo pred postankom v osmicah. 
Verjetno se v te akcije spravljajo 
tudi po kakih ezulskih ali desni­
čarskih shodih. To je čisto nava­
den škvadrizem. V tem primeru 
gre za javno lastnino, ne pa za 
neposredno lastnino Slovencev: 
oškodujejo premoženje, ki je tu­
di njihova last! To je golo pro­
tislovje, saj tako oškodujejo same 
sebe. Poudariti pa gre tole: do­
godek v  Štivanu je nastal takoj 
potem, ko je dnevnik II Piccolo

objavil fotografijo in kritičen ter 
nepotreben članek, v katerem je 
obravnaval postavitev dvojez­
ične table Venezia-Benetke na 
hitri cesti znotraj občine Devin- 
Nabrežina. Ta občina je dvojezič­
na, se pravi, da v skladu z držav­
nim  in deželnim zakonom  
postavlja dvojezične table na 
svojem ozemlju. Tržaški dnevnik 
je ta dvojezičnost očitno zbod­
la... Ne bom pa rekel, da je II Pic­
colo ščuval te ljudi, sicer menim, 

da imajo mediji 
pom em bno vlogo 
pri pomiritvi 
duhov, zlasti na 
našem področju. 
Res je, da se taka 
napetost izraža v  
drugačni razsež­
nosti in z drugačno 
kakovostjo ko t pred 
petdesetimi leti, je 
pa vendar aktualna. 
Osebe, ki se spušča­
jo v mazaške akcije, 
niso mladoletni 
pobalini, ampak 
ljudje srednjih letin  
družinski očetje, kar 
me še najbolj skrbi. 
Koliko so zato ta de­
janja sad osebnih 
nestrpnih 
prepričanj, koliko 
pa lahko v  njih vidi­

mo izraz zakulisne politične 
režije?

Tovrstna nagnjenja ne bi is­
tovetil le z  eno politično stranko: 
so prepričanja, ki so prečno pris­
otna v določenih političnih  
krogih. Nestrpnost je raztresena 
na celotnem političnem loku tu­
di zaradi težke gospodarske 
situacije. Bojim se, da se danes 
dogaja to, kar se je svojčas doga­
jalo v Italiji ob nastopu fašizma 
in v  Nemčiji, ko je gospodarski 
propad Weimarske republike 
razprl vrata nacizmu. Nestrpnost 
živi na račun krize. Nestrpnost se 
rodi v  glavah nekaterih skra­
jnežev, je pa ne bi bilo v tolikšni 
meri, če bi pristojni opravljali 
pomirjujoče delo. Mediji imajo 
pri tem bistveno vlogo. Ustanove 
civilne družbe in politične 
stranke lahko gradijo konsenz na 
podlagi različnih utemeljitev: ti 
pa ne smejo nikdar podžigati 
idej, ki segajo na kriminalno  
raven. Nesmotrno je, da se neka­
teri dejavniki še vedno sklicujejo 
na zgodovinske dogodke, ki jih 
država Italija ni bila v stanju 
razčistiti, in se zato tudi danes 
spravljajo nad slovensko manjši­
no in njeno prisotnost v deželi. 
Upam, da slovenska narodna 
skupnost ne bo postala grešni 
kozel, na katerega zvračati krivdo 
za nenaklonjen gospodarski 
položaj. To se je dogajalo Židom 
v nacistični Nemčiji...

IG

O bvestila
Uprava ob čin e  D o lin a  -
odborništvo za kulturo obvešča, 
da bo v petek, 12. oktobra, od 
1 8 . 3 0  do 1 9 . 3 0  p o te k a lo  
vpisovanje na tečaje slovenščine 
in angleščine v občinski knjižnici 
v B o ljuncu . Za d o d a t n e  
in fo rm ac ije  je  na  raz p o lag o  
o s e b je  u s ta n o v e  AUSER, trg  
Stare Mitnice 15, tel. 0 4 0  347 
8280.
D ruštvo s loven sk ih
izobražencev  in Knjižnica 
D u š a n a  Č e rn e ta  v a b i ta  v 
ponedeljek, 15. oktobra 2012, v 
P e te r l in o v o  d v o ra n o  v ul. 
D onize tt i  3 v Trstu na 
predstavitev  zbirke političnih 
spisov Franca Jeze In zgodil se

bo čudež, kije izšla pri Slovenski 
matici. 0  knjigi bodo spregovorili 
njen urednik pisatelj Boris Pahor, 
sourednik  Primož S turm an in 
Jezova hčerka Evelina. Začetek 
ob 20.30.
Vincencijeva konferenca vabi 
na obisk skupnosti za zdravljenje 
zasvojenosti v Bertokih (Zavod 
Pelikan -  Karitas), v sredo, 17. 
oktobra; zbiranje ob 9. uri na 
mejnem prehodu Škofije oz. ob 
9.15 pred cerkvijo v Bertokih.

Darovi
Za slovenske misijonarje: gospa 
Julka Štrancar daruje 50  evrov.
V spomin na Ivo Bucik Ščuka 
daruje svakinja Albina 50 evrov 
za Rojanski cerkveni pevski zbor.

Zgonik na dan zavetnika

Sv. Mihaela so počastili 
skavti in "tnkljači

V soboto, 30. septembra, 
so v Zgoniku na tržaškem 
Krasu praznovali vaškega 

zavetnika sv. Mihaela. V pomoč 
domačinom so priskočili 
posamezniki in organizirane 
skupine iz bližnjih krajev, tako 
da je dogajanje dodobra 
popestrilo vaški popoldan in 
počastilo pom em ben datum  v 
cerkvenem koledarju.

končanega seminarja, ki ga je v 
septembru organizirala Zveza 
cerkvenih pevskih zborov v 
sklopu Peterlinovega festivala na 
Opčinah. Spodbudna je prisot­
nost mladih sil, ki se nadvušeno 
približujejo tej starodavni vešči­
ni in kažejo, da imata "tnkljanje" 
na Krasu in "kmpnjanje" v Istri 
svetlo prihodnost.
Svečano bogoslužje je vodil g.
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Pred mašo so najprej stopili v os­
predje najmlajši skavti, njihovi 
starši in vodniki, ki so izvedli 
ulično igro z obilo nitk, teka in 
smeha. Dobre pol ure pred 
mašo, ob 17.00, so k prazniku 
klicali zvonovi. Skupina pritrko­
valcev se je zbrala v visokem zgo- 
niškem zvoniku že uro pred tem 
in opravila potrebne vrvne 
postopke. Za bučno in slovesno 
"tnkljanje" je poskrbela številna 
skupina ritm ičnih mojstrov iz 
Boljunca, z Opčin in iz sosednjih 
vasi. Med njimi so za kembelj 
prijeli tudi udeleženci pravkar

Jože Markuža, ki se je tokrat v 
pridigi posvetil angelom in 
nadangelom, na kor so stopili 
glasovi župnijskega zbora, gri or­
glah pa je bil tokrat Srečko Sivec. 
Sveti maši je sledil še blagoslov 
trinajstih traktorjev, saj je Zgonik 
prava "prestolnica" rodovitnega 
Krasa, kraj izurjenih kmetoval­
cev in vinogradnikov. Krajšo kul­
turno točko je uvedel mlad fant 
na harmoniki, sledilo pa je pred­
vajanje dokumentarnega filma, 
ki ga je o taborniškem življenju 
skavtov režiral Alex Purič.

JŠ

Otroci so pokazali svoje 
sposobnosti s krajšim 
kulturnim  programom. 
Dogodek sta tako obogatila 
šolski zbor pod vodstvom 
učiteljice Lučke Križmančič in 
šolska folklorna skupina pod 
mentorstvom učiteljice Ljube 
Leghissa, ki se je predstavila z 
ljudskimi plesi.
Slovesnost se je končala s 
pozdravom nove ravnateljice 
Caroline Visentin in z 
odprtjem razstave, ki prikazuje 
bogato preteklost tega 
priljubljenega bralnega 
praznika v naših krajih. Branje 
je pom em bno za otroke, saj 
spodbuja njihovo mišljenje, 
govor in jih navsezadnje tudi 
razvredri. Branje je namreč 
sredstvo, s pomočjo katerega 
se otrok oblikuje v odraslo 
osebo. Prav je zato, da so 
tovrstne prireditve globoko 
usidrane v našo šolsko 
kulturo.

IG

KATINARA Ob štiridesetletnici podeljevanja bralnih značk

Občutena proslava v duhu 
bralne kulture

neobjavljeno zgodbo. 
Dogodka na Katinari se je 
udeležila tudi delegacija 
društva Bralna značka iz 
Slovenije; otroci so tako imeli 
priložnost spoznati dva 
slovenska pisatelja, Toneta 
Partljiča in Slavka Preglja. 
Prisotne je nagovorila tudi 
Andreja Duhovnik, pedagoška

svetovalka RS za slovenske šole 
v Italiji. "Pred štiridesetimi leti 
se je iz skromnih zametkov 
začelo neko gibanje, ki je v 
času postalo izjemno 
občuteno in zajelo je otroke v 
vrtcih, osnovnih in nižjih 
srednjih šolah od Milj do 
Špetra, kjer je spodbudilo 
pristno bralno kulturo”.Leta 1972 je tedaj že 

uveljavljeni pesnik 
Miroslav Košuta podelil 
malčkom osnovne šole Fran 

Milčinski na Katinari prve 
bralne značke v zamejstvu. 
Takratni 'pionirski' dogodek 
se je v letih večal in postal 
stalnica, ki našo naj mlajšo 
šolsko mladino na poseben in 
odgovoren način uvaja v svet 
branja.
Od takratnega dogodka so 
minila štiri desetletja. Ta visoki 
jubilej so zato na poseben 
način proslavili v ponedeljek,
1. oktobra, pred šolskim 
poslopjem na Katinari, kjer so 
se malčki domače šole z otroki 
barkovljanske šole Fran Šaleški

Finžgar zatopili v pravljični 
svet pisane besede. Prireditelji, 
večstopenjska šola Vladimir 
Bartol, Društvo Bralna značka 
Slovenije in Zavod RS za 
šolstvo, so želeli potegniti 
rdečo nit, ki bi preteklost 
povezala s sedanjostjo. Ključno 
vlogo je tako odigrala 
nekdanja učiteljica Mara 
Kalan, ki je pred 40 leti 
nagovorila takratnega 
podeljevalca bralnega 
priznanja. Ob njej sta bili 
prisotni tudi učiteljica Novela 
Benedetti in pisateljica Barbara 
Hanuš. Ponatis njene slikanice 
iz zbirke O Jakobu in muci 
Mici z naslovom Rojstni dan 
so otroci prejeli v dar, avtorica

pa je mladim poslušalcem 
predstavila svojo novo, še

F oto  K rom a
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Taborna šola za voditelje SZSO

Bodi voditelj, ne šef!
Neskončno dolga zgodba

Pred ciljem Gorske unije 
Nediških dolin

olga, prav maratonska je 
politično-ideološka 
zgodba nove "nadobčin- 

ske" institucije, ki bo z obnovlje­
nimi močmi povezovala gorske

skupnosti Nadiških dolin. Kamen 
spotike je, kot se v teh krajih po­
gosto dogaja, jezik oziroma av­
tohtona slovenska prisotnost na 
ozemlju. Pred novo in verjetno 
zadnjo sejo komisije, ki pripravlja 
njen statut, je še vedno odprto 
vprašanje, ali bo "Unione dei co- 
muni delle Valli del Natisone" 
uradno poimenovana tudi v na­
rečni slovenski različici "Gorska 
unija Nediških dolin". Ker sogla­
sja ne gre pričakovati, bodo po 
vsej verjetnosti v četrtek, 11. okto­
bra, potrdili večinsko pozitivno 
mnenje o z zakoni potrjeni

večkulturnosti.
Odprtih vprašanj glede "dvojezič­
ne" Unije je veliko. Ali bo v dvoje­
zični različici tudi sedem občin, 
ki bodo spadale pod njeno ok­

rilje? To so Drenchia/Dreka, Gri- 
macco/Garmak, Pulfe-
ro/Podbuniesac, San Leonar­
do/Svet Lienart, San Pietro al Na­
tisone /Špietar, Savo- 
gna/Sauodnja, Stregna/Sriednje. 
Tako jih je treba pisati in nič dru­
gače. Ob tem pričakujemo, da bo 
v dvojezični obliki objavljen ce­
loten statut in da bo potrjena 
možnost uporabe slovenščine na 
sejah tega organa.
Z odkritim nasprotovanjem 
zaščitnim zakonskim določilom, 
na podlagi dobro poznanih zako­
nov 482/1999,38/2001, deželne­

ga zakona 26/2007 in dekreta 
predsednika republike z dne 
19.09.2007, vztraja le ekstremi­
stični župan Srednjega Mauro Ve- 
neto, ki namesto slovenske dvoje­
zičnosti priznava nekakšno "na- 
diščino", torej obstoj dialekta 
brez narodnega izhajanja iz slo­
venske kulture. Z njim prijateljuje 
prvi mož Svetega Lienarta Giu­
seppe Sibau, medtem ko župan 
Špietra Tiziano Manzini dokazuje 
pripravljenost na zaščito slo­
venščine tudi v narečni inačici. 
Kot je povedal Fabrizio Dorbolo', 
predstavnik opozicije na dose­
danjih sejah Unije, je nerealno 
pričakovati soglasnost, zato naj se 
statut potrdi po večinski poti. 
Prav on je na seji 26. julija predla­
gal uradno dvojezično poimeno­
vanje, kar je občina Dreka takoj 
podprla kot "uravnovešeno reši­
tev", saj gre za "korektno aplika­
cijo obstoječih norm za zaščito je­
zikovnih manjšin in značilno šti- 
rijezičnost, ki je odločilna za našo 
avtonomijo in specifičnost". Ob 
njen bok sta županu Zufferliju 
stopila Piergiorgio Domeniš iz 
Podbonesca in Germano Cendou 
iz občine Sovodnja.
Menimo, da si ni potrebno nič iz­
mišljevati in odkrivati. Izvajajte 
obstoječo zakonodajo in potrdite 
slovensko komponento prostora, 
pa bo vse, kot mora biti. Srečno 
novi "Unione dei comuni delle 
Valli del Natisone -  Gorska unija 
Nediških dolin".

JŠ

Skavtska organizacija je vz­
gojna organizacija, kjer smo 
vzgojitelji voditelji. V do­

brem in slabem smo skavtski vo­
ditelji zgled mladim, ki redno 
obiskujejo naše sestanke, aktiv­
nosti in tabore. Postati voditelj pa 
ni lahko in zahteva temeljito pri­
pravo; vsak pripravnik (na vodi­
teljstvo), tako se namreč imenuje 
član, ki se je po odhodu (končani 
formaciji) odločil, da bo postal 
voditelj, si v skupnosti voditeljev 
najprej izbere mentorja. Z njim 
napiše osebni vzgojni načrt, nato 
obišče metodološko taborno šo­
lo, kjer spozna metodo posamez­
ne veje (starostne 
stopnje): volčičev 
in volkuljic, izvid­
nikov in vodnic ali 
roverjev in popot­
nic. Metodološke 
taborne šole lahko 
pripravniki opra­
vijo pri italijanski 
(AGESCI) ali slo­
venski skavtski or­
ganizaciji (ZSKSS), 
s katerima je naša 
Slovenska zamej­
ska skavtska orga­
nizacija pobrate­
na. Na koncu pa 
vsak pripravnik 
opravi še taborno 
šolo SZSO, na ka­
teri se posebej 
poudari specifika našega skavtiz- 
ma in se bolje spozna poklicano­
st voditelja. Zadnji korak, s kate­
rim pripravnik prejme imeno­
vanje in s tem postane pravi vodi­
telj, je podpis zaveze, ko se ob­
veže, da bo spoštoval statut SZSO, 
vzgajal v skladu z BiPijevo meto­
do in se stalno vsestransko izpo­
polnjeval.
Tako se nas je devet pripravnikov 
na voditeljstvo v spremstvu dveh 
odgovornih za usposabljanje vo­
diteljev odpravilo na taborno šo­
lo. Zbrali smo se v petek, 28. sep­
tembra, na skavtskem sedežu v 
Gorici, od koder smo se odpeljali 
proti Žabnicam. Že po poti smo 
bili razdeljeni v dvojice oz. trojice, 
da smo se lahko v medsebojnih 
pogovorih bolje spoznali; prihaja­
mo namreč iz dveh različnih pok­

rajin, Trsta in Gorice, zato ni avto­
matično, da se vsi dobro pozna­
mo.
Ko je vsaka dvojica po kraj šen 
nočnem pohodu dospela do koče 
sv. Jožefa, sta ji voditelja TŠ, Moč­
ni bober in Iznajdljivi gams, iz­
rekla dobrodošlico po stari slo­
vanski navadi: s kruhom in soljo. 
Vsak je za večerjo prinesel tipično 
jed iz svojega kraja in jo na kratko 
predstavil ter ponudil ostalim. 
Obilni večerji sta sledila sproščen 
pogovor in krajši obred, med ka­
terim je vsak izmed nas oddal 
svojo ruto in prejel ruto taborne 
šole. Poleg tega je v vazo, ki sim­

bolizira skupnost, vsadil seme, ki 
ga je prejel na začetku. S simbolič­
no gesto je v vazo vsadil svoje upe 
in pričakovanja, obenem pa se je 
odločil odmreti sebi, da bi lahko 
zaživel v skupnosti.
Poleg simbolične skavtske govori­
ce smo v taborni šoli v preostalih 
dveh dneh obravnavali veliko te­
matik; začeli smo s tremi izbirami 
odhoda. Ko se član najstarejše sta­
rostne veje, rover ali popotnica, 
odloči, da zaprosi za odhod, v pi­
smu voditeljem naredi tri izbire: 
krščansko, družbenopolitično in 
skavtsko ter izjavi, ali bo od tedaj 
naprej služil v organizaciji kot vo­
ditelj ali se bo prostovoljno udej­
stvoval izven nje. Ko član prejme 
odhod, postane človek odhoda 
(ČO), t. j. zrela in celostna oseba, 
ki je sposobna sprejemati svobod­

ne in odgovorne izbire. Glavni 
cilj naše organizacije je, da vsake­
ga člana privedemo do tega, da 
postane človek odhoda. 
Podrobneje smo spoznavali spe­
cifike naše organizacije, njeno 
poslanstvo in strukturo, ki jo 
predvideva statut. Postavili smo 
si veliko vprašanj o svojem po­
slanstvu in načinu vodenja in 
iskali odgovore. Med enim pogo­
vorom in drugim pa ni zmanjka­
lo časa za kakšno skupinsko igro, 
"ban" ali živahno pesem.
Poleg dveh voditeljev so za dobro 
počutje in uspeh TŠ skrbeli še 
drugi člani tropa za usposabljanje

voditeljev. Tako je Družabni bo­
ber s svojo ženo poskrbel za do­
bro kuhinjo, Birokratski medved 
je predstavil voditeljsko funkcijo z 
vidika pravne odgovornosti, 
deželna načelnica Vestna vidra pa 
je spregovorila o vključenosti po­
sameznega voditelja v skupnost 
voditeljev in delovanje na deželni 
ravni.
Med pogovori, razpravljanjem, 
igrami, petjem in "bansi", pa tu­
di doživetimi obredi, je taborna 
šola hitro minila. V nedeljo nas 
je obiskal še zadnji gost, p. Robin, 
sicer goriški skavt, ki je za nas da­
roval sveto mašo. Med obredom 
sta voditelja vrnila ruto okrog vra­
tu vsakemu pripravniku, ki se je 
odločil za resno pot pripravništ­
va.
Prav gotovo je bila letošnja tabor­
na šola čudovita in je v nas pusti­
la veliko močnih in celo ganlji­
vih spominov. V tem kratkem ča­
su smo se zelo povezali in zažive­
li v skupnosti. Skupaj smo sejali 
in semena, ki so padla na rodo­
vitna tla, bodo obrodila sad. Vsak 
udeleženec se bo po svojih naj­
boljših močeh trudil gojiti mla­
diko, dokler se bo iz nje razcvetel 
dober voditelj. Zato se v imenu 
vseh pripravnikov zahvaljujem 
obema voditeljema in vsem sode­
lavcem, ki so pripomogli k tolikš­
nemu uspehu taborne šole SZSO 
2012.

Bistrooki gams

SSG v Benečiji
Kakor lansko leto bo tudi letos Slovensko stalno gledališče imelo 
abonmajsko gledališko sezono v Benečiji. Tri gledališke predstave se 
bodo zvrstile v Čedadu, na Liesah in ob Nadiži v prvih mesecih 
2013. Pred tem pa se bodo gledalci lahko posladkali že v nedeljo, 
25. novembra, ob 17. uri, ko bo všpetru predstava “1 1 0 okusnih let”.

Tretji harmonikarji brez meja
No border accordion orchestra je osvojila tretje mesto v kategoriji 
skupin in orkestrov na priznanem harmonikarskem tekmovanju, ki 
je potekalo konec septembra v Castelfidardu. Skupino beneških in 
tolminskih harmonikarjev je Aleksander Ipavec sestavil prav za to 
priložnost. Nastopili so s  triom Etnoploč in predstavili tudi nekaj 
Ipavčevih skladb.

Prejeli smo

"Kultura simbol
optimizma I I

spoštovani glavni urednik,

čeprav ni v  mojem "DNK", 
a po  branju uvodnika Negotova 
prihodnost v zadnji številki No­
vega glasa (4.10.2012) čutim  
dolžnost, da vam izrazim pohva­
lo oziroma, da podpišem izpo­
stavljeno. Občuteno ste izrazili 
nezavidljivo stanje, v katerem se 
nahajajo slovenske ustanove v  
Italiji in zaradi katerega nas 
prežema psihološka negotovost 
zaradi jutrišnjega dne. Izrazili ste 
upravičeno zaskrbljenost zapo­
slenih, njihove vsakdanje m o­
re... in zapisali "Negotovost je tu­

di kriva [...], da nismo več spo­
sobni dialoga". Dodajam, da se 
zapiramo sami vase in vse pre­
večkrat obmolknemo.
Kultura je prva, ki ne sme utihni­
ti! Naj ponovim  svoj že izrečeni 
poziv  proti neplodnemu, dra­
stičnemu in nekritičnemu  
krčenju finančnih virov za kul­
turo, kamor sodijo tudi mediji: 
"Naj bo vsem jasno, da umiranje 
kulture na obroke pom eni po­
stopni družbeni samomor. To je 
dobesedno zelena luč na se­
maforju, ki nas bo zavedel, da 
bomo zavozili v  vse ožjo slepo 
ulico, v  kateri se je vedno težje

zasukati v  perspektivno smer". V 
razmislek pa dodajam še kratko, 
a odločno vprašanje z  jasno ugo­
tovitvijo: "Kultura stane, koliko 
pa nas stane nekultura, ignoran­
ca"?
Dragi Jurij, (dovoli, da na tem 
mestu preidem na prijateljsko 
tikaje, ki je zame in tudi zate bolj 
naravno), tako ko t ti, sem se tu­
di jaz do zadnjega otepal pisanja 
o tem argumentu. A v  sebi sem 
čutil, da ljudje iz kulturnih logov 
moramo spregovoriti, ne sm e­
m o utihniti. Iskreno se moramo 
zahvaliti -  in dovoli, da te pri 
tem popravim -  številnim in ne 
zelo redkim, ki nam izražajo so­
lidarnost. Ob branju tvojega 
uvodnika so se m i postopoma  
rojevale misli o naši kulturi, o 
pom em bnosti in o težavah ce­
lotnega našega kulturnega gi­
banja.
Gospodarstvo je v  glavnem te­

sno povezano z  rentabilnostjo; 
njegova uspešnost pa je v m no­
gih primerih pogoj za uspeh tu­
di na drugih področjih. Kultura 
je po eni strani duševna hrana, 
po drugi pa nosi v sebi socialno 
in družbeno valenco, ki sta glede 
na našo manjšinsko specifiko 
osnova za odgovorna vprašanje, 
za koga pravzaprav delamo. Vz­
goja je na vseh izobraževalnih 
stopnjah odskočna deska in te­
lektualnega naboja ter ne na­
zadnje tudi razvoja in najširše 
možne rabe slovenskega jezika. 
In ravno naša povezanost s slo­
venskim jezikom je srž vloge slo­
venskih medijev, slovenskih izo­
braževalni centrov, slovenske 
kulturne stvarnosti v  Italiji. Go­
spodarstvo, kultura, vzgoja in 
izobraževanje ter mediji so zato 
bistvenega pomena za celovit 
razvoj naše skupnosti. Merila za 
presojo njihove uspešnosti pa ne

smejo izvirati zgolj z  enega sa­
mega gledišča, temveč moramo 
jasno izpostaviti njihovo družbe­
no vlogo in namembnost. Ta 
razmišljanja izhajajo iz osebnih 
izkušenj in številnih delovnih 
pogovorov. Prevečkrat namreč 
obravnavamo kulturne, športne, 
vzgojne, medijske in gospodar­
ske enote z  istim merilom, jih 
presojamo z  istega zornega kota 
in povezujemo vse v  en snopič, 
ne glede na specifičnosti vsakega 
izm ed njih. Dodatna vrednost 
kulture in vzgoje sloni na drugih 
valencah, vrednotah socialne in 
izobraževalne narave. Na teh 
osnovah temelji vsebina krilati­
ce ameriške pesnice Elle Whee- 
ler Wilocox, ki si jo v  uvodniku 
barvito izpostavil, "Smej se in 
svet se bo smejal s teboj"!, saj je 
kultura simbol optim izma in 
vsestranskega napredka.
Dragi Jurij, v  naslednjem članku

si zabeležil: “Meni je žal, da da­
nes ne sanjamo več". Goriški no­
vinar Roberto Covaz v svoji 
zadnji knjigi Nedelja metel (La 
domenica delle scope), pravi, 
"da je bilo vajencu Ernestu pre­
povedano sanjanje z  odprtimi 
očmi, ker je bil Slovenec". Vsak­
do izmed nas sanja... Sanjati m o­
ramo in vztrajati moramo, saj 
nam sanj nihče ne bo vzel.
Jurij, poznavajoč tvoje veščine, 
napiši nam - k o t  pravi slovenski 
kantavtor Vlado Kreslin -  "Eno 
pesem, enostavno, prijazno, ki 
bi bila brez skrbi, ki bi ljudi vese­
lila, ki bi še m eni dajala moč"!... 
saj m ed nami "je še nekaj takih
ljudi, ki se jih človek razveseli...
/ /

Morda je pismo daljše od načrto­
vanega... a Jurij prihodnjič, ko se 
srečava se ti oddolžim s kavo.

Prijateljski pozdrav 
Igor Komel

moimo*

Comunite 
Valli del 1

Lepih 25 let

Obletnica msgr. Marina 
Oualizze pod Kolovratom

M sgr. Marino Qualizza je 
praznoval 25-letnico 
dušnopastirskega služ­
bovanja v dreški župniji in vaseh 

na rebru Kolovrata. V začetku ok­
tobra 1987 je zdrav in mlad začel 
hoditi vsako nedeljo in praznike v 
Dreko, "zvesto in veselo, po dežju, 
snegu in v lepem vremenu". V ti­
stih letih je bilo 138 prebivalcev, 
danes jih je samo 49. Neizbežno 
so tudi ob tej praznični priložno­
sti pomislili na hudo stanje, ki 
izhaja predvsem zaradi upadanja 
prebivalstva: kraj brez ljudi ne 
more živeti in gorata območja Be­
nečije so preveč let podlegala po­
manjkanju investicij in razvojnih 
možnosti. Qualizza je bil odločen: 
"Imejmo radi naše vasi in naše 
cerkve, imejmo se radi, ker samo 
tako bomo šli naprej"!

Pri sveti maši je zapel zbor Tri do­
line iz Kravarja, sledila je procesija 
okrog cerkve, za njo pa je bilo ne­
pogrešljivo prijateljsko druženje.
V imenu dreške občine sta spre­
govorila župan Mario Zufferli in 
podžupan Miha Coren, ki sta

poudarila, da je nedeljska maša 
postala edina priložnost, da se 
ljudje, raztreseni po prostranem 
in težko dosegljivem območju, 
srečajo, pogovarjajo in spozna­
vajo. V imenu špetrskega deka­
nata se je Qualizzi zahvalil Si­
mone Bordon in spregovoril o 

skrbi duhovnikov za svoje farane, 
medtem ko je predsednik zadruge 
Most Bepo Qualizza omenil ve­
liko energijo, ki jo kot odgovorni 
urednik Marino Qualizza daje 
kulturno-verskemu listu Dom.

JŠ
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Spominska svečanost na Teharjah

Zadnikarjev nagovor o 
stanju duha v Sloveniji

Razmišljanja in izpovedi kardinala dr. Franca Rodeta v odprtem pismu prijateljem

Malo možnosti za dogovor politike 
o premagovanju krize in o reformah

V Sloveniji potekajo do­
godki in družbeni proce­
si, ki potrjujejo globoko 

ideološko in politično razdvo­
jenost in zaradi tega ovirajo ter 
pogosto celo preprečujejo 
razumsko razmišljanje in 
ukrepanje. Predsednik države 
dr. Danilo Turk se obnaša 
vzvišeno in deluje v znanem  
slogu razlagalca in najboljšega 
poznavalca ključnih tem  v 
državi in  na tujem. Včasih se 
zdi, da s predsednikom  vlade 
kar tekmujeta v tem, kdo bo 
prvi sprejel kakšno pom em bno 
osebnost iz tujine. Državni 
poglavar zdaj zavzeto in neu­
m orno deluje, da bi bil na volit­
vah 11. novem bra ponovno 
izvoljen na položaj najvišjega 
predstavnika Slovenije. Premier 
Janez Janša pa si, tako je videti, 
prizadeva za ohranitev že v pre­
jšnjih aktivnostih pridobljene­
ga ugleda in prestiža v mednar­
odni politiki in njenih okoljih. 
Ideološka in  politična razk­
lanost v slovenski politiki in 
družbi zastruplja ozračje v 
m nogih dejavnostih in na neka­
terih pom em bnih  področjih. 
Marsikje se sprevrača v fana­
tizem. Med politiki k razumu in 
enotnosti za skupno premagov­
anje krize in  ureditvi drugih 
problemov v dramatičnih tonih 
in s svojim značilnim  besedn­
jakom najbolj poziva Borut Pa­
hor, nekdanji prem ier in  tudi 
nekdanji predsednik stranke So­
cialnih demokratov. Javnosti je 
predstavil dokument, poim en­
oval ga je kot deklaracijo, v

katerem opozarja, da se izteka 
čas za pom iritev v politiki in 
državi. Sedanji vladi naj bi po­
magali, da bi skupaj premagali 
krizo, ki je po njegovem 
prepričanju bolj politična kot pa 
gospodarska in finančna. Borut 
Pahor želi, da bi se o zadevah, 
pom em bnih  za državo, spo­
razumela nosilca nasprotujočih 
si političnih opcij, Janez Janša 
in  Zoran Jankovič. Če pa spo­
razuma v politiki in državi na­
jpozneje v enem letu ne bo, bo 
po Pahorjevem prepričanju 
Slovenija doživela bankrot. 
Toda dogajanja v 
Sloveniji se 
nadaljujejo po 
ustaljenih meril­
ih  in m iselnih 
vzorcih, ki so 
politikom, a tudi 
t. i. navadnim  
ljudem, ostali v 
zavesti iz obdob­
ja nekdanjega 
režima. Sindikati 
napovedujejo, da 
se bodo s pod­
poro poslancev 
iz opozicije od­
ločili za dva ref­
erenduma. Z nji­
ma bi razveljavili 
zakon o
slovenskem državnem holdin­
gu, družbi, ki upravlja in gospo­
dari z državnim premoženjem, 
in zakon o t. i. slabi banki. V tej 
bi zbrali posojila brez zadostnih 
jamstev, tista "na lepe oči", ki so 
jih odobravale tri državne 
banke. Z odpravo brem en iz

preteklega poslovanja bi tem  
bankam  omogočili obnovo 
običajnega delovanja.
Odnosi m ed poslanci v parla­
m entu so dosegli novo vrelišče 
po napovedi vlade, da bodo v 
državnih proračunih za nasled­
nji dve leti znižali sredstva za 
plače v javni oziroma državni 
upravi. Bilo naj bi za okoli 5 
odstotkov manj denarja, kot pa 
ga je zagotovljenega v letošnjem 
proračunu. V javni upravi, ki za­
posluje približno 160 tisoč us­
lužbencev, bodo morali bodisi 
bolj varčevati s sredstvi, ali pa

bodo m orali odpuščati urad­
nike in druge uslužbence. Med 
predlogi vlade vzbuja zaskr­
bljenost namera, da bi stopnjo 
davka na dodano vrednost 
povišali od sedanjih 8,6 na 20 
odstotkov. Povišanje bi veljalo 
tudi za časopise, revije in druga

natisnjena besedila, kar je že 
povzročilo zaskbljenost in 
proteste medijev in časnikarjev. 
Javnost, tudi njen laični del, je z 
zadoščenjem sprejel pravni del 
afere, ki jo je zoper kardinala dr. 
Franca Rodeta sprožil časopis 
Delo. Znanstveno je bilo 
dokazano, da njegovo dom ­
nevno očetovstvo ni resnično. 
Najvišjemu cerkvenemu dosto­
janstveniku, kar jih Slovenci 
imamo, je pisno izrazil soli­
darnost in podporo tudi papež 
Benedikt XVI. Kardinal je ob 
spodletelem um oru njegove os­

ebnosti, kot je 
afero poim eno­
vala njegova 
pravna zastop­
nica Nina Zi- 
dar-Klemenčič, 
svojim prijatel­
jem poslal 
odprto pismo.
V njem se je za­
hvalil vsem, ki 
so njegov 
primer spreml­
jali z molitvijo, 
in zapisal, "da 
je bilo to, kar je 
doživljal zanj 
ena najbolj 
bolečih
preizkušenj v 

življenju. Niti izguba domovine, 
ko mi je bilo deset let, me ni 
tako globoko prizadela. Strašno 
pa je tudi spoznanje, kako je 
resnica v slovenski javnosti 
nemočna, kako prevladujeta laž 
in polresnica".

Marijan Drobež

požrla eno od predvolilnih 
obljub. Skratka ravnala je v 
nasprotju s svojimi predvolilni­
mi napovedmi. In to je seveda 
za vsakega politika in za vsako 
stranko (ali koalicijo) slaba 
popotnica.
Problem povišanja davka na tisk
Vprašanje je seveda, zakaj je vla­
da ravnala na tak način. Odgov­
or, ki ga je ponudil minister 
Šušteršič, je preprost: šlo naj bi 
za poteze, ki so potrebne za 
izpolnjevanje obljub evropskim 
partnerjem v zvezi z ohranjan­
jem vzdržnosti javnih financ. 
Vse bolj naj bi namreč v tem 
kontekstu prihajal na dan pred­
log, da bi se v naslednjih letih, 
če bodo razmere še vedno tako 
hude, dejansko povišala tudi 
splošna stopnja DDV, kateri so 
bile vse koalicijske stranke še ne­
davno tako nasprotne. Kar pa je
v zadnjem tednu dvignilo na­
jveč prahu, je bil dvig DDV na 
tiskane medije. Spet lahko reče­
mo, da je šlo za nepotrebno 
potezo, ki bo vladi in vladajočim 
strankam še kako škodila. Stop­
nja DDV za prodajo časopisov in 
revij se bo dvignila za 11,5 
odstotkov, kar bo tiskane medi­
je pripeljalo do dveh možnih 
posledic: časopise bo treba po­
dražiti in racionalizirati ter 
poceniti njihovo strukturiranost 
in notranje delovanje. V obeh 
primerih je to (negativen) poseg 
na področje medijskega trga 
(predvsem za manjše in  za re­
gionalne tiskane medije): in za 
medije pomeni ta pristop zakon­
sko omejevanje njihovega delo­
vanja v vlogi nadzornikov ali 
psov čuvajev. Janša in njegova 
vlada pri slovenskih medijih 
nista nikoli uživala prevelike 
simpatije (in ta antipatija je 
pogosto prehajala že na področ­
je predsodkov): s tako potezo pa 
bo medijska podoba vlade ned­
vomno še slabša.

Andrej Čemic

Predstavnik Nove slovenske 
zaveze Boštjan Zadnikar je 
na spominski slovesnosti 

za žrtve medvojnega in povojne­
ga nasilja na Teharjah v nedeljo,
7. oktobra 2012, ocenil, da je 
stanje duha v slovenski družbi 
postalo neznosno. Tako po nje­
govih besedah kot narod ne mo­
remo več naprej. Nujno bi po­
trebovali takojšnjo duhovno- 
moralno arbitražo od zunaj, je 
dodal Zadnikar.
Dejal je, da je nemški kancler 
Willy Brandt leta 1970 padel na 
kolena v Varšavi kot znak velike­
ga kesanja in  spoštovanja do 
56.000 žrtev varšavskega geta, ki 
so jih leta 1943 pobili nacisti. 
Ob tem se je Zadnikar vprašal, 
kdaj bom o mi dočakali podo­
ben padec na kolena tu na 
Teharjah ali v Kočevskem Rogu. 
"Odgovor je več kot na dlani: 
nikoli, nikoli", pravi Zadnikar. 
Zanj je naša prihodnost popol­
nom a negotova, ker smo Slo­
venci obsojeni na sobivanje z 
neoboljševiki, ki se nekega dne 
ne bodo kar preselili npr. na 
rdeči planet, temveč bodo osta­
li tu.
Po njegovih besedah, kot vse 
kaže, Slovenci zaradi "te prekle­
te revolucije" nikoli več ne bo­
mo normalen in enoten narod. 
"Od teh strašnih časov je m ini­
lo približno 70 let. Piše se leto 
2012 in Slovenija je danes pov­
sem drugačna. Pa je res? Ne, te­
mu žal ni tako. Ljudje, ki so si te­

daj dovolili izvajati teror in ge­
nocid nad lastnim narodom, so 
še vedno tu. Živijo med nami. Z 
drugimi imeni in priimki, toda s 
povsem identično miselnostjo 
in ideologijo. Še vedno nasto­
pajo z vidika moči, so skrajno 
oholi in arogantni", je še dejal 
Zadnikar.
Mašo je letos daroval upokojeni 
koprski škof Metod Pirih, ki je v 
pridigi poudaril, da imamo na 
Slovenskem evidentiranih več 
kot 600 grobišč, vendar ni poli­
tične volje, da se to razišče. Po­
stregel je tudi s podatkom, da je 
druga svetovna vojna na Sloven­
skem terjala 95.000 žrtev. Več

kot 30.000 ljudem je bila odvze­
ta pravica do spomina, do poko­
pa in groba.
Za več kot tretjino žrtev se po be­
sedah škofa Piriha sploh ni sme­
lo trditi, da so bili ubiti. Zanje je 
pravica do pokopa in do nego­
vanja spomina ena od osnovnih 
civilizacijskih pridobitev. 
"Civiliziranost kakšnega naroda 
in razsežnost sprave je v tem, da 
ljudi poim enuje z im enom  in 
jih pokoplje. Tudi če gresta odk­
rivanje grobišč in identifikacija 
pobitih - največkrat brez sodbe - 
le počasi naprej, moramo to de­
lo nadaljevati. Omalovaževanje 
in potiskanje žrtev v pozabo je 
nedopustna krivica. To je hudo 
kršenje človekovih pravic", me­
ni škof Pirih.
Poudaril je, da ohraniti živ spo­
m in na pobite tu na Teharjah in 
drugod ni samo zgodovinska, 
ampak tudi m oralna zahteva. 
Prihodnosti ni brez spomina in 
tudi miru ni brez spomina, pra­
vi škof Pirih.
"Dovolj je vojne, zgradimo mir. 
In potrebno je dejavno delati, da 
bi porušili pregrade in prepreke, 
ki preprečujejo uresničenje mi­
ru. Mir je skupen poklic vsakega 
človeka in vseh narodov, mir je 
naše poslanstvo", je še dejal Pi­
rih.
Na Teharjah so med drugo sve­
tovno vojno Nemci zgradili 
vojaško taborišče, ob koncu voj­
ne pa so tam zaprli ujetnike, ki 
so sodelovali pri obrambi Celja.

Po koncu vojne je bilo taborišče 
krajši čas opuščeno.
Znova je taborišče začelo delo­
vati konec maja 1945, ko so vanj 
namestili domobrance in neka­
tere civiliste, ki so se zatekli v za­
vezniška taborišča na avstrij­
skem Koroškem. Konec maja 
1945 so komunistične oblasti v 
taborišče na Teharjah pripeljale 
Rupnikov bataljon, v prvih 
dneh junija 1945 pa še približ­
no 3000 domobrancev.
Po ocenah je šlo skupaj za okoli 
5000 ljudi, ki jih je povojna 
oblast brez sojenja usmrtila me­
sec ali dva po koncu druge sve­
tovne vojne v Evropi.

Po predstavitvi nove serije ukrepov

Dvig DDV: konec pravljice 
o neoliberalizmu

Slovenska vlada je po "po­
letnem  prem oru” v zad­
njih tednih spet začela na 

polno premlevati ukrepe, s ka­
terimi želi Slovenijo popeljati iz 
krize brez pomoči velike matere 
Evrope. Na mizi je tako hkrati 
več predlogov, ki jim javnost že 
skoraj težko sočasno sledi. Vsi 
om enjeni predlogi so namreč 
sestavni del tistih bistvenih 
strukturnih reform, ki jih 
Slovenija potrebuje za izhod iz 
krize.
Paleta novih sistemskih ukre­
pov
Če gremo po kronološkem vrst­
nem redu glede na predstavljene 
predloge, m oram o najprej 
našteti reformo trga dela (enot­
na pogodba za nedoločen čas) 
in pokojninsko reformo. Na 
vrsto sta nato prišla predloga za 
upravljanje z državnim pre­
moženjem: govorimo o us­
tanovitvi Slovenskega državne­
ga holdinga (SDH), ki naj bi 
nadomestil Agencijo za upravl­
janje kapitalskih naložb (t. i. 
"Pahorjevo agencijo"). Na 
novonastali SDH naj bi prenesli 
vse državne deleže v slovenskih 
podjetjih: skupno naj bi bilo 
nekaj čez 10 milijard evrov. 
Reševanje bančnega sistema bo 
po idejah finančnega ministra 
Janeza Šušteršiča nadalje poteka­
lo s pomočjo t. i. slabe banke: 
gre za agencijo, ki bi z državnim 
poroštvom nase prevzela vse 
slabe in nezavarovane (ali slabo 
zavarovane) terjatve. Tako bi se 
slovenske banke "očistile" 
slabih naložb in  bi lahko spet 
prevzele svojo osnovno nalogo: 
kreditiranje gospodarstva, ki

doživlja v tem trenutku hudo re­
cesijo. Nazadnje je slovenska 
vlada predstavila še osnutek pro­
računa za naslednji dve leti, ki 
kot najbolj sporen ukrep pred­
videva zmanjšanje mase plač v 
javnem sektorju za 5 odstotkov. 
Kako se bodo omenjeni ukrepi 
odrezali in kakšen bo njihov 
učinek na zdravje slovenskih 
javnih financ, bomo lahko oce­
nili v prihodnjih mesecih in 
letih. Kljub temu pa da se je pre­
jšnji teden v javnosti predstavljal 
niz tako pom em bnih ukrepov, 
je v ospredje (in na naslovnice 
vseh medijev) prišel drugi 
ukrep, ki bo imel neprim erno 
manjši učinek na slovensko 
gospodarstvo, a je kljub temu 
dvignil največ prahu. Gre za 
predlog dviga DDV na nekatere 
gospodarske dejavnosti z 8,5 
odstotne na 20 odstotno stopn­
jo. Dodatna davčna obre­
menitev bo prizadela kom u­
nalne storitve (npr. odvoz 
smeti), uporabo športnih objek­
tov, časopise in  revije, hrano za 
domače živali, čiščenje oken in 
zasebnih stanovanj, frizerske 
storitve in  prodajo cvetja in 
sadik. To naj bi v državno blaga­
jno navrglo med 60 in 70 mili­
jonov evrov: ne gre za količin­
sko pom em ben priliv, kljub 
temu pa gre za potezo, s katero je 
vlada brcnila v temo. Ukrep je 
povsem nepotreben (in za vlado 
potencialno nevaren) iz dveh ra­
zlogov, enega splošnejšega in 
enega nekoliko bolj komplek­
snega.
Liberalna ekonomija ne pred­
videva zviševanja davkov
Vlada Janeza Janše je, začenši s

finančnim ministrom Jane­
zom Šušteršičem, osnovala 
svojo ekonomsko politiko 
na liberalnih postavkah. 
Šušteršič je zastopnik mla- 
doekonomistov, tiste veje 
slovenskih ekonomistov 
mlajše generacije, ki so se 

sklicevali na neoliberalizem, 
gospodarski nauk Miltona Fried- 
mana. Če zelo poenostavimo to 
pom eni čim manj države v 
gospodarstvu oz. čim več zaseb­
nega sektorja in čim manj 
državnih intervencij. Ali če nauk 
poskušamo predstaviti s 
konkretnim primerom predvo­
lilnih obljub Janševe koalicije: 
nobenega zviševanja davkov in 
odpravo logike nacionalnega in­
teresa, kar z drugačnimi beseda­
mi pomeni prihod tujega kapi­
tala v Slovenijo, ki ga doslej mal­
odane ni bilo. Volilna kampan­
ja Janševe SDS in Virantove 
Državljanske liste je temeljila na 
teh postavkah: stanje vzbuja ve­
liko skrbi, morali bomo uvesti 
restriktivno ekonomsko poli­
tiko, to pa bomo skušali doseči z 
rezi v nepotrebne in  odvečne 
stroške države ter s prodajo 
državnega premoženja. Zviše­
vanje davkov, so govorili, ne 
pride v poštev, ker bi to še bolj 
potolklo že tako ogrožena 
slovenska podjetja. In vlada je v 
tem slogu tudi vseskozi delo­
vala. Tujih kupcev sicer še ni 
našla, a ostalo je potekalo v "ne- 
oliberalni" logiki. V tem obdob­
ju so večkrat obravnavali pred­
log Zorana Jankoviča in njegove 
Pozitivne Slovenije o povišanju 
splošne stopnje DDV za 1 
odstotno točko kot uničujoč za 
slovensko rast. Vedno v slogu: z 
ukrepi ne smemo škodovati 
podjetjem ravno v tem obdobju 
kreditnega krča. Zato je od­
ločitev, da se nekaterim kate­
gorijam poviša DDV, pomenila 
precejšnje presenečenje. Pred­
vsem je s tem vladna koalicija

99 let s. Marije Adelgundis (Mihele) Cernu
Dne 29. sep tem bra  je  praznovala 9 9  let notredamka Marija 
Adelgundis (Mihaela) Černič, po rodu iz Mirna. Po osnovni šoli 
je  jeseni 1 9 2 8  še  zelo mlada stopila v sam ostan  notredamk 
v Gorici; tri leta je  obiskovala mestno šolo, nato še  tri leta šolo 
za uvajanje v redovniški poklic, in s icer  v Gorici in Ilirski 
Bistrici. Avgusta 1 9 3 4  je  bila preoblečena in je  kot ses tra  
A de lgund is  z a č e la  redovni noviciat .  Prve z a o b l ju b e  je  
napravila leto kasneje, večne pa 15. avgusta 1941. Med tem 
časom  s e j e  vpisala na likovno akademijo v Benetkah in I. 
19 4 3  tudi diplomirala. Slikala je  v različnih tehnikah in se  
ukvarjala tudi z reliefi. Kot piše v knjigi Župnija Miren skozi 
s to letja ,  n jena  de la  krasijo različne u s tanove ,  cerkve in 
domove. Še največ je  naredila krajinskih slik, človeških figur, 
predvsem podob Marije, angelov in svetnikov. Leta 1 9 5 5  je 
opravila profesorski izpit in začela dolgoletno poučevanje 
slikarstva na srednjih šolah v Gorici, pa tudi zasebno. Vsi, ki 
jo poznajo, ji ob častitljivem jubileju iz vsega srca voščijo in 
želijo obilo zdravja.

mm
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*
Janez Janša
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SSG /  Predstavitev abonmajske sezone v Gorici

Z gala obleko... 
na goriški oder!

Tako vabi Slovensko stalno 
gledališče goriške abonente 
k vpisu abonmaja za novo, 
jubilejno sezono. 110 let je namreč 

minilo od ustanovitve Dramatič­
nega društva v Trstu, v katerega se­
gajo korenine zamejskega teatra. 
Tržaški predstavitvi gledališke se­
zone, ki ponuja kar nekaj abon­
majskih sklopov s predstavami 
različnih žanrov, od klasičnih do 
sodobnih dramskih besedil, in za­
nimiva gledališka, plesna in gla­
sbena gostovanja, je sledila goriška 
predstavitev abonmajskega pro­
grama v Gorici. V ponedeljek, 8. 
oktobra 2012, so ga v mali dvora­
ni Kulturnega doma predstavili 
predsednica Upravnega sveta SSG 
dr. Maja Lapornik, nova umet­
niška koordinatorka mag. Diana 
Koloini, po rodu iz Vipavskega 
Križa, ki je prevzela umetniško 
vodstvo po trojici režiserjev (Ser­
gej Verč, Jaša Jamnik, Boris Kobal), 
tržaški igralec Danijel Malalan, po­
močnik Koloinijeve, in predsed­
nika naših osrednjih goriških do­
mov, Kulturnega centra Lojze Bra­
tuž in Kulturnega doma, Franka 
Žgavec in Igor Komel. Prav tema 
dvema ustanovama se je zahvalila 
Maja Lapornik, saj je poudarila, da 
brez sodelovanja teh dveh go­

riških hramov ne bi mogli izvesti 
abonmajskega sporeda v Gorici. 
Povedala je, da so bile lanske 
izkušnje ponovnega razpisa go- 
riškega abonmaja nadvse pozitiv­
ne. Najbolj razveseljivo je bilo dej­
stvo, da so vabilo v gledališče 
sprejeli tudi mladi 
višješolci. Cilj gleda­
liškega vodstva je tudi 
ta: privabiti čim več 
dijakov na večerne 
predstave, da bodo le­
te postale lep kulturni 
dogodek, ki jih bo na­
vajal zahajati v gleda­
lišče. Zahvalila se je 
novemu umetniške­
mu vodstvu, Koloi- 
nijevi in Malalanu, in 
pri tem povedala, da 
je izbor letošnjih predstav sad treh 
umetniških vodstev; prejšnjega, 
gledališke trojice, Malalana, ki je 
dal ideje, ob koncu pa ga je izpol­
nila mag. Koloinijeva. Po mnenju 
Lapornikove je letošnja sezona ze­
lo komunikativna, a tudi estetsko 
ambiciozna, tudi zato ker SSG 
praznuje 110-letnico ustanovitve 
prej omenjenega Dramatičnega 
društva. To obletnico bo gledališče 
slovesno praznovalo 16. novem­
bra 2012 na prvi letošnji premieri.

Žal se tudi SSG, kot vse otale usta­
nove slovenske narodnostne sku­
pnosti v Italiji, sooča s finančnimi 
težavami. Sami ne bodo kos dani 
situaciji, čeprav so skušali letošnjo 
ponudbo pripraviti ob čim večjem 
varčevanju. Kljub temu so osebju 
napisali delovne pogodbe za ne­
določen čas, a s polovičnim ur­
nikom. To bo omogočilo gleda­
liško dejavnost tudi v poletnih me­
secih, saj je drugače premor od 
pozne pomladi do jeseni predolg. 
Lapornikova je podčrtala tudi, da 
se odpirajo možnosti sodelovanja 
z drugimi gledališči, predvsem s 
primorskimi, bližnjima novogo­

riškim in koprskim, ki naj poživi 
gledališko dejavnost. Omenila je 
še razpis abonmaja v Čedadu, ki je 
SSG v veselje in ponos. Predsedni­
ca KCLB Franka Žgavec je zaželela, 
da bi SSG namenjalo tudi Gorici 
tako pozornost kot jo Trstu. Zatrdi­
la je, da se bo KCLB potrudil, da 
bo abonmajska kampanja čim bolj 
uspešna in da bi presegli lansko 
število abonentov. Dejala je, da 
upa, da bodo tudi izbrane gleda­
liške predstave zadovoljile goriško

publiko. Tudi Igor Komel upa, da 
se bo število abonentov glede na 
lansko leto podvojilo. Izrazil je tu­
di solidarnost vsem kulturnim de­
lavcem, ki se soočajo s hudo fi­
nančno krizo; proti njej se mora­
mo boriti strnjeno. Le tako bomo 
kaj dosegli, je dejal. Malalan je 
povzel besede župana Cosolinija, 
ki je zatrdil, da bomo predvsem s 
kulturo prebrodili ta sedanji kritič­
ni trenutek. O samem goriškem 
repertoarju, ki obsega šest del, šti­
ri produkcije SSG in dve gosto­
vanji, je bolj podrobno spregovo­
rila Diana Koloini. Odprtje sezo­
ne v Gorici bo v ponedeljek, 19.

novembra, z dramo Vinka Mo- 
derndorferja Vaje za tesnobo v 
režiji mladega režiserja Andreja 
Vojevca: Moderndorferjeva pred­
stava je prejela Grumovo nagrado 
za najboljše novo slovensko dram­
sko besedilo. Njeni zgoščeni prizo­
ri obravnavajo novodobni neoli- 
beralni vsakdanjik. Njej bo 13. de­
cembra sledila gostujoča predstava 
nemškega pisatelja Daniela Glat- 
tauerja Proti severnemu vetru, ki 
je nastala kot koprodukcija Prešer­

novega gledališča Kranj in Mest­
nega gledališča Ptuj. Režiser pred­
stave je Alen Jelen. Novo leto bo
14. januarja pozdravilo gostovanje 
pesnice, pisateljice in igralke Maje 
Gal Štromar, ki bo prikazala avtor­
ski projekt Alma Ajka. 8. aprila bo 
SSG uprizorilo sodobno komedijo 
Burundanga katalonskega drama­
tika Jordija Galcerana v režiji Nen- 
ni Delmestre. To je zgodba o dro­
gi, ki človeka pripravi do tega, da 
govori čisto resnico. V maju bo 
predstava Vedno Vihar (Immer 
noch Sturm) Petra Handkeja, ki 
jo bo SSG postavilo na oder v ko­
produkciji ljubljanske Drame. Se­

zona se bo končala junija z am- 
bientalno predstavo. Songspiel 
Bertolta Brechta in Kurta Weil- 
la Mahagonnybo režiral tržaški 
režiser Igor Pison.
Predstave se bodo vrstile v Kul­
turnem centru Lojze Bratuž in 
Kulturnem domu, pri blagajni 
katerih bo možno vpisati abon­
ma, za katerega je treba odšteti 
100 evrov (Redni) oz. 50 evrov 
(Dijaški in Študentski); vsak do­
datni član ima pravico do po­
pusta. Vse predstave bodo 

opremljene z italijanskimi nadna- 
pisi. SSG bo tudi na Goriškem va­
bilo k vpisu abonmaja s ponovit­
vami novih in starih uspešnic SSG 
za otroke in odrasle. V soboto, 27. 
oktobra, bo ob 17. uri v Romjanu 
v sodelovanju z Združenjem 
staršev predstava za otroke Kakor 
napravi stari, je zmerom prav 
Hansa Christiana Andersena v 
režiji Sergeja Verča. Odrasli pa si 
bodo lahko ogledali ponovitev 
predstave 110 okusnih let, ki je na­

stala po zamisli in v režiji Sabrine 
Morena ob festivalu Teatri a Teatra 
2012-Aspettando Next. V njej igra­
ta Lara Komar in Vesna Guštin. 
Predstava bo v torek, 16. oktobra, 
ob 20.30 v Kulturnem domu v So- 
vodnjah v sodelovanju s KD So- 
vodnje in v soboto, 20. oktobra, 
ob 20.30 v župnijski dvorani v Do­
berdobu ob sodelovanju SKRD Je­
zero in SKD Hrast. Pri predstavi so­
deluje cela vrsta vinarjev, oljkarjev

Vsi tisti, ki bodo vpisali abonma 
SSG, si bodo lahko brezplačno 
ogledali opereto, ki jo KCLB pri­
pravlja ob 50-letnici ustanovitve. 
Brezplačno vstopnico bodo preje­
li tudi za ogled zabavnega prese­
nečenja Komigo, ki spada še v lan­
sko sezono in bo pod naslovom 
Pravljice za odrasle in Ko mačke 
ni v hiši, miši plešejo ponudilo 
gledališko-filmski splet.
SSG se je te dni udeležilo tudi 
počastitve ob 85-letnici ustanovit­
ve organizacje Tigr: v dvorani spo­
menika braniteljem slovenske 
zemlje na Cerju je uprizorilo 
dokumentarno dramo Dušana Je­
linčiča Kobarid '38 -  Kronika an- 
tentata. Pri tem sta sodelovala 
Društvo Tigr Primorske in občina 
Miren -  Kostanjevica.
Višješolska mladina si bo v avdi­
toriju višješolskega centra v ul. 
Puccini ogledala predstavo Konec 
dober konec v režiji Alessandra 
Marinuzzija, ki je nastala v kopro­
dukciji SSG in Stalnim gleda­
liščem FJK -  II Rossetti kot gleda­
liški projekt po spodbudi zavoda 
Enfap.

Iva Koršič

Raziskava o prehranjevalnih navadah Slovencev manj kot tretjina. Večina se jih
_  0 0  0 I I  strinja, da sta sadje in zelenjavaTretjina ima vsak teden

na jedilniku ribe

Dobra polovica Slovencev 
vsako jutro zajtrkuje, ribe 
pa so pri eni tretjini na je­

dilniku enkrat ali večkrat na te­
den, je pokazala raziskava o preh­
ranjevalnih navadah Slovencev. 
Nutricionistka Mojca Cepuš me­
ni, da je najpogostejša napaka Slo­
vencev ta, da na dan pojemo le en 
obrok in da nato lačni jemo mast­
ne, slane in sladke stvari.
Kot je pokazala razi­
skava, nekaj manj 
kot polovica vpraša­
nih za hrano zase 
na mesec zapravi 
med 100 in 200 
evrov, dobra tretji­
na vprašanih pa 
manj kot 100 evrov.
Tri četrtine vpraša­
nih na dan poje 
vsaj tri obroke.
Večina vprašanih 
tudi redno pije vo­
do, polovica jih 
dnevno spije naj­
manj dva litra vode.
Večinoma ekološko pridelano 
hrano uživa dobra desetina ljudi, 
skoraj polovica vprašanih pa veči­

noma uživa hrano, ki ni ekološko 
pridelana. Kot vzrok za to najpo­
gosteje navajajo visoko ceno. Ti­
sti, ki ekološko pridelano hrano 
jedo pogosteje, jo tudi pogosteje 
sami proizvajajo ali pa jo dobijo 
od prijateljev oziroma znancev. 
Svojo zelenjavo sicer goji 72 od­
stotkov vprašanih, svoje sadje pa 
dobra polovica.
Sadje in zelenjavo po podatkih ra­

ziskave dnevno uživata skoraj dve 
tretjini anketiranih, meso in 
sladkarije pa jih dnevno uživa

predraga.
Večinoma slovenske proizvode 
sicer kupuje 62 odstotkov anketi­
rancev, dobra tretjina pa tudi 
zaupa oznakam, kot so "eko­
loški", "organski", "pridelana 

hrana brez gensko spremenjenih 
organizmov". Tretjina anketira­
nih vsaj enkrat na teden je ribe. 
Kot poudarja Cepuševa, ribe vse­
bujejo veliko kakovostnih beljako­
vin in omega-3 maščobnih kislin, 
zato so dobre za obnovo tkiv in tu­
di za umske sposobnosti. Vendar 
jih je po njenih opozorilih treba 
uživati zmerno, nekajkrat na te­
den. Šolarjem za zajtrk Cepuševa 

priporoča, naj ne jedo 
sladke hrane, saj bodo 
tako težje vzdrževali kon­
centracijo v šoli. Svetuje 
veliko svežega sadja in ze­
lenjave, polnozrnat kruh, 
oreščke, kosmiče, tuno, 
jajca in hrano, kakršno bi 
pripravile babice, kot so 
kaša in žganci. Raziskavo, 
ki so jo predstavili na ne­
davni novinarski konfe­
renci, je za podjetje Bolton 
Adriatic z računalniško 
podprtim spletnim anke­
tiranjem julija izvedel Inš­
titut za raziskovanje trga in 

medijev Mediana. V njej je sodelo­
valo 415 anketirancev, starih med 
16 in 65 let.
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Gostinska šola Ad formanduma

Gostinski delavec, 
poklic prihodnosti

Pred kratkim je CGIA - 
Združenje obrtnikov in 
malih podjetnikov iz Me- 

ster obdelalo podatke informat- 
skega sistema za zaposlovanje in 
izobraževanje Excelsior, ki jih 
hrani Ministrstvo za delo. Na 
podlagi teh podatkov izhaja, da 
je za nekatere poklice predviden 
vzpon zaposlitev, za druge pa pa­
dec. Med poklici, ki naj bi pre­
brodili krizo, so kuharji, na­
takarji in  poklici v turističnem 
sektorju.
Ravno na ta sektorja, gostinskega 
in turističnega, se osredotoča Ad 
formandum s ponudbo tečajev 
in izobraževalnih programov za 
mlade in odrasle.
Gostinska šola Ad formanduma 
je leader na področju šolanja 
kuharjev in  natakarjev, mladih 
in odraslih. V teh dneh se je zače­
lo novo šolsko leto za mlade, ki 
so se odločili za poklic kuharja

in natakarja. V osmih razredih v 
Trstu in Gorici obiskuje gostin­
sko šolo 90 dijakov, ki so se v teh

gostinskega sektorja, ki nudi šte­
vilne možnosti zaposlitve za vse, 
ki se odločijo za poklic v gostin­
stvu in enogastronomiji", pravi 
direktor Ad formanduma Massi- 
miliano Iacono.
V Trstu je realnost gostinske šole 
že ustaljena -  Ad form andum  
ima za sabo več kot tridesetletno 
tradicijo izobraževanja kuharjev 
in natakarjev -  v Gorici pa je od-

dneh vrnili v šolske klopi. "Števi­
lo dijakov, ki izbere našo šolo za 
poklicno usposabljanje, stalno 
narašča; številke nas razve­
seljujejo in so odraz privlačnosti

Predstavitev nove knjige
V torek, 16. oktobra 2012, ob 10. uri, bo na sedežu Mestne občine 
Nova Gorica, v Zeleni dvorani, Trg Edvarda Kardelja l / l  predstavitev 
nove knjige Gabrijela Devetaka z naslovom “V vrtincu dogodkov” 
rodbine Devetak in sorodnikov. Promociji knjige bosta prisostvovala 
župan Mestne občine Nova Gorica Matej Arčon in predsednik KS 
Rožna Dolina Valter Vodopivec. 0  avtorju in knjigi bo spregovoril prof. 
Franc Žle iz Ljubljane.
Knjiga v zgoščeni obliki zajema novost v svetovnem merilu z vidika 
intelektualnega šarma, prakso marketinga - trženja, avtorjeve 
dosežene reference z navedbo Cobissa, kakor tudi reševanje 
gospodarske krize v EU po avtorjevem izvirnem modelu.
Vse to je več ali manj povezano z življenjem, delom in ustvarjalnostjo 
avtorjevih staršev, starih staršev, otrok itd. Zanimive so zgodovinske 
navedbe okoliščin med prvo in drugo svetovno vojno, obdobje 
fašizma, begunstvo njegovih staršev (kar sicer predstavlja le okoli 
15% knjige, ki ima 129  strani). Poudarek je na ustvarjalno 
raziskovalnih uspehih, referencah in ekspertizah Gabrijela Devetaka. 
Vse to je  lahko praktičen pripomoček za ustvarjalno delo 
menedžerjev, podjetnikov, obrtnikov in drugih. Zgodovinski dogodki 
od leta 1914 do najnovejše slovenske zgodovine so podani v številnih 
praktičnih tabelah. To bo koristilo tistim mlajšim in starejšim 
občanom, ki bodo pristopili k pisanju podobnih publikacij, saj je 
opisano tudi osamosvajanje Slovenije s  poudarkom na Goriško. 
Poleg tega so zanimivi zemljepisni in zgodovinski podatki razvoja in 
ustanavljanja občine Nova Gorica, tradicija Krajevne skupnosti Rožna 
Dolina in drugo. Izid knjige se  ujema s 65-letnico priključitve 
slovenskega Primorja k SFRJ oz. Sloveniji.

prtje gostinske šole novost v po­
nudbi tako na višješolski ravni 
kot za odrasle, ki se odločajo za 
poklic v gostinstvu. V Gorici bo­
do namreč stopili v šolske klopi 
dijaki -  skupaj jih je 20 -, ki bodo 
v treh letih šolanja postali poklic­
ni operaterji v gostinstvu. Prvi 
dan pouka bo v sredo, 10. okto­
bra.
Za mlade, ki imajo od 14 do 18 
let, je izbira gostinske šole po 
končani nižji srednji šoli obe­
nem  način, da zadostijo obvez­
nem u šolanju, za odrasle pa 
predstavljajo tečaji poklicne kva­
lifikacije možnost za ponovno 
vključitev v svet dela. Gostinska 
šola Ad form andum a izvaja 
namreč tudi tečaje poklicne kva­
lifikacije za odrasle brezposelne 
osebe z bivališčem v deželi Furla­
niji Julijski krajini: v Gorici so od­
prta vpisovanja za izbor na tečaj 
za pridobitev poklicne kvalifika­
cije za natakarja. 1000 ur tečaja, 
ki predvideva tudi dva meseca 
delovne prakse v gostinskih 
podjetjih. Izbor bo 26. oktobra: 
do takrat je mogoče vložiti kan­
didature. V Trstu je razpisan pro­
gram poklicne kvalifikacije za 
kuharja: izbor bo 19. oktobra. 
Vse informacije so na razpolago 
na spletni strani www. adfor- 
m andum. org.
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BQ Deželno središče za animirano gledališče

Sivino starke zime bodo spet 
obarvali Zimski popoldnevi

Po lanskoletni izredno 
uspešni izvedbi sobotnih 
pravljičnih uric Zimski 

popoldnevi (Pomeriggi d'inver- 
no), ki jih prireja CTA,
Deželno središče za ani­
mirano gledališče s se­
dežem v Gorici, se ta ča­
robna srečanja s pretež­
no lutkovno gledališko 
um etnostjo vračajo 
med goriške otroke. Ze 
štirinajsto zimo bodo 
razveseljevala malčke v 
dvorani Kulturnega 
centra Lojze Bratuž v 
Gorici. CTA se je iz sk­
rom nih začetkov pred 
dvajsetimi leti, po za­
slugi umetniškega 
vodje Roberta Piaggia, 
kateremu se je kasneje 
pridružila Antonella 
Caruzzi, razraslo v po­
m em bno ustanovo, ki 
spodbuja gledališko ustvarjanje 
in si prizadeva, da bi otroci čim 
bolj vzljubili očarljivo gleda­
liško um etnost. Program Zim­
skih popoldnevov 2012-2013 so 
predstavili na tiskovni konfe­
renci v prostorih goriške občine 
v petek, 5. oktobra. Na njej so 
bili prisotni um etniški vodja 
CTA Roberto Piaggio, goriški 
občinski odbornik za kulturo 
Rodolfo Žiberna, goriški pok­
rajinski odbornik za kulturo Fe- 
derico Portelli in predstavnika 
Fundacije Goriške hranilnice ter 
ERT -  ustanove za gledališče 
FJK, ki z ministrstvom za kultu­

ro, ob podpori Confcommercio 
iz Gorice in bančnega zavoda iz 
Fare in  Koprivnega finančno 
pripom orejo k izvedbi te po-

zoril predstavo Canzoncine al­
te cosi', s petnajstimi otroškimi 
pesmicami, sledile si bodo 
predstave: otroški muzikal Io, tu

m

m em bne ponudbe za otroke. 
Letos sodelujejo tudi odbor 
UNICEF za Goriško, MisuraFa- 
miglia FJK, BioLab, evropska 
kampanja proti razsipavanju 
dobrin "Un anno contro Io 
spreco" in založba Titivillus. Pri­
sotni so poudarili kulturni in 
vzgojni pom en tega gledališke­
ga abonmajskega niza za otroke, 
ki malčke vsestransko bogati, pa 
tudi odrasli spremljevalci ne 
ostanejo ravnodušni po ogledu 
vsebin, ki znajo tako lepo nago­
varjati otroška srca. Letošnji 
spored se bo začel 27. oktobra, 
ko bo Unoteatro/Stilema upri-

Namizni tenis pri nas doma

Dekleta Krasa naš edini 
prvoligaš

V nedeljo se je s celodnev­
nim turnirjem v zgoniški 
telovadnici začelo držav­

no ekipno prvenstvo ženske na­
miznoteniške A2 lige, v letošnji 
športni sezoni pravzaprav edino 
prvoligaško tekmovanje (torej s 
črko A), v katerem še imamo 
svojega zastopnika. Članska vr­
sta Krasa je v treh uvodnih na­
stopih iztržila kar dve zmagi, kar 
je izjemno dober izkupiček in 
hkrati vzpodbudna novica. V isti

zaposlene vsega le nekaj koncev 
tedna, večinoma pa so ob viken­
dih proste.
Krasova postava je torej sezono 
pričela dokaj suvereno, kar je že 
narekoval soliden nastop pred 
mesecem dni na vsakoletnem 
domačem m ednarodnem  tur­
nirju. Letos sestavljajo ekipo sa­
mo doma vzgojene namiznote­
niške igralke, in sicer izkušene 
Katja in Martina Milič ter Irena 
Rustja in  obetavna mladinka

kategoriji so krasovke nastopale 
že lani, tudi letos pa igrajo po 
formuli zgoščenega razporeda 
tekem ob štirih koncih tedna. 
Tile tekmovalni vikendi ali sa­
mo nedelje, kot je bilo v prime­
ru omenjenega prvega srečanja, 
so za igralke dokaj naporni, saj 
odigrajo v kratkem času vrsto 
dvobojev, za klube pa pred­
stavljajo dobrodošlo omejitev 
stroškov, saj ni treba vsako sobo­
to na pot, pač pa se vsa liga osre- 
dinja na peščico terminov. Nav­
sezadnje so tudi tekmovalke, ki 
praviloma delajo ali študirajo,

Claudia Micolaucich. Trener je 
potrjeni kitajski strokovnjak 
Liang Feng, ki trenira pri Krasu 
že skoraj polno desetletje, njego­
va žena, igralka Yuan Yuan, pa 
načeloma ne bo stopila na 
igrišče, angažirali jo bodo le v 
primeru potrebe. Na predstavit­
vi ekip so dejali, da jo bodo pro­
sili za pomoč, če bi ekipi pretilo 
nazadovanje v B ligo; prvi tek­
movalni nastop pa je pokazal, da 
bi morale predstavnice zgoniške 
občine glede na prve rezultate 
krojih zgornji del lestvice. Društ­
vo bo letos nastopalo v devetih

dukcijo T-Shirt 
Story, storia di una 
maglietta, ki jo bodo 
v režiji Roberta Piag­
gia sooblikovali zna­
ni ilustrator France- 
sco Tullio Altan, igra­
lec Luca Ronga in 
glasbenik Aldo Tara- 
bella. Vse navedene 

predstave bodo v Kulturnem 
centru Lojze Bratuž v Gorici ob 
sobotah, ob 16.30. Po njih bo 
CTA, kot lani, ob darilu-eko- 
loško pridelanih jabolkih, nudi­
lo otrokom zdravo, sladko pri­
ložnost za prijetno druženje. Po­
leg teh predstav se bo v mali 
dvorani gledališča Verdi v Gori­
ci ob sobotah, ob 16.30, po iz­
boru Antonelle Caruzzi, zvrstilo 
pet bralno -gledaliških srečanj s 
pravljico {11 pinguino senza frac 
-10 . novembra; La favola di Al- 
cione, 24. novembra; La leggen- 
da di Loreley, 15. decembra; II

pesciolino d 'oro, 19. januarja 
2013; Berta, 8. marca). V tesni 
zvezi z Zimskimi popoldnevi so 
tudi druge ponudbe, ki jih CTA 
nam enja šolam na Goriškem; 
tri gledališke m atineje za 
malčke iz vrtcev bodo v KCLB, 
pravljice pa jim bodo pripove­
dovali po vrtcih. Tretje leto za­
pored bo CTA osnovnim šolam 
ponudilo delavnice I  colori del 
teatro (Barve gledališča) . Kot 
prejšnja leta jih bo vodil Gek 
Tessaro, pisec in ilustrator 
otroških knjig. Otroci bodo z 
njim izdelali ogromne lepake, 
ki bodo vabili na posamezne 
predstave Zimskih popoldne­
vov. Malčki iz vrtcev pa bodo s 
Crisom Gilmourjem pod naslo­
vom Questa e ' la mia citta' (To 
je m oje mesto) ustvarjali iz re­
cikliranega papirja, lepenke ... 
hiše, grad itd. Izdelki bodo na 
ogled v raznih javnih prostorih 
od novembra 2012 do aprila

2013. Sklepni dogodek, ki ga 
CTA nam enja otrokom, bo 
tretja izvedba Figureinfesta 3. 
maja 2013, na katerega so va­
bljene vse osnovne šole. Lansko 
leto se je na goriških m estnih 
ulicah zbralo okrog 700 otrok. 
Letos bodo za to priložnost pri­
pravili glasbeno "opereto" z iz­
virno glasbo Alda Tarabelle, po 
libretu Antonelle Caruzzi. Gla­
sbeno delavnico bosta po šolah 
vodila Adriana Vasques in Mat- 
teo Sgobino. Teh delavnic se na­
vadno udeležujejo tudi naše šo­
le, pa tudi na predstave zahaja 
nekaj slovenskih otrok. 
Abonma za Zimske popoldneve 
je mogoče vpisati v uradih CTA, 
Kapucinska ulica 19/1, do 26. 
oktobra v ponedeljek, torek in 
četrtek (10.00 - 12.00 / 15.00 - 
16.30), ob sredah (10.00 -12.00 
/16.30-19.00) in petek (10.00- 
14.00).

Iva Koršič

e Larry (Opera Bazar -  Pupi di 
Stac, 3. novembra), Iracconti di 
Mamma Oca z glasbo Maurica 
Ravela (Drammmatico Vegeta- 
le -  Ravenna Teatro, 17. novem­
bra), Piccolo Asmodeo (Teatro 
Gioco Vita, 1. decembra), Storia 
di Pinocchio (Compagnia Tea- 
trale Mattioli, 12. januarja 
2013), La pecora nera (Teatrodi- 
stinto, 26. januarja), La gatta Ce- 
nerentola (Oltreilponte Teatro, 
2. februarja), Nel bosco addor- 
m entato  (La Bottega degli Apo- 
crifi, 16. februarja). Izven abon­
maja bo v soboto, 23. februarja, 
CTA predstavilo svojo novo pro-

članskih in mladinskih prvenst­
vih, druga ženska vrsta tekmuje 
v državni B ligi (tako kot prvo 
moštvo je na uvodno prvenstve­
no nedeljo v treh srečanjih že 
odnesla dve zmagi), najboljša 
moška postava pa v deželni C2. 
Kakorkoli že, časi, ko se je Šport­
ni krožek Kras potegoval za žen­
ski ekipni državni naslov, se 
zdijo zelo daleč. Namiznote­
niških igralk, pa tudi fantov, je v 
klubu vse manj. Nekatere gene­
racije so se izpele, sestrični Milič 
pa ostajata daleč najboljši posa­
meznici, kljub tem u da sta že 
mami. Predsednik ŠK Kras Igor 
Milič je na predstavitvi sezone 
namiznoteniškega gibanja dejal, 
da se sicer m ladina danes loti 
igranja, a dejavnost kmalu tudi 

opusti. Če ne bom o 
spet okrepili svojih 
vrst, bom o imeli v 
prihodnje težave, je 
bil odkrit.
Naj omenimo, da tek­
mujeta na prvoligaški 
sceni tudi v novi se­
zoni 2012/2013 še 
dve zamejski Slo­
venki, obe nekdanji

Ženska A2 liga: Yuan 
Yuan, Katja Milič,
Claudia Micolaucich, 
Irena Rustja, Martina 
Milič

krasovki, in sicer Ana Bržan in 
Lisa Ridolfi. Ridolfijeva, Na- 
brežinka, letnik 1988, je celo 
članica državne reprezentance 
in igra z državnim prvakom San- 
donatesejem iz Milana v najvišji 
ligi. Tržačanka Bržanova, letnik 
1975, pa že vrsto let brani barve 
raznih klubov po Italiji in je le­
tos nasprotnica Krasa v A2. Pre­
stopila je namreč h klubu Alfie- 
ri di Romagna iz Forlija in že na­
stopila tudi na nedeljskem tu- 
nirju v Zgoniku, sicer ne proti 
nekdanjim soigralkam.

HC

KAJ SPLOH POČNEM TUKAJ? 129
Nobena skrivnost ni, da ne znam potovati, da sem 
eden tistih, ki se nenehno sprašuje, ali le ni imel 
prav sloviti Pascal, ki je v svojih zapisih pustil tu­
di misel, da se vse težave za človeka začno predv­
sem zato, ker ne zna ostati doma v svoji sobi, ne­
nehno se na potovanjih tudi slabo počutim, ker se 
vedno "znajdem na čistini", negotov sem in zato 
še kako občudujem, zavidam bi bila prezahtevna 
beseda, vse tiste ljudi, ki potujejo po svetu vedno 
urejeni, vedno nasmejani, vedno mirni.
Ali pa se mi samo tako zdi, ko jih gledam, kako go­
tovo odkorakajo s svojo potovalko proti letalu, 
medtem ko se sam dvigujem s sedeža v čakalnici 
vedno negotovo, da sem nekaj pozabil, da nisem 
vremenu primerno oblečen in še vrsto dvomov 
imam, če odmislim dejstvo, da se čisto na vsakem, 
še tako kratkem, potovanju vedno tudi sprašujem, 
kaj sploh počnem tukaj.
Ni res, da se nam svet ni spremenil po znanem 
enajstem septembru, ko so v New Yorku porušili 
muslimanski teroristi stolpnici, spremenilo se je 
vse, a na tem mestu ne bi pisal in se spraševal o 
tem, če se je svet obrnil na slabše ali ne, ampak o 
preprostem dejstvu, da je potovanje z letalom po 
enajstem septembru postalo drugačno, zapleteno, 
saj so kontrole pred vzletom ena najgrših stvari, 
kar jih človek mora prestati. Vsaj sam se še iz ča­
sov, za katerega nekateri govorijo, da je bil lep, dru­
gi pa vemo, da so ga označevale predvsem grobe 
omejitve, z grenkobo spominjam sramotnih pre­
gledov na državnih mejnih prehodih, kamor so 
me večkrat vodili, in sem se moral sleči, kaj so ca­
riniki iskali, še danes ne vem, vem pa, da mi je ob 
vsakem pregledu še danes nelagodno, neprijetno 
in se počutim vedno tudi ponižanega.
Ta zapis pišem v zgodnjem deževnem jutru v Bru­
slju, kamor je mrzla jesen že prišla, sedim v majh­
ni staromodni sobici ob vhodu v ostarel hotel, kjer 
smo s slovenskimi kolegi nastanjeni, da na pova­
bilo evropskega poslanca Lojzeta Peterleta sledi­
mo delu v Evropskem parlamentu. Tega ne pišem 
zato, da bi dajal vtis kakega svetovljanskega pisca, 
ki svoje dopise pošilja z vseh koncev sveta, ker je 
moj delokrog in moje gibanje zvečine omejeno 
na relacijo Oglej-Gorica-Oglej, vmes sta še kakšna 
Ljubljana in Trst, včasih še Videm, torej svet, v ka­
terem mi je dano in sem si tudi izbral živeti. 
Podatek sem navedel predvsem zato, ker smo s tre­
mi slovenskimi kolegi, četrta je zbolela tik pred 
odhodom, prišli v Bruselj na povabilo prvega 
predsednika vlade demokratične Slovenije, da bi 
videli, kako si slovenski poslanci in ne samo oni 
danes v Bruslju, kjer je srce Evrope, vsaj to bi Evro­
pski parlament moral biti!, prizadevajo, da bi da­
našnjo utrujeno Evropo premaknili z mrtve točke. 
Mimogrede naj tudi dodam, da je Lojze Peterle 
eden tistih redkih Slovencev, ki ima ugled po sve­
tu in v Evropi še posebej, to lahko iz lastne izkušnje 
povem, saj ni bilo kraja, kamor bi bil sam prišel, 
da ga ne bi poznali in cenili. Zame ostaja skrivno­
st, zakaj ga doma, v domovini, tako napadajo in ne 
cenijo, ko pa vemo, da je ogromno naredil za našo 
domovino. Če kdo sedaj misli, da politiku Lojze­
tu Petrletu delam reklamo, naj pristavim, da tega 
ne počnem, ker je sam zares ne potrebuje, s svojim 
delom je dokazal, kdo je.
Ko me je Maja Lapornik pred časom poklicala, če 
bi se na izrecno željo g. Peterleta pridružil skupini 
časnikarjev iz osrednje Slovenije, da bi prišel v Bru­
selj, sem jo samo prosil, če ji lahko odgovorim dan 
kasneje, ker sem se moral doma prej pogovoriti, tri 
dni odsotnosti se v vsaki družini še kako poznajo, 
v srcu pa sem si želel, da bi to potovanje tudi v me­
ni samem le obrnilo odnos, ki ga zadnje čase tudi 
sam imam do politike, vse bolj sem namreč tudi 
sam nagnjen k dvomu, ali je današnja politika še 
sposobna novih idej in novih poti v prihodnost. 
Potovanje z letalom ni minilo brez mučnih pregle­
dov ob vkrcanju in nenehni misli na to, da sem go­
tovo kaj doma pozabil, kar mi bo v Bruslju rabilo.

Izkazalo se je, da so moji dvomi nad svojo organi­
zacijo potovanja upravičeni, saj sem prišel v jesen­
ski in deževno hladni Bruselj poletno in zato ne­
primerno oblečen, če se ustavim tu in ne nave­
dem dejstva, da vedno pogrešim izbiro čevljev... 
Tudi brez knjige ni šlo, tokrat sem si pred odho­
dom dobesedno zabičal, da ne bom s seboj vlačil 
preveč knjig, da bom odnesel samo eno, nazadnje 
se je le izkazalo, da sem vzel dve in doslej mi je 
uspelo prebrati le nekaj strani sicer že napol pre­
brane knjige, ki sem jo kupil pred časom pri prijaz­
ni Karmen Kristan v knjigarni tednika Družina v 
Šentvidu v Ljubljani, izdala jo je založba Emanuel, 
napisala sta jo francoska kristjana Pascal Ide in Luc 
Adrian, nosi pa naslov Sedem glavnih grehov in 
kako zgrabiti bika za roge, v slovenščino je zanimi­
vo in še kako sodobno, skorajda prepotrebno pi­
sanje prevedel Marjan Poljanec. Luc je časnikar, 
medtem ko je Pascal duhovnik in to se pri knjigi s 
sicer zahtevno vsebino, še kako pozna, saj je napi­
sana tekoče in berljivo, predvsem pa je jezik sodo­
ben, kar je pri zahtevni tematiki še kako potrebno. 
Napuh, požrešnost, nečistost, skopost, zavist, jeza, 
lenoba so glavni grehi, tako nas učijo cerkveni 
očetje in ti glavni grehi so skorajda izginili iz naše­
ga besednjaka, predvsem pa so to grehi, ki so 
nekako izginili iz naše zavesti in prav o tem govo­
ri knjiga.
In prav požrešnost je kriva, če smo danes tu, kjer 
smo, če se danes kopica ljudi koplje v denarju in 
je ogromna večina potisnjena v gospodarsko kri­
zo, ki je ni videti konca, prav zato sem knjigo pred 
časom kupil, ker bi rad obnovil vedenje in pozna­
vanje teh grehov, ki jim podleže vsakdo izmed nas, 
če le nanje pozabi, kot to počne naša zahodna 
družba, kot to počno tudi tisti, ki bi nas morali vo­
diti, politiki torej, čeprav sem morda tu krivičen 
do tistih, ki svoje delo še opravljajo pošteno, in 
verjamem, da jih tudi tu v Bruslju ni malo, pa če­
prav sem mlademu, bistremu evropskemu funk­
cionarju, ki me je v Evropskem parlamentu 
vprašal, kaj bi morali v Bruslju storiti, da bi bili 
bližje ljudem, hladno odvrnil, naj najprej priznajo, 
da so vse zavozili, ko so dovolili, da je začel pov­
sod vladati samo denar, čemur se tudi sami niso 
izognili.
Prav nestrpno me je pogledal, a sem mirno na­
daljeval: "Ne morete pričakovati, da bodo ljudje, ki 
so v težavah, gledali z naklonjenostjo na vaše de­
lo, če pa se obnašate po diktatu kapitala, če se 
klanjate samo denarju. Pa saj ne more biti res, da 
kar naenkrat govorite samo še o denarju, davkih, 
bankah in zahtevate od nas, da vam bomo verje­
li"!
Vem, zrastel sem v časih, ko smo še sanjali in se 
kregali o velikih idejah, v zameno imajo danes 
mladi I-phone in I pade, na katere se lahko na­
vežejo za tri dni, več navdušenje skorajda ne traja, 
idej pa, razen tega, da bi čim prej prišli do denarja, 
ni kaj dosti.
Ni me razumel, a tega nisem niti pričakoval, v za­
meno pa sem ob spremljanju in srečanju z neka­
terimi visokimi politiki tu v parlamentu le uvidel, 
da se morda le vlečemo iz te krize, da bo pot še dol­
ga, a da se da iz krize priti.
Pa vendar sem prepričan, da imata francoska av­
torja prav, ko trdita, da se je v naši družbi le poza­
bilo na sedem glavnih grehov in bi bilo že zave­
danje le-teh dovolj, da bi se človek sam pri sebi 
začel obnašati drugače in bi zato lahko zahteval od 
drugega, tudi od politika, naj to počne tudi sam! 
Pa saj pravim, odraščal sem v časih, ko smo se kre­
gali zaradi idej, pogledov na svet, v bruseljskem 
parlamentu pa sem te dni edini, ki ima star, eno­
staven, preprost mobilni telefon, vsi drugi imajo 
Ipode in androidne naprave, ja, tudi kolegom sem 
obljubil, da bom ob prihodnjem obisku tudi sam 
v žepu imel "pameten telefon". "Dinozavri nam­
reč spadajo v muzej", mi je rekel kolega iz Ljublja­
ne.
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Postavili so spominsko
■ V V  I  * V |  •  v  .plosco bazoviškim žrtvam

Pred poslopjem  Univerze 
v Ljubljani so v soboto,

29. septem bra 2012, slo­
vesno odkrili spom insko 
ploščo bazoviškim  žrtvam . 
Obeležje so znova postavili 
tja, kjer je m ed letom a 1931 in 
1942 stala tabla z enakim  spo­
ročilom , ki so jo odstranile in  
uničile italijanske okupacijske 
oblasti.
M inister za izobraževanje, 
znanost, kulturo in  šport Žiga 
Turk je v nagovoru ob odkritju 
spominske plošče opozoril, da 
lahko v preteklosti razpozna­
m o sporočila, ki im ajo pom en 
danes in  zdaj. "N ekatera 
združujejo, druga razdvajajo, 
nekatera bodrijo, druga težijo.

Od nas je odvisno, katera iz­
berem o za proslavljanje, kate­
ra za trezno analizo in  kultivi­
rano razpravo in  katera za pre­
piranje", je dejal in  spom nil, 
da se je ob padcu štirih m la­
dih  fantov pod streli krvnikov 
fašistične diktature 6. septem ­
bra 1930 na  kraški gm ajni v 
Bazovici pri Trstu ves sloven­
ski narod  združil v obsodbi in  
protestu.
Spom insko ploščo so leta 
1931 na  tem  m estu postavili 
prim orski študen tje  iz Trsta, 
Gorice, z Reke in  iz Istre v spo­
m in  na štiri primorske junake, 
obsojene na sm rt na  prvem  
tržaškem  procesu septem bra 
1930. Ploščo, ki je km alu po­

stala tud i sim bol zahtev za po­
pravek rapalske meje, so leta 
1942 odstranile in  uničile ita­
lijanske okupacijske oblasti. 
Spominska plošča je po Turko­
vih besedah na tem  m estu vse 
od leta 1931 pričala o tr ­
pljenju, ki ga je del slovenske­
ga naroda doživljal pod fašiz­
m om . Nič nenavadnega torej 
ni bilo, da so jo italijanski oku­
patorji po zasedbi Slovenije 
odstranili, a nenavadno je, da 
jo ponovno postavljam o šele 
danes, 67 let po koncu druge 
svetovne vojne, so na  m inistr­
stvu za izobraževanje, znano­
st, ku ltu ro  in  šport zapisali 
njegove besede v sporočilu za 
javnost.

Pobudo za ponovno  postavi­
tev so dali Slovenska izseljen­
ska matica, društvo Tigr in  od­
bor za proslavo bazoviških ju­
nakov. Nova plošča stoji na 
istem  m estu  kot original, 
enaka je tud i n jena vsebina, 
izdelana pa je po načrtih  Vla­

dim irja  Pezdirca. Obeležje 
predstavlja valove, ki p o n a ­
zarjajo, da je vse v sta lnem  
prihajanju in  odhajanju. 
V novična postavitev plošče 
sodi v sklop rodoljubnih  dne- 
vov Tigra, ki so se v prestolni­
ci začeli v petek, 28. septem ­

bra. Prireditve so se sklenile v 
soboto, 29. septem bra, s slav­
n o stn o  akadem ijo ob  85. 
ob le tn ic i ustanovitve p ro ti­
fašističnega gibanja Tigr in  ob 
100-letnici rojstva prim orske­
ga aktivista Ferda Kravanje - 
Petra Skalarja.

Kugyjev unikat v ul. Giustinelli v Trstu

Orgle z razgledom 
na zaliv in na gore

Trst zna biti prav čudno 
mesto. Enkrat odprto in 
nebeško, kot je razgled 
"na molu San Carlo", drugič za­

grenjeno in ostro kot v megle­
nem dnevu med od smoga osi­
velimi palačami, ki žalujejo po 
"dobrih starih časih". V zgodo­
vini bolj kot danes, verjetno, pa 
vendar: prisotnost narodne kom­
ponente se potrjuje dan za dnem 
in, kot vemo, je žoga okrogla: 
tekma se igra na igrišču.
Rad bi se spomnil človeka, ki ga 
ima Trst za enega izmed svojih 
velikih ljudi. Dr. Julius Kugy 
(1858, Gorica - 1944, Trst) je bil 
velik mož, po poklicu pravnik in 
trgovec, predvsem pa alpinist, 
botanik in pisatelj, humanist, 
oče Julijskih Alp. Spoznajte ga bi­
stro in čisto preko njegovih pi­
snih mojstrovin, v katerih se pre­
pletajo estetika gora, srhljivke 
tehničnega plezanja, nevarnosti, 
trentarska robatost in pogum 
divjih lovcev, toplina tovarištva, 
pustolovščine v iskanju "čudež­
nih" rož, kakršna je Scabiosa 
Trenta, večni sneg Centralnih 
Alp, botanična raziskovanja Kra­

sa in še in še. Prvo in slavno knji­
go Iz mojega življenja v gorah je 
leta 1937 omogočil legendami 
prevod slovenske alpinistke Mi­
re Marko Debelakove; knjiga je 
izšla pri Planinski matici. Leta 
2008 je Planinska zveza Slovenije 
ob Kugyjevi 150. obletnici rojst­
va izdala dragocen faksimile z 
dodatki in komentarji. Ostala 
njegova dela so v slovenščini izš­
la za založbo Obzorja med leti 
1966 in 1979 v prevodu zakon­
cev Lilijane in Franca Avčina, 
zadnjo knjigo smo prejeli v roke 
šele leta 1995 z naslovom Vojne 
podobe iz Julijskih Alp, deveto 
poglavje. Celoten opus je temelj­
na literatura.
Tematiki tega zapisa se lahko pri­
bližamo s knjigo Delo, glasba, 
gore" (Obzorja, 1966) in s po­
močjo tržaškega publicista Rafka 
Dolharja, ki je velik poznavalec 
Kugyjevih Julijcev. Leta 1994 je 
prvič izdal knjigo Po Kugyjevih 
poteh  (ponatis leta 2008), v kate­
ri se na izviren način podaja po 
labirintu citatov in izvede prijet­
no popotovanje po biografskih 
vozliščih večnega raziskovalca.

Dr. Dolhar posveča eno poglavje 
prav njim, Kugyjevim orglam. 
Verjetno ste o njih, ki prav tako 
legendarno stojijo nad Tržaškim 
zalivom, že slišali; to je razlog več 
za obisk. Končno sem preveril, 
kako je z njimi.
Kugy je imel v življenju tri muze: 
gore, botaniko in glasbo. Študiral 
je klavir, ki pa mu kasneje ni za­
dostoval. Ukvarjal se je z vokalno 
glasbo, postal upoštevan pevo­
vodja in organizator glasbenih 
dogodkov za nemško mestno 
društvo Schillerverein. Sin pre­
možne družine si je zaželel orgel; 
"tedaj nedvomno najboljše v 
mestu" je našel v evangeličanski 
cerkvi. Kmalu je nadomestil pok­
licnega orglarja in se hitro prilju­
bil, a... prav tako hitro zameril. 
Šikaniranja zavistnežev se je lotil 
metodično - z iskanjem možno­
sti za lastne orgle. Toda, kam jih 
postaviti! Posebne naklonjenosti 
ni bil deležen ne pri nemškem 
društvu ne pri tržaškem škofu. V 
nasprotju z današnjo miselnostjo 
je bil prepričan, da orgle niso po­
svetno, ampak cerkveno glasbilo 
in torej spadajo v cerkev in ne v 
koncertno dvorano.
Zaplet mu je rešil prijatelj, ki je 
stanoval v nekdanjem samosta­
nu. Na koru armensko-katoliške 
cerkve Blažene Device Marije Mi­
lostne, posvečene leta 1859, so 
mu leta 1894 dovolili postaviti 
nove orgle. Cerkvica je v ozki,

Popotovanje po skrivnostih vesolja

Mars, planet ki 
razvnema domišljijo

Potovanje skozi naše 
Osončje nadaljujemo na 
Marsu, planetu, ki je že v 

preteklosti buril domišljijo m no­
gih astronomov in piscev pusto­
lovskih znanstvenofantastičnih 
zgodb. Mars je četrti planet po 
oddaljenosti od Sonca in zadnji 
od skalnatih planetov. Njegova 
orbita je precej eliptična: 207 mi­
lijonov km v periheliju in 249 
miljionov km v afeliju. Za en 
obhod okrog Sonca potrebuje 
687 zemeljskih dni, okrog lastne 
osi pa se zavrti v 24 urah in 39 
minutah, torej le 43 m inut več 
kot Zemlja. Vrtilna os planeta je 
od navpičnice nagnjena za 25,2° 
(Zemljina je nagnjena za 23,5°), 
kar pomeni, da se tudi na Marsu 
izmenjujejo letni časi. Os pa ni 
bila vedno odklonjena za enak 
kot. Močen gravitacijski vpliv Ju­
pitra in drugi dejavniki so ji spre­
minjali smer, kar je povzročilo 
velike podnebne spremembe. V 
preteklosti je bila ta lahko na­
gnjena tudi za 60° proti navpič­
nici, kar je povzročilo, da se je led

na polih stopil, ker so bili ti 
usmerjeni proti Soncu, in se na­
bral na Marsovih ekvatorialnih 
območjih, kamor so sončni 
žarki padali pod manjšim ko­
tom.
Marsov premer je za polovico 
manjši od Zemljinega, njego­
va masa pa je le desetina mase 
našega planeta. Rdečo barvo 
mu daje železov oksid ali rja. 
Notranja sestava je podobna 
ostalim planetom: obdaja ga 
kamnita skorja, pod katero se 
nahaja trden plašč, sledi mu še 
železno jedro, ki je po vsej 
verjetnosti v trdnem stanju. 
Atmosfera je na rdečem plane­
tu zelo redka, saj njen tlak ne 
doseže niti odstotka Zemljine­
ga. Poleg tega je sestavljena v 
veliki meri iz ogljikovega diok­
sida, nekaj dušika in argona, 
kisika pa je komaj za vzorec. V 
preteklosti je Mars izgubljal at­
mosfero zaradi številnih trkov 
meteoritov, ki so odpihnili plin v 
vesolje. Izgubljanje atmosferske­
ga plina pa se nadaljuje še danes

zaradi šibke gravitacije, ki je 
enaka približno tretjini zemelj­
ske. Redkost atmosfere vpliva tu­
di na temperature, ki vladajo na 
planetu, tako je povprečna tem­
peratura na Marsu -63° C. Kljub 
temu pa je vreme zelo aktivno. 
Opazni so prašni vrtinci in obča­
sno nastajajo prašni viharji, ki 
lahko zajamejo ves planet. Pole­
ti nastanejo nad velikimi vrhovi

oblaki iz vodnega ledu in 
zmrznjenega ogljikovega dioksi­
da. Včasih pa se v nekaterih sote­
skah pojavi tudi jutranja megla

prav tako kot na Zemlji.
Opazna Marsova značilnost sta 
tudi polarni ledeni kapi. Odkrili 
so ju že leta 1666 in takoj opazi­
li, da se poleti krčita, pozimi pa 
širita. Na posnetkih iz sond so vi­
deli, da jeseni nad severnim po­
lom nastanejo oblaki, in ko ti iz­
ginejo, se polarna kapuca po­
veča. Iz tega sklepajo, da je bela 
prevleka ivje ali sneg. Snežinke

pa niso take, kot jih poznamo pri 
nas, iz vodnega ledu, ampak so 
iz zmrznjenega ogljikovega diok­
sida. Polarni ledeni kapi sta iz

dveh delov, ena je stalna, druga 
pa je odvisna od letnega časa. 
Stalna kapa je iz vodnega ledu in 
se nahaja pod kapo iz ogljikove­
ga dioksida, ki se zaradi menjave 
toplejšega in hladnejšega ob­
dobja širi ali krči.
Največja uganka, ki že stoletja 
buri domišljijo ljudi, je seveda 
vprašanje o obstoju tekoče vode 
na rdečem planetu in posledič­

no obstoj življenja. Kot smo 
že povedali, se vodni led na 
Marsu nahaja v polarnih 
kapah. Led se nahaja tudi 
pod površjem, v mešanici s 
prstjo. Iz mnogih površin­
skih tvorb, ki jih danes 
lahko opazujemo, znanst­
veniki sklepajo, da je v dalj­
ni preteklosti po planetu 
teklo obilo vode. Vidne so 
tvorbe, podobne izsušenim 
rečnim strugam, ki jih naj­
demo tudi na Zemlji, used- 
linske tvorbe, podobne ti­
stim, ki nastanejo v rečnih 
meandrih ali ob izlivih, in 
jarki v višavjih, podobni 
hudournikom. So pa tudi 
velike ravnine, ki bi lahko 
bile dna jezer ali morij, ka­
mor so poslali znani vozili 

Špirit in Opportunity, ki sta prei­
skovali Marsovo geologijo. Bili 
sta tudi uspešni, predvsem Op- 
portunity, ki je našel sediment-

no kamnino, ki nastane v prisot­
nosti tekoče vode, in tvorbo, 
imenovano "borovnice", ki so 
usedlina iz slane vode. Kljub te­
mu pa nista odkrili niti naj­
manjšega znaka življenja, prav 
tako kot vse odprave doslej, saj je 
Mars bolj puščoben kot katera 
koli puščava na Zemlji. 
Geološka dejavnost je zamrla, 
prav tako kot biološka, vendar je 
v preteklosti (ob morebitni po­
moči vode in ledu) izoblikovala 
mogočne tvorbe. Na Marsu se 
nahaja največji ognjenik v 
Osončju in se dviga 25 km nad 
okolico, njegov premer pa znaša 
640 km in se razteza po površini, 
ki je enaka dvem tretjinam 
ozemlja Italije. Poleg najvišjega 
vrha ima Mars tudi največji 
kanjon Valles Marineris, globok 
v povprečju 8 km in dolg 4000 
km, torej bi lahko segal od 
vzhodne do zahodne obale ZDA. 
Mars ima tudi dve majhni luni, 
ki sta pravzaprav asteroida: Fo- 
bos, ki je bliže planetu in meri 
največ 27 km, ter Deimos, ki je 
nekoliko bolj oddaljen in ima 16 
km. Fobos ima obhodni čas 7 ur 
in 39 minut, Deimos pa 30 ur in 
18 minut. Njuno vrtenje je sinh­
rono, kar pomeni, da ko Deimos 
opravi en obhod, jih Fobos nare­
di štiri.

Andrej Brešan

slepi ulici Giustinelli na gričku 
Svetega Vida, kjer je svojo vpliv­
nost sredi 19. stoletja dokazoval 
bogat armenski posestnik. Še da­
nes tam stojijo orgle bratov Rie- 
ger op. 441, njegova zasebna last­
nina; nanje je sistematično igral 
tri ure vsak večer. Dragocen in­
strument ponuja topel zvok in 
unikatno barvo, na račun devet­
najstih registrov s piščalmi in

"dušo", brez jezičkov. S kongre­
gacijo menihov je Kugy podpisal 
pogodbo, na podlagi katere so 
orgle ostale njegova last do smr­
ti, nato je lastnino prevzela

cerkev. Obvezal se je k igranju ob 
nedeljskih mašah in praznikih, 
cerkev je bila med tednom zapr­
ta, zato je imel pri vajah proste 
roke. Zaradi alpinističnih obvez­
nosti je liturgične dolžnosti 
občasno prepuščal drugim.
Na številki 7 ulice Giustinelli je 
do pred nekaj leti domovala 
nemška katoliška skupnost, za 
katero je od leta 1938 do leta

1975 skrbel zaslužni "rektor" 
Johannes Dittrich. Orgle so po 
temeljiti restavraciji marca 1992 
v dobrem stanju, vendar same­
vajo v prekrasni skrinji. O lepi

cerkvi, pravem "dragulju v ne­
varnosti", je leta 2009 pisal celo 
Corriere della sera, leto kasneje 
so začasno oskrbeli enega izmed 
dveh zvonikov; to pa je ne rešuje 
pred propadanjem. Poslopje je 
uradno zaprto za javnost že dru­
go leto. Redovniki mehitaristi iz 
Benetk za temeljitejšo obnovo ne 
kažejo zanimanja, ulico Giusti­
nelli z lepim razgledom pa so za­

vohali gradbeniki. 
"Panorama Giusti­
nelli" je ime inova­
tivnemu projektu 
eko-rezidenčne pa­
lače za bio-bogataše 
novega tisočletja.
Ne glede na povečan 
promet v slepi ulici 
predlagam, da 
obiščete enega izmed 
skritih presenečenj 
tržaškega mesta. Ge­
neracije slovenskih 
gimnazijcev so vanjo 
romale vrsto let za 
šolsko mašo do leta 
1965, ko je klasični li­
cej še domoval na 
obalni vzporednici 
Lazzaretto Vecchio. 
Za informacije in 
zmenek za obisk 

Kugyjevih orgel in armensko-ka- 
toliške cerkve se obrnite na kato­
liško skupnost nemškega jezika, 
ki domuje v ulici Scorcola 3.

Jernej Šček


